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OWNER'S MANUAL
Model No. 62155

WARNING: 
1. The appliance must only be supplied at safety 

extra low voltage corresponding to the marking on 
the appliance.

2. This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. (For 
EU market).

    This appliance is not intended for use by persons 

NOTICE: READ CAREFULLY BEFORE 
OPERATING AND SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
CAUTION: TO AVOID THE RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT EXPOSE THE PUMP TO 
WATER OR RAIN.
FOR HOUSEHOLD USE ONLY.
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(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance. (For market other 
than EU).

3. Do not use the pump continuously more than 5 
minutes. It can only be used again after at least 15 
minutes of cooling.

4. The battery must be removed from the appliance 
before it is scrapped.

5. The appliance must be disconnected from the 
supply mains when removing the battery.

6. This appliance contains battery that is 
non-replaceable.

7. The battery is to be disposed of safely.
8. The appliance is only to be used with the charging 

supply cord provided with the appliance.
NOTE 1: Not all air valves can be deflated by the 
pump, some one-way valves require manual deflation.
NOTE 2: Some Bestway items have a special air-tight 
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CHARGING INSTRUCTION:
1. Four rechargeable batteries included. Please charge for at least 7 - 8 hours 

before using for the first time so as not to affect the battery life and battery 
capacity.

2. The pump can only be used with provided Micro USB charging line. The 
charging voltage is DC5V.

3. When using charger with DC5V 0.5 A - 2 A electricity, the charging time will be 
around 5 hours. If other types of USB are used for charging, the charging time 
will be extended (up to 24 hours). 

4. When charging, the indicator light is on. A red light indicates the electricity is 
not enough. A green light indicates the electricity is full and the unit is charging.

5. Do not block the rotation of the motor or the fan blades. Do not insert the 
objects into or interfere with the fan chamber.

6. The pump must be stored in a dry location at -20°C-45°C temperature. If the 
pump is not used for more than 12 months, the battery will discharge. The 
battery must be charged every 6 months.

MAINTENANCE AND STORAGE
1. Use a dry cloth to gently clean all surfaces.
2. Store in a cool, dry place and out of children�s reach.

PUMP DISPOSAL 
Meaning of crossed �out wheeled dustbin:
Waste electrical products should not be disposed of with household 
waste. Please recycle where facilities exist. Check with your local 
authority or retailer for recycling advice.

inner safety valve, which prevents air loss. We 
recommend these items be deflated by simply 
unscrewing the valve instead of deflating with the 
pump. 
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AVERTISSEMENT: 
1. L�appareil ne doit être alimenté qu�avec une tension 

extra-basse de sécurité correspondant au marquage de 
l�appareil.

2. Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 
8 ans et par les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d�expérience et de connaissances s�ils sont 
supervisés ou s�ils ont appris à utiliser l�appareil en 
toute sécurité et qu�ils sont conscients des risques que 
cela comporte. Il est interdit aux enfants de jouer avec 
l�appareil. Le nettoyage et la maintenance ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
(pour le marché UE). 

NOTICE D�UTILISATION

REMARQUE : LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE 
METTRE LE FONCTIONNEMENT ET CONSERVER 
CES INSTRUCTIONS. 
MISE EN GARDE : POUR ÉVITER LE RISQUE 
D�ÉLECTROCUTION, N�EXPOSEZ PAS LA POMPE 
À L�EAU OU À LA PLUIE.
POUR USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT.
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    Cet appareil n�est pas prévu pour être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou un manque d�expérience et de connaissances à 
moins qu�ils soient supervisés par ou qu�ils aient appris 
à utiliser l�appareil avec une personne responsable de 
leur sécurité. Il faut surveiller les enfants pour s�assurer 
qu�ils ne jouent pas avec l�appareil. (pour le marché 
hors UE).

3. N�utilisez pas la pompe en continu pendant plus de 5 
minutes. Vous pouvez l�utiliser à nouveau après l�avoir 
laissée refroidir pendant au moins 15 minutes.

4. La batterie doit être retirée de l�appareil avant 
élimination.

5. Avant de retirer la batterie, il faut débrancher l�appareil 
du secteur.

6. Cet appareil contient une batterie non remplaçable.
7. La batterie doit être éliminée en toute sécurité.
8. L�appareil ne doit être utilisé qu'avec le cordon 

d'alimentation de recharge fourni avec l�appareil.
NOTE 1 : Pas toutes les soupapes d'admission de l'air 
peuvent être dégonflées par la pompe, certaines 
soupapes à une voie ont besoin d'un dégonflage manuel.
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INSTRUCTIONS DE RECHARGE:
1. Quatre batteries rechargeables fournies avec. Veuillez recharger pendant au moins 

7 à 8 heures avant de l�utiliser pour la première fois afin de ne pas affecter la durée 
de vie et la capacité de la batterie.

2. La pompe ne peut être utilisée qu�avec la ligne de recharge Micro USB fournie avec. 
La tension de charge est de  5 V CC.

3. Lorsque vous utilisez le chargeur avec une électricité CC 5 V 0,5 A - 2 A, le temps 
de charge sera de 5 heures environ.  Si d�autres types d�USB sont utilisés pour 
recharger, le temps de charge sera plus long (jusqu'à 24 heures). 

4. Le voyant est allumé pendant que l�unité se recharge. Un voyant rouge indique qu�il 
n�y a pas suffisamment d�électricité. Un voyant vert indique que l�électricité est à son 
plein potentiel et que l�unité est en train de se recharger.

5. Ne bloquez pas la rotation du moteur ou des pales de ventilateur. N�introduisez pas 
des objets à l�intérieur de la chambre du ventilateur et n�interférez pas avec elle.

6. La pompe doit être conservée au sec à une température comprise entre -20°C et 
45°C Si la pompe n�est pas utilisée pendant plus de 12 mois, la batterie se 
déchargera. Il faut recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN ET RANGEMENT
1. Utilisez un chiffon sec pour nettoyer délicatement toutes les surfaces.
2. Rangez le produit au sec et au frais, hors de portée des enfants.

ÉVACUATION DE LA POMPE
Signification du symbole d'un caisson d'ordures barré:
Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les déchets 
domestiques. Veuillez les recycler dans les structures existantes. Vérifiez auprès 
de votre autorité locale ou votre revendeur pour les conseils de recyclage.

NOTE 2 : Certains articles Bestway ont une soupape de 
sécurité interne étanche à l�air, qui empêche les fuites d�air. 
Nous recommandons de dégonfler ces articles en dévissant 
simplement la soupape au lieu d�utiliser la pompe.
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Modell-Nr. 62155
BENUTZERHANDBUCH

ACHTUNG: 
1. Dieses Gerät darf nur mit Sicherheitskleinspannung 

entsprechend der Gerätekennzeichnung betrieben werden.
2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden. (Für den EU-Markt).

    Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) 
mit physischen, sensorischen oder mentalen Einschränkungen 
oder mangelnder Erfahrung und mangelnden Kenntnissen 

HINWEIS: DIESE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH 
AUFMERKSAM DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN.
ACHTUNG: ZUR VERMEIDUNG VON 
ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN DIE PUMPE WEDER 
WASSER NOCH REGEN AUSSETZEN. 
NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH BESTIMMT.
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benutzt werden, wenn diese nicht durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person entsprechend beaufsichtigt werden oder 
mit der Bedienung des Gerätes und den damit verbundenen 
Gefahren vertraut gemacht wurden. Kinder müssen während 
der Nutzung beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen. (Für Nicht-EU-Märkte).

3. Betreiben Sie die Pumpe nicht länger als 5 Minuten ohne 
Unterbrechung. Sie kann erst nach einer Abkühlzeit von 
mindestens 15 Minuten erneut in Betrieb genommen werden.

4. Der Akku muss aus dem Gerät herausgenommen werden, 
bevor dieses entsorgt wird.

5. Das Gerät muss von der Stromversorgung getrennt sein, wenn 
der Akku entfernt wird.

6. Das Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht werden 
kann.

7. Der Akku muss sicher entsorgt werden.
8. Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten 

Lade-/Versorgungskabel betrieben werden.
HINWEIS 1: Nicht über alle Luftventile kann mit der Pumpe die 
Luft abgelassen werden, bei einigen Einwegventilen ist die Luft 
manuell herauszulassen.
HINWEIS 2: Einige Artikel von Bestway verfügen über ein 
spezielles, luftdichtes Sicherheitsinnenventil, das einen Luftverlust 
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ANWEISUNGEN FÜR DIE AUFLADUNG:
1. Vier Akkus beiliegend. Bitte laden Sie die Akkus vor der ersten Verwendung 

mindestens 7- 8 Stunden, weil sich sonst die Lebensdauer und die Leistung des 
Akkus verringern.

2. Die Pumpe kann nur mit dem mitgelieferten Mikro-USB-Ladekabel verwendet 
werden. Die Ladespannung beträgt 5 VDC.

3. Bei der Verwendung eines Ladegerätes mit 5 VDC, 0.5 A -2 A beträgt die Ladezeit 
circa 5 Stunden.  Wenn andere USB-Typen für den Ladevorgang verwendet werden, 
verlängert sich die Ladedauer (auf bis zu 24 Stunden). 

4. Während des Ladevorgangs leuchtet die Meldeleuchte. Eine rote Leuchte zeigt an, 
dass die Stromleistung nicht ausreicht. Eine grüne Leuchte zeigt an, dass die 
Stromleistung ausreicht und das Gerät aufgeladen wird.

5. Die Drehrichtung des Motors oder der Lüfterschaufeln nicht blockieren. Keine 
Gegenstände in die Luftkammer einführen oder in diese eingreifen.

6. Die Pumpe muss an einem trockenen Ort bei einer Temperatur von -20°C-45°C 
aufbewahrt werden. Wenn die Pumpe länger als 12 Monate nicht verwendet wird, 
entlädt sich der Akku. Die Batterie muss alle 6 Monate aufgeladen werden.

WARTUNG UND LAGERUNG
1. Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um alle Oberflächen zu reinigen.
2. Lagern Sie alle Komponenten an einem kühlen, trockenen Ort außerhalb der 

Reichweite von Kindern.

ENTSORGUNG DER PUMPE
Die Bedeutung der durchstrichenen Muelltonne:
Elektrische Abfallprodukte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Bitte 
entsorgen Sie diese ggf. in einer Recyclinganlage. Wenden Sie sich hinsichtlich 
Informationen zum Recycling bitte an die lokale Behörde oder an den Händler.

verhindert. Wir empfehlen, dass aus diesen Artikeln durch ein 
einfaches Aufdrehen des Ventils die Luft abgelassen wird, anstatt 
mit Hilfe der Pumpe.
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Modello No. 62155

AVERTISSEMENT: 
1. L'apparecchiatura deve essere alimentata solo a 

bassissima tensione, indicata sulla targhetta 
dell'apparecchiatura.

2. Questa apparecchiatura può essere utilizzata da 
bambini di età superiore a 8 anni e da persone con 
problemi fisici, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza solo sotto sorveglianza o fornendo loro le 
istruzioni sull'uso sicuro e consapevole dei rischi. 
Impedire ai bambini di giocare con l'apparecchiatura. 
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono 
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di 
un adulto. (Per il mercato UE)

    Questa apparecchiatura non è progettata per essere 
utilizzata da persone (bambini inclusi) con ridotte 

MANUALE DELL'UTENTE

ATTENZIONE: LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE 
ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO E 
CONSERVARLE PER RIFERIMENTO FUTURO.
ATTENZIONE: PER EVITARE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE, NON ESPORRE ALL'ACQUA O ALLA PIOGGIA.
SOLO PER USO DOMESTICO.
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funzionalità fisiche, sensoriali o mentali o da persone 
inesperte, a meno che non vengano controllate o che 
una persona responsabile della loro sicurezza non 
abbia spiegato loro il funzionamento 
dell�apparecchiatura. I bambini devono essere 
controllati per evitare che giochino con 
l�apparecchiatura. (Per un mercato diverso da UE).

3. Non utilizzare la pompa continuamente per oltre 5 
minuti.Riutilizzare la pompa solo dopo averla fatta 
raffreddare per 15 minuti.

4. Prima di gettare definitivamente l'apparecchiatura, 
rimuovere la batteria. 

5. Durante la rimozione della batteria, l'apparecchiatura 
deve essere scollegata dalla rete di alimentazione. 

6. Questa apparecchiatura contiene una batteria non 
sostituibile.

7. La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.
8. L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente 

con il cavo d�alimentatore fornito.
NOTA 1: Non tutte le valvole dell'aria possono essere 
sgonfiate dalla pompa. Alcune valvole a una via devono 
essere infatti sgonfiate manualmente.
NOTA 2: Alcuni articoli Bestway sono dotati di una speciale 
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ISTRUZIONI DI CARICA:
1. Quattro batterie ricaricabili incluse. Si consiglia di caricare almeno 7 - 8 

ore predenti al primo utilizzo, per non danneggiare capacità e durata della 
batteria.

2. Utilizzare la pompa esclusivamente con il cavetto Micro USB fornito in 
dotazione. La tensione di ricarica è di 5V DC.

3. Usando un caricatore con corrente da 5V DC a 0,5A-2A, il tempo di 
ricarica risulta di circa 5 ore. time will be around 5 hours. Con altri tipi di 
USB, il tempo di ricarica può aumentare (fino a 24 ore). 

4. Durante la ricarica, la spia luminosa è accesa. La spia rossa indica che la 
corrente non è sufficiente. La spia verde indica che la corrente è massima 
e l'unità è in carica.

5. Non bloccare la rotazione del motore o delle ventole. Non introdurre 
oggetti o interferire con il comparto ventole.

6. Conservare la pompa in un luogo asciutto ad una temperatura compresa 
tra 20°C e 45°C Se la pompa non viene utilizzata per periodi superiori a 
12 mesi, si scarica. La batteria va ricaricata ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
1. Pulire delicatamente tutte le superfici con un panno asciutto.
2. Conservare in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

SMALTIMENTO DELLA POMPA
Significato del bidone a rotelle con una croce sopra: 
I rifiuti di prodotti elettrici non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti domestici. Si prega di riciclarli nelle strutture apposite. 
Rivolgersi all�autorità locale o al rivenditore per informazioni sullo 

smaltimento.

valvola di sicurezza interna che impedisce la fuoriuscita 
dell'aria. Si consiglia di sgonfiare questi articoli semplicemente 
svitando la valvola anziché utilizzando la pompa. 
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Modelnr. 62155
GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING:
1. Het apparaat mag alleen worden gevoed met extra lage 

veiligheidsspanning (SELV) volgens de markering op het 
apparaat.

2. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en ouder en door personen met beperkte fysieke, 
sensorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring en kennis als ze toezicht of instructie krijgen 
betreffende het gebruik van het apparaat op een veilige 
manier en de betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen 
niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat 
niet reinigen en onderhouden zonder toezicht. (Voor 
EU-markt).

    Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen 

OPM.: LEES AANDACHTIG VOOR GEBRUIK 
EN BEWAAR DE GEBRUIKSAANWIJZINGEN.
LET OP: DE POMP NIET BLOOTSTELLEN 
AAN WATER OF REGEN OM HET RISICO VAN 
EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMIJDEN.
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.
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(inbegrepen kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of 
geestelijke capaciteiten of een gebrek aan ervaring en 
kennis tenzij ze toezicht of instructie krijgen betreffende het 
gebruik van het apparaat door een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten in 
de gaten gehouden worden, zodat ze niet met het apparaat 
kunnen spelen. (Voor andere markt dan EU).

3. Gebruik de pomp niet langer dan 5 minuten zonder 
onderbreking. Men moet de pomp minstens 15 minuten laten 
afkoelen voordat ze opnieuw gebruikt kan worden.

4. De accu moet uit het apparaat worden gehaald voordat dit 
buiten werking wordt gesteld.

5. Het apparaat moet worden losgekoppeld van het 
voedingsnet wanneer de accu wordt verwijderd.

6. Dit apparaat bevat een accu niet niet kan worden vervangen.
7. De accu moet op een veilige manier worden afgevoerd.
8. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het laadsnoer 

dat bij het apparaat wordt geleverd.
OPMERKING 1: Niet alle luchtventielen zijn geschikt 
om lucht uit te laten met de pomp, aangezien bij 
bepaalde eenrichtingsventielen de lucht handmatig moet 
worden uitgelaten.
OPMERKING 2: Bepaalde Bestway-onderdelen hebben 



16

OPLAADINSTRUCTIES:
1. Inclusief vier oplaadbare batterijen. Laad de batterijen minstens 7 - 8 uur op voor 

het eerste gebruik om de levensduur en het vermogen van de batterij niet aan te 
tasten.

2. De pomp mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde Micro-USB-laadkabel. 
De laadspanning is DC 5 V.

3. Als de lader wordt gebruikt met elektriciteit van DC 0.5 A - 2 A, is de laadtijd 
ongeveer 5 uur.  Als er andere USB-types worden gebruikt voor het opladen, 
wordt de laadtijd langer (tot 24 uur). 

4. Tijdens het opladen brandt het indicatielampje. Rood licht geeft aan dat er niet 
voldoende elektriciteit is. Groen licht geeft aan dat er volledige elektriciteit is en dat 
het apparaat wordt opgeladen.

5. Blokkeer het draaien van de motor of de ventilatorbladen niet. Steek geen 
voorwerpen in de ventilatorkamer en belemmer die niet.

6. De pomp moet worden opgeslagen op een droge plaats bij een temperatuur van 
-20°C - 45°C. Als de pomp langer dan 12 maanden niet wordt gebruikt, loopt de 
batterij leeg. De batterij moet iedere 6 maanden worden opgeladen.

ONDERHOUD EN OPSLAG
1. Gebruik een droge doek om voorzichtig alle oppervlakken te reinigen.
2. Berg het product op een koele, droge plaats op en buiten het bereik van kinderen.

AFDANKING POMP
Betekenis van de doorkruiste vuilnisbak op wielen:  
Afgedankte elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid bij het 
huisafval. Recycle als daar faciliteiten voor bestaan. Vraag advies over 
recyclen aan uw plaatselijke overheid of aan de winkelier.

een speciaal ingebouwd luchtdicht veiligheidsventiel, dat 
voorkomt dat lucht ontsnapt. Wij adviseren deze onderdelen 
leeg te laten door simpelweg het ventiel los te draaien in 
plaats van ze leeg te laten lopen met behulp van de pomp.
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Modelo Nº 62155

ADVERTÊNCIAS:
1. El dispositivo solo se debe alimentar con tensión de seguridad 

muy baja de acuerdo con la etiqueta presente en el mismo.
2. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 

años y por personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas, o con falta de experiencia y 
conocimiento, si cuentan con la supervisión adecuada o 
reciben instrucciones precisas con respecto al uso del 
aparato de una forma segura y comprenden los riesgos 
asociados. No permita que los niños jueguen con el 
aparato. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no 
deben ser realizadas por niños sin supervisión. (Para el 
mercado de la UE).

    Este aparato no está pensado para ser utilizado por personas 

MANUAL DEL USUARIO

NOTA: LEA ESTAS INSTRUCCIONES 
CUIDADOSAMENTE ANTES DE PONER LA 
LÁMPARA EN FUNCIONAMIENTO Y GUÁRDELAS.
ATENCIÓN: PARA EVITAR LOS RIESGOS DE 
SUFRIR DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO EXPONGA 
ESTA BOMBA A LA LLUVIA O AL AGUA.
SÓLO PARA USO DOMÉSTICO.
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(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales disminuidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que estén bajo la supervisión de una 
persona que se haga responsable de su seguridad o reciban 
sus indicaciones para el uso del mismo. En presencia de 
niños, mantenga el aparato bajo control para evitar que 
jueguen con él. (Para mercados distintos de la UE).

3. No utilice la bomba de forma continuada durante más de 5 
minutos. Solo se puede utilizar de nuevo cuando se haya 
dejado enfriar durante, al menos, 15 minutos.

4. Debe retirar las baterías del aparato antes de desecharlo.
5. Desconecte el aparato de la fuente de alimentación antes de 

extraer la batería.
6. Este aparato contiene una batería que no se puede 

reemplazar.
7. La batería se debe desechar en condiciones de seguridad.
8. El dispositivo solo se debe utilizar con el cable de 

alimentación entregado con el mismo.
NOTA 1:  No todas las válvulas de aire pueden deshincharse 
con la bomba, algunas válvulas de una vía requieren un 
deshinchado manual.
NOTA 2:  Algunos elementos Bestway tienen una especial 
válvula de seguridad interna estanca al aire, que evita pérdidas 
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INSTRUCCIONES DE CARGA:
1. El producto incluye cuatro baterías recargables. Cárguelas al menos 

durante 7 - 8 horas antes de utilizarlo por primera vez, para no afectar la 
vida útil y la capacidad de las baterías.

2. La bomba solo se puede utilizar con el cable de recarga micro USB 
entregado. La tensión de carga es de 5 CC V.

3. Cuando utilice el cargador con electricidad de 5 V CC 0,5 A - 2A, el tiempo 
de carga será de aproximadamente 5 horas.  Si se utilizan otros tipos de 
USB para la carga, el tiempo puede prolongarse (hasta 24 horas). 

4. Durante la recarga el testigo está encendido. La luz roja indica que la 
electricidad no es suficiente. La luz verde indica que la electricidad llega 
correctamente y que la unidad se está cargando.

5. No bloquee el giro del motor ni las paletas del ventilador. No introduzca 
objetos ni permita que algo interfiera con la cámara del ventilador.

6. La bomba se debe almacenar en un lugar seco, a una temperatura de 
-20°C a 45°C Si la bomba no se utiliza durante un periodo superior a los 12 
meses, se descarga la batería. La batería se debe recargar cada 6 meses.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
1. Utilice un paño seco para limpiar con cuidado todas las superficies.
2. Guárdelo en un lugar seco, fresco y fuera del alcance de los niños.

ELIMINACIÓN DE LA BOMBA
Significado de la papelera tachada con ruedas:  
Los aparatos eléctricos no deben desecharse junto a los residuos 
orgánicos. Recicle cuando sea posible. Pida los consejos de 
reciclaje a su revendedor o a las autoridades locales.

de aire. Recomendamos deshinchar estos elementos 
simplemente desenroscando la válvula en vez de deshincharlos 
con la bomba.
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Model Nr. 62155
BRUGERVEJLEDNING

ADVARSEL: 
1. Af sikkerhedshensyn må apparatet kun forsynes 

med en ekstra lav spænding svarende til 
mærkepladen på enheden.

2. Dette udstyr kan anvendes af børn på 8 år og 
derover samt personer med nedsatte fysiske, 
sansemæssige eller mentale evner eller 
manglende erfaring og kendskab, hvis de bliver 
superviseret eller er instrueret i sikker brug af 
udstyret og forstår de farer, der er involveret. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse som bruger må ikke foretages af 
børn uden opsyn. (Til EU-markedet).

    Denne anordning er ikke tiltænkt brug af 

BEMÆRK: LÆS GRUNDIGT OG GEM DISSE 
INSTRUKTIONER FØR BRUG.
FORSIGTIG: UNDGÅ FAREN FOR 
ELEKTRISK STØD VED IKKE AT UDSÆTTE 
PUMPEN FOR VAND ELLER REGN.
KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG.
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personer (inklusive børn) med nedsat fysisk, 
sensorisk eller mental evne eller mangel på erfaring 
og viden, medmindre de er under opsyn eller har 
modtaget instruktioner vedrørende brugen af 
enheden fra en person, som er ansvarlig for deres 
sikkerhed. Børn skal være under opsyn for at sikre, 
at de ikke leger med anordningen. (Til markeder 
uden for EU)

3. Benyt ikke pumpen i flere end 5 minutter per gang. 
Det kræver mindst 15 minutters afkøling, før den er 
klar igen.

4. Batteriet skal tages ud af apparatet, før det skrottes.
5. Apparatet skal være afbrudt fra stikkontakten, når 

batteriet tages ud.
6. Dette apparat indeholder et batteri, der ikke kan 

udskiftes.
7. Batteriet skal bortskaffes på sikker vis.
8. Apparatet må kun oplades med den strømforsyning, 

der følger med apparatet.
NOTE 1: Ikke alle luftventiler kan deflateres; nogle 
envejsventiler kræver manuel deflatering.
NOTE 2: Nogle Bestway genstande har en særlig 
indre, lufttæt sikkerhedsventil, som forhindrer lufttab. 
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OPLADNINGSVEJLEDNING:
1. Fire genopladelige batterier medfølger. Oplad i mindst 7 - 8 

timer før første ibrugtagning, for ikke at forringe batteriets 
kapacitet og levetid.

2. Pumpen kan kun bruges med den medfølgende Micro 
USB-ledning. Ladespændingen er DC5V.

3. Med en oplader på DC5V 0,5A - 2A vil ladetiden være omkring 
5 timer.  Hvis der anvendes andre USB-typer til Opladning, 
forlænges ladetiden (op til 24 timer) 

4. Under opladning lyser ladelampen. Hvis den lyser rødt, er der 
ikke tilstrækkelig elektricitet. Et grønt lys viser, at der er 
tilstrækkelig elektricitet, og at enheden oplades.

5. Motoren og blæserens rotation må ikke forhindres. Stik ikke 
genstande ind i blæseren og pil ikke ved den på anden måde.

6. Pumpen skal opbevares tørt ved -20°C- 45°C Hvis pumpen 
ikke anvendes i mere end 12 måneder, aflades batteriet. 
Batteriet skal lades hver 6 måned.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
1. Brug en tør klud til let rengøring af alle overflader.
2. Opbevares køligt og tørt uden for børns rækkevidde.

BORTSKAFFELSE AF PUMPE
Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:
Produkter med indbygget elektronik må ikke bortskaffes 
med husholdningsaffaldet. De skal indleveres til en 
genbrugsstation, hvor det er muligt. Anvisninger for 

genbrug kan fås hos de lokale myndigheder eller forhandleren.

Vi anbefaler, at disse genstande deflateres ved blot at 
skrue ventilen af.
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ADVERTÊNCIAS:
1. Este aparelho só pode ser alimentado com tensão extra 

baixa de segurança correspondente à marcação no 
aparelho.

2. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais 
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades 
físicas, motoras e sensoriais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, se estiverem conscientes 
das instruções de utilização de forma segura e dos 
perigos envolvidos, ou sob supervisão. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção 
pelo utilizador não deve ser realizada por crianças sem 
supervisão. (Para o mercado da UE).

    Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 

MANUAL DO PROPRIETÁRIO

AVISO: LEIA COM ATENÇÃO ESTE MANUAL 
ANTES DO USO E GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
ATENÇÃO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE 
ELÉTRICO NÃO EXPONHA, A BOMBA À ÁGUA OU À 
CHUVA. APENAS PARA UTILIZAÇÃO DOMÉSTICA.

Modelo N.º 62155
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sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiência 
e conhecimento, salvo se providas de supervisão e 
instrução referente à utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças 
devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho. (Para outros mercados além 
da UE).

3. Não use a bomba continuamente durante mais do que 5 
minutos. Poderá apenas ser utilizada novamente após, 
pelo menos, 15 minutos de arrefecimento.

4. A bateria deve ser retirada do aparelho de antes de ser 
eliminada.

5. O aparelho deve ser desligado da rede elétrica antes de 
remover a bateria.

6. Este aparelho contém uma bateria que não é 
substituível.

7. A bateria deve ser eliminada de forma sgura.
8. O aparelho apenas deve ser utilizado com o cabo de 

alimentação de carregamento fornecido com o aparelho.
NOTA 1:  Nem todas as válvulas de ar podem ser 
esvaziadas por meio da bomba, há válvulas de sentido 
único que requerem o esvaziamento manual.
NOTA 2:  Alguns itens Bestway possuem uma particular 
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INSTRUÇÕES DE CARREGAMENTO:
1. Quatro pilhas recarregáveis incluídas. Carregue pelo menos durante 7 - 8 horas antes 

de usar pela primeira vez de forma a não afetar a vida útil da bateria e a capacidade 
da bateria. 

2. A bomba apenas pode ser utilizada com a linha de carregamento Micro USB 
fornecida. A tensão de carregamento é DC5V.

3. Quando utilizar o carregador com DC5V 0.5A - 2A eletricidade, o tempo de 
carregamento será de cerca de 5 horas. Se forem utilizados outros tipos de USB para 
carregamento, o tempo de carregamento pode ser prolongado (até 24 horas)  

4. Ao carregar, a luz indicadora está acesa. Uma luz vermelha indica que a eletricidade 
não é suficiente. Uma luz verde indica que a eletricidade está cheia e que a unidade 
está a carregar.

5. Não bloqueie a rotação do motor ou das pás da ventoinha. Não insira objetos na nem 
interfira com a câmara da ventoinha.

6. A bomba deve ser armazenada num local seco com uma temperatura de -20°C-45°C 
Se a bomba não for utilizada durante mais de 12 meses, a bateria descarrega. A 
bateria tem de ser carregada cada 6 meses.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
1. Use um pano seco para limpar cuidadosamente todas as superfícies.
2. Armazene num local fresco e seco e fora do alcance de crianças.

DESCARTE DA BOMBA
Significado do cesto de lixo marcado com uma cruz:
Resíduos de produtos elétricos não devem ser eliminados junto com resíduos 
domésticos. Recicle em instalações apropriadas. Verifique junto da sua autoridade local 
ou retalhista para obter conselho sobre reciclagem.

válvula de segurança interna fechada hermeticamente, que 
previne a perda de ar. Recomendamos que estes itens 
sejam esvaziados simplesmente desaparafusando a 
válvula em vez de utilizar a bomba para desinflar.
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ƴƲǅƴƸǀƸƳƸƾ ǅǀƶǁǂƶ

ƿǀƾƴƸƳƾƿƾƸƶǁƶ:
1. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΣΡΟĿΟčΟΣĎȑΣċȑ ΜĎ ΠΟΛΤ 

ΥċΜĐΛĐ Κċȑ ċ΢ĿċΛĐ Σċ΢Đ ċΝċΛΟĽĐ ΜĎ ΣĐΝ ΢ΥĎΣȑΚĐ 
ĎΝčĎȑΞĐ ΠΟΤ ċΝċĽΡċĿĎΣċȑ ΢ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ.

2. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ċΤΣĐ ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ ċΠΟ 
Πċȑčȑċ ĐΛȑΚȑċ΢ 8 ĎΣΧΝ Κċȑ ΜĎĽċΛΤΣĎΡċ Κċȑ ċΠΟ ċΣΟΜċ 
ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ ΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, ċȑ΢ľĐΣĐΡȑċΚĎ΢ Đ 
čȑċΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ 
ĽΝΧ΢Đ΢, ĎċΝ ČΡȑ΢ΚΟΝΣċȑ ΤΠΟ ĎΠȑČΛĎΦĐ Đ ΣΟΤ΢ čΟľĎȑ 
ΟčĐĽȑĎ΢ ΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ΜĎ 
ċ΢ĿċΛĐ ΣΡΟΠΟ Κċȑ ĎĿΟ΢ΟΝ ΚċΣċΝΟΟΤΝ ΣΟΤ΢ 
΢ΥĎΣȑΚΟΤ΢ ΚȑΝčΤΝΟΤ΢. Σċ Πċȑčȑċ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ 
ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. Ο ΚċľċΡȑ΢ΜΟ΢ Κċȑ Đ 
΢ΤΝΣĐΡĐ΢Đ ΥΡĐ΢Đ΢ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΠΡċĽΜċΣΟΠΟȑĎȑΣċȑ 
ċΠΟ Σċ Πċȑčȑċ ΥΧΡȑ΢ ĎΠȑČΛĎΦĐ. (Ľȑċ ΣĐΝ ċĽΟΡċ ΣĐ΢ ĎĎ).

ǁƶƻƴƸǇǁƶ: čȑċČċ΢ΣĎ ΠΡΟ΢ĎΚΣȑΚċ ΠΡȑΝ 
ľĎ΢ĎΣĎ ΣΟ ΠΡΟΨΟΝ ΢Ď ΛĎȑΣΟΤΡĽȑċ Κċȑ 
ĿΤΛċΞΣĎ ċΤΣĎ΢ Σȑ΢ ΟčĐĽȑĎ΢.
ƿǀƾǁƾǅƶ: Ľȑċ Νċ ċΠΟĿΤĽĎΣĎ ΣΟΝ 
ΚȑΝčΤΝΟ ĐΛĎΚΣΡΟΠΛĐΞȑċ΢, ΜĐΝ ĎΚľĎΣĎΣĎ 
ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ ΢ΣΟ ΝĎΡΟ ą ΢ΣĐ ČΡΟΥĐ. 
Ľȑċ ΟȑΚȑċΚĐ ΥΡĐ΢Đ ΜΟΝΟ.

ΜΟΝΣĎΛΟ ċΡȑľ. 62155
    ċΤΣĐ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ čĎΝ ΠΡΟΟΡȑďĎΣċȑ Ľȑċ ΥΡĐ΢Đ ċΠΟ ċΣΟΜċ 

(΢ΤΜΠĎΡȑΛċΜČċΝΟΜĎΝΧΝ ΣΧΝ ΠċȑčȑΧΝ) ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ 
΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, ċȑ΢ľĐΣĐΡȑċΚĎ΢ Đ čȑċΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ 
ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ ĽΝΧ΢Đ΢, ĎΚΣΟ΢ ĎċΝ ĎȑΝċȑ ΤΠΟ 
ĎΠȑČΛĎΦĐ Đ ΣΟΤ΢ ĎΥΟΤΝ čΟľĎȑ ΟčĐĽȑĎ΢ ΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ 
ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ċΠΟ ċΣΟΜΟ ΤΠĎΤľΤΝΟ Ľȑċ ΣĐΝ 
ċ΢ĿċΛĎȑċ ΣΟΤ΢. Σċ Πċȑčȑċ ľċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ĎΠȑČΛĎΠΟΝΣċȑ Ľȑċ 
Νċ ČĎČċȑΧľĎȑΣĎ ΟΣȑ čĎΝ ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. (Ľȑċ 
ċΛΛĎ΢ ċĽΟΡĎ΢ ĎΚΣΟ΢ ΣĐ΢ ĎĎ).

3. ΜĐ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐ΢ĎΣĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ ΢ΤΝĎΥΧ΢ Ľȑċ 
ΠĎΡȑ΢΢ΟΣĎΡΟ ċΠΟ 5 ΛĎΠΣċ. ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ 
ΞċΝċ ΜΟΝΟ ΜĎΣċ ċΠΟ ΠĎΡȑΟčΟ ΦΤΞĐ΢ ΣΟΤΛċΥȑ΢ΣΟΝ 15 
ΛĎΠΣΧΝ.

4. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċĿċȑΡĎľĎȑ ċΠΟ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡȑΝ 
ċΠΟ ΣĐ čȑċΛΤ΢Đ ΣĐ΢.

5. ΚċΣċ ΣĐ čȑċΡΚĎȑċ ΣĐ΢ ċĿċȑΡĎ΢Đ΢ ΣĐ΢ ΜΠċΣċΡȑċ΢, Đ 
΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟ΢ΤΝčĎľĎȑ ċΠΟ ΣΟ ΡĎΤΜċ ΠċΡΟΥĐ΢.

6. ċΤΣĐ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠĎΡȑĎΥĎȑ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΟΤ čĎΝ 
ċΝΣȑΚċľȑ΢ΣċΣċȑ.

7. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟΡΡȑΠΣĎΣċȑ ΜĎ ċ΢ĿċΛĎȑċ.
8. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĎȑΣċȑ ΜΟΝΟ ΜĎ ΣΟ 

ΚċΛΧčȑΟ ΣΡΟĿΟčΟ΢ȑċ΢ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ ΠΟΤ ΠċΡĎΥĎΣċȑ Μċďȑ ΜĎ 
ċΤΣĐ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ.

΢ΗΜΕΙΧ΢Η 1: čĎΝ ΜΠΟΡΟΤΝ ΟΛĎ΢ Οȑ ČċΛČȑčĎ΢ ċĎΡċ Νċ 
ΞĎĿΟΤ΢ΚΧľΟΤΝ ΜĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ. ΜĎΡȑΚĎ΢ ΜΟΝΟčΡΟΜĎ΢ 

ČċΛČȑčĎ΢ ΥΡĎȑċďΟΝΣċȑ ΥĎȑΡΟΚȑΝĐΣΟ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċ.
΢ΗΜΕΙΧ΢Η 2: ΜĎΡȑΚċ ĎȑčĐ Bestway ĎΥΟΤΝ Μȑċ ĎȑčȑΚĐ, ċĎΡΟ΢ΣĎĽĐ 
Ď΢ΧΣĎΡȑΚĐ ČċΛČȑčċ ċ΢ĿċΛĎȑċ΢, ΠΟΤ ċΠΟΣΡĎΠĎȑ ΣĐΝ ċΠΧΛĎȑċ 
ċĎΡċ. ΢ΤΝȑ΢ΣΟΤΜĎ ċΤΣċ Σċ ĎȑčĐ Νċ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΝΟΝΣċȑ ΜĎ ċΠΛΟ 
ΞĎČȑčΧΜċ ΣĐ΢ ČċΛČȑčċ΢ ċΝΣȑ Ľȑċ ΣΟ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċ ΜĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ.
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ƿǀƾƴƸƳƾƿƾƸƶǁƶ:
1. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΣΡΟĿΟčΟΣĎȑΣċȑ ΜĎ ΠΟΛΤ 

ΥċΜĐΛĐ Κċȑ ċ΢ĿċΛĐ Σċ΢Đ ċΝċΛΟĽĐ ΜĎ ΣĐΝ ΢ΥĎΣȑΚĐ 
ĎΝčĎȑΞĐ ΠΟΤ ċΝċĽΡċĿĎΣċȑ ΢ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ.
Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ċΤΣĐ ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ ċΠΟ 
Πċȑčȑċ ĐΛȑΚȑċ΢ 8 ĎΣΧΝ Κċȑ ΜĎĽċΛΤΣĎΡċ Κċȑ ċΠΟ ċΣΟΜċ 
ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ ΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, ċȑ΢ľĐΣĐΡȑċΚĎ΢ Đ 
čȑċΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ 
ĽΝΧ΢Đ΢, ĎċΝ ČΡȑ΢ΚΟΝΣċȑ ΤΠΟ ĎΠȑČΛĎΦĐ Đ ΣΟΤ΢ čΟľĎȑ 
ΟčĐĽȑĎ΢ ΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ΜĎ 
ċ΢ĿċΛĐ ΣΡΟΠΟ Κċȑ ĎĿΟ΢ΟΝ ΚċΣċΝΟΟΤΝ ΣΟΤ΢ 
΢ΥĎΣȑΚΟΤ΢ ΚȑΝčΤΝΟΤ΢. Σċ Πċȑčȑċ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ 
ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. Ο ΚċľċΡȑ΢ΜΟ΢ Κċȑ Đ 
΢ΤΝΣĐΡĐ΢Đ ΥΡĐ΢Đ΢ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΠΡċĽΜċΣΟΠΟȑĎȑΣċȑ 
ċΠΟ Σċ Πċȑčȑċ ΥΧΡȑ΢ ĎΠȑČΛĎΦĐ. (Ľȑċ ΣĐΝ ċĽΟΡċ ΣĐ΢ ĎĎ).

    ċΤΣĐ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ čĎΝ ΠΡΟΟΡȑďĎΣċȑ Ľȑċ ΥΡĐ΢Đ ċΠΟ ċΣΟΜċ 
(΢ΤΜΠĎΡȑΛċΜČċΝΟΜĎΝΧΝ ΣΧΝ ΠċȑčȑΧΝ) ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ 
΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, ċȑ΢ľĐΣĐΡȑċΚĎ΢ Đ čȑċΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ 
ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ ĽΝΧ΢Đ΢, ĎΚΣΟ΢ ĎċΝ ĎȑΝċȑ ΤΠΟ 
ĎΠȑČΛĎΦĐ Đ ΣΟΤ΢ ĎΥΟΤΝ čΟľĎȑ ΟčĐĽȑĎ΢ ΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ 
ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ċΠΟ ċΣΟΜΟ ΤΠĎΤľΤΝΟ Ľȑċ ΣĐΝ 
ċ΢ĿċΛĎȑċ ΣΟΤ΢. Σċ Πċȑčȑċ ľċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ĎΠȑČΛĎΠΟΝΣċȑ Ľȑċ 
Νċ ČĎČċȑΧľĎȑΣĎ ΟΣȑ čĎΝ ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. (Ľȑċ 
ċΛΛĎ΢ ċĽΟΡĎ΢ ĎΚΣΟ΢ ΣĐ΢ ĎĎ).

3. ΜĐ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐ΢ĎΣĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ ΢ΤΝĎΥΧ΢ Ľȑċ 
ΠĎΡȑ΢΢ΟΣĎΡΟ ċΠΟ 5 ΛĎΠΣċ. ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ 
ΞċΝċ ΜΟΝΟ ΜĎΣċ ċΠΟ ΠĎΡȑΟčΟ ΦΤΞĐ΢ ΣΟΤΛċΥȑ΢ΣΟΝ 15 
ΛĎΠΣΧΝ.

4. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċĿċȑΡĎľĎȑ ċΠΟ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡȑΝ 
ċΠΟ ΣĐ čȑċΛΤ΢Đ ΣĐ΢.

5. ΚċΣċ ΣĐ čȑċΡΚĎȑċ ΣĐ΢ ċĿċȑΡĎ΢Đ΢ ΣĐ΢ ΜΠċΣċΡȑċ΢, Đ 
΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟ΢ΤΝčĎľĎȑ ċΠΟ ΣΟ ΡĎΤΜċ ΠċΡΟΥĐ΢.

6. ċΤΣĐ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠĎΡȑĎΥĎȑ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΟΤ čĎΝ 
ċΝΣȑΚċľȑ΢ΣċΣċȑ.

7. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟΡΡȑΠΣĎΣċȑ ΜĎ ċ΢ĿċΛĎȑċ.
8. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĎȑΣċȑ ΜΟΝΟ ΜĎ ΣΟ 

ΚċΛΧčȑΟ ΣΡΟĿΟčΟ΢ȑċ΢ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ ΠΟΤ ΠċΡĎΥĎΣċȑ Μċďȑ ΜĎ 
ċΤΣĐ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ.

΢ΗΜΕΙΧ΢Η 1: čĎΝ ΜΠΟΡΟΤΝ ΟΛĎ΢ Οȑ ČċΛČȑčĎ΢ ċĎΡċ Νċ 
ΞĎĿΟΤ΢ΚΧľΟΤΝ ΜĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ. ΜĎΡȑΚĎ΢ ΜΟΝΟčΡΟΜĎ΢ 

ČċΛČȑčĎ΢ ΥΡĎȑċďΟΝΣċȑ ΥĎȑΡΟΚȑΝĐΣΟ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċ.
΢ΗΜΕΙΧ΢Η 2: ΜĎΡȑΚċ ĎȑčĐ Bestway ĎΥΟΤΝ Μȑċ ĎȑčȑΚĐ, ċĎΡΟ΢ΣĎĽĐ 
Ď΢ΧΣĎΡȑΚĐ ČċΛČȑčċ ċ΢ĿċΛĎȑċ΢, ΠΟΤ ċΠΟΣΡĎΠĎȑ ΣĐΝ ċΠΧΛĎȑċ 
ċĎΡċ. ΢ΤΝȑ΢ΣΟΤΜĎ ċΤΣċ Σċ ĎȑčĐ Νċ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΝΟΝΣċȑ ΜĎ ċΠΛΟ 
ΞĎČȑčΧΜċ ΣĐ΢ ČċΛČȑčċ΢ ċΝΣȑ Ľȑċ ΣΟ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċ ΜĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ.
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ƿǀƾƴƸƳƾƿƾƸƶǁƶ:
1. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΣΡΟĿΟčΟΣĎȑΣċȑ ΜĎ ΠΟΛΤ 

ΥċΜĐΛĐ Κċȑ ċ΢ĿċΛĐ Σċ΢Đ ċΝċΛΟĽĐ ΜĎ ΣĐΝ ΢ΥĎΣȑΚĐ 
ĎΝčĎȑΞĐ ΠΟΤ ċΝċĽΡċĿĎΣċȑ ΢ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ.
Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ċΤΣĐ ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ ċΠΟ 
Πċȑčȑċ ĐΛȑΚȑċ΢ 8 ĎΣΧΝ Κċȑ ΜĎĽċΛΤΣĎΡċ Κċȑ ċΠΟ ċΣΟΜċ 
ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ ΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, ċȑ΢ľĐΣĐΡȑċΚĎ΢ Đ 
čȑċΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ 
ĽΝΧ΢Đ΢, ĎċΝ ČΡȑ΢ΚΟΝΣċȑ ΤΠΟ ĎΠȑČΛĎΦĐ Đ ΣΟΤ΢ čΟľĎȑ 
ΟčĐĽȑĎ΢ ΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ΜĎ 
ċ΢ĿċΛĐ ΣΡΟΠΟ Κċȑ ĎĿΟ΢ΟΝ ΚċΣċΝΟΟΤΝ ΣΟΤ΢ 
΢ΥĎΣȑΚΟΤ΢ ΚȑΝčΤΝΟΤ΢. Σċ Πċȑčȑċ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ 
ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. Ο ΚċľċΡȑ΢ΜΟ΢ Κċȑ Đ 
΢ΤΝΣĐΡĐ΢Đ ΥΡĐ΢Đ΢ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΠΡċĽΜċΣΟΠΟȑĎȑΣċȑ 
ċΠΟ Σċ Πċȑčȑċ ΥΧΡȑ΢ ĎΠȑČΛĎΦĐ. (Ľȑċ ΣĐΝ ċĽΟΡċ ΣĐ΢ ĎĎ).

ΟΔΗΓΙΕ΢ ΦΟΡΣΙ΢Η΢:
1. ΠĎΡȑΛċΜČċΝΟΝΣċȑ ΣĎ΢΢ĎΡȑ΢ ĎΠċΝċĿΟΡΣȑďΟΜĎΝĎ΢ ΜΠċΣċΡȑĎ΢. ΠċΡċΚċΛΟΤΜĎ Νċ Σȑ΢ 

ĿΟΡΣȑ΢ĎΣĎ Ľȑċ 7 - 8 ΧΡĎ΢ ΣΟΤΛċΥȑ΢ΣΟΝ ΠΡȑΝ ċΠΟ ΣĐ ΥΡĐ΢Đ Ľȑċ ΠΡΧΣĐ ĿΟΡċ, Χ΢ΣĎ Νċ 
ΜĐΝ ĎΠĐΡĎċ΢ΣĎȑ Đ čȑċΡΚĎȑċ ďΧĐ΢ ΣĐ΢ ΜΠċΣċΡȑċ΢ ΚċľΧ΢ Κċȑ Đ ĎΝĎΡĽĎȑċΚĐ 
ȑΚċΝΟΣĐΣċ ΣĐ΢ ΜΠċΣċΡȑċ΢.

2. Đ ċΝΣΛȑċ ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ ΜΟΝΟ ΜĎ ΣĐΝ ΠċΡĎΥΟΜĎΝĐ ĽΡċΜΜĐ 
ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ MICRO USB. Đ Σċ΢Đ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ ĎȑΝċȑ DC5V.

3. ΟΣċΝ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĎȑΣċȑ ĿΟΡΣȑ΢ΣĐ ΜĎ ΡĎΤΜċ DC5V 0.5A - 2A, Ο ΥΡΟΝΟ΢ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ ľċ 
ĎȑΝċȑ ΠĎΡȑΠΟΤ 5 ΧΡĎ΢.  ĎċΝ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑΟΤΝΣċȑ Ľȑċ ΣĐΝ ĿΟΡΣȑ΢Đ ċΛΛΟȑ ΣΤΠΟȑ USB, Ο 
ΥΡΟΝΟ΢ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ ľċ ΠċΡċΣċľĎȑ (ĎΧ΢ Κċȑ 24 ΧΡĎ΢) 

4. ΚċΣċ ΣĐ čȑċΡΚĎȑċ ΣĐ΢ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢, Đ ĎΝčĎȑΚΣȑΚĐ ΛΤΥΝȑċ ĎȑΝċȑ ċΝċΜΜĎΝĐ. ΟΣċΝ Đ 
ΛΤΥΝȑċ ĎΥĎȑ ΚΟΚΚȑΝΟ ĿΧ΢ čĎȑΥΝĎȑ ΟΣȑ Đ ĐΛĎΚΣΡȑΚĐ ĎΝĎΡĽĎȑċ čĎΝ ĎȑΝċȑ ċΚΟΜĐ 
ċΡΚĎΣĐ. ΟΣċΝ Đ ΛΤΥΝȑċ ĎΥĎȑ ΠΡċ΢ȑΝΟ ĿΧ΢ čĎȑΥΝĎȑ ΟΣȑ Đ ĐΛĎΚΣΡȑΚĐ ĎΝĎΡĽĎȑċ ĎȑΝċȑ 
ΠΛĐΡĐ΢ Κċȑ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ĿΟΡΣȑďĎΣċȑ.

5. ΜĐΝ ĎΜΠΟčȑďĎΣĎ ΣĐΝ ΠĎΡȑ΢ΣΡΟĿĐ ΣΟΤ ΚȑΝĐΣĐΡċ ą ΣΧΝ ΛĎΠȑčΧΝ ΣΟΤ ċΝĎΜȑ΢ΣĐΡċ. 
ΜĐΝ Ďȑ΢ċĽĎΣĎ ċΝΣȑΚĎȑΜĎΝċ Κċȑ ΜĐΝ ΠċΡĎΜΠΟčȑďĎΣĎ ΣΟΝ ľċΛċΜΟ ΣΟΤ ċΝĎΜȑ΢ΣĐΡċ.

6. Đ ċΝΣΛȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ĿΤΛċ΢΢ĎΣċȑ ΢Ď ΞĐΡΟ ΜĎΡΟ΢ Κċȑ ΢Ď -20°C-45°C ľĎΡΜΟΚΡċ΢ȑċ. 
ĎċΝ Đ ċΝΣΛȑċ čĎΝ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĎȑΣċȑ Ľȑċ ΠĎΡȑ΢΢ΟΣĎΡΟ ċΠΟ 12 ΜĐΝĎ΢, Đ ΜΠċΣċΡȑċ ľċ 
ċΠΟĿΟΡΣȑ΢ΣĎȑ. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ĿΟΡΣȑďĎΣċȑ ΚċľĎ 6 ΜĐΝĎ΢.

 
ΑΠΟΘΗΚΕΤ΢Η ΚΑΙ ΢ΤΝΣΗΡΗ΢Η
1. ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐ΢ΣĎ ĎΝċ ΢ΣĎĽΝΟ ΠċΝȑ Ľȑċ Νċ ΚċľċΡȑ΢ĎΣĎ ċΠċΛċ ΟΛĎ΢ Σȑ΢ ĎΠȑĿċΝĎȑĎ΢.
2. ċΠΟľĐΚĎΤĎΣĎ ΢Ď čΡΟ΢ĎΡΟ, ΞĐΡΟ ΜĎΡΟ΢ Κċȑ ΜċΚΡȑċ ċΠΟ Πċȑčȑċ.
 
AΠOPPIΦH ANTΛIA΢

΢ΗΜΑ΢ΙΑ ΣΟΤ ΔΙΑΓΡΑΜΜΕΝΟΤ ΣΡΟΥΟΦΟΡΟΤ ΚΑΔΟΤ ΑΠΟΡΡΙΜΜΑΣΧΝ:   
Σċ ċΠΟČΛĐΣċ ΣΧΝ ĐΛĎΚΣΡȑΚΧΝ ΠΡΟΨΟΝΣΧΝ čĎΝ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟΡΡȑΠΣΟΝΣċȑ 
Μċďȑ ΜĎ Σċ ΟȑΚȑċΚċ ċΠΟΡΡȑΜċΣċ. ΠċΡċΚċΛΟΤΜĎ ċΝċΚΤΚΛΧ΢ΣĎ ΟΠΟΤ 
ΤΠċΡΥΟΤΝ Οȑ ΢ΥĎΣȑΚĎ΢ ĎĽΚċΣċ΢Σċ΢Ďȑ΢. ĎΠȑΚΟȑΝΧΝĐ΢ΣĎ ΜĎ Σȑ΢ ċΡΜΟčȑĎ΢ 
ΣΟΠȑΚĎ΢ ċΡΥĎ΢ ą ΣΟΝ ΠΧΛĐΣĐ ΢ċ΢ Ľȑċ ΟčĐĽȑĎ΢ Κċȑ ΢ΤΜČΟΤΛĎ΢ ċΝċΚΤΚΛΧ΢Đ΢.

    ċΤΣĐ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ čĎΝ ΠΡΟΟΡȑďĎΣċȑ Ľȑċ ΥΡĐ΢Đ ċΠΟ ċΣΟΜċ 
(΢ΤΜΠĎΡȑΛċΜČċΝΟΜĎΝΧΝ ΣΧΝ ΠċȑčȑΧΝ) ΜĎ ΜĎȑΧΜĎΝĎ΢ 
΢ΧΜċΣȑΚĎ΢, ċȑ΢ľĐΣĐΡȑċΚĎ΢ Đ čȑċΝΟĐΣȑΚĎ΢ ȑΚċΝΟΣĐΣĎ΢ Đ 
ĎΛΛĎȑΦĐ ĎΜΠĎȑΡȑċ΢ Κċȑ ĽΝΧ΢Đ΢, ĎΚΣΟ΢ ĎċΝ ĎȑΝċȑ ΤΠΟ 
ĎΠȑČΛĎΦĐ Đ ΣΟΤ΢ ĎΥΟΤΝ čΟľĎȑ ΟčĐĽȑĎ΢ ΢ΥĎΣȑΚċ ΜĎ ΣĐ 
ΥΡĐ΢Đ ΣĐ΢ ΢Τ΢ΚĎΤĐ΢ ċΠΟ ċΣΟΜΟ ΤΠĎΤľΤΝΟ Ľȑċ ΣĐΝ 
ċ΢ĿċΛĎȑċ ΣΟΤ΢. Σċ Πċȑčȑċ ľċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ĎΠȑČΛĎΠΟΝΣċȑ Ľȑċ 
Νċ ČĎČċȑΧľĎȑΣĎ ΟΣȑ čĎΝ ΠċȑďΟΤΝ ΜĎ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ. (Ľȑċ 
ċΛΛĎ΢ ċĽΟΡĎ΢ ĎΚΣΟ΢ ΣĐ΢ ĎĎ).

3. ΜĐ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐ΢ĎΣĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ ΢ΤΝĎΥΧ΢ Ľȑċ 
ΠĎΡȑ΢΢ΟΣĎΡΟ ċΠΟ 5 ΛĎΠΣċ. ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĐľĎȑ 
ΞċΝċ ΜΟΝΟ ΜĎΣċ ċΠΟ ΠĎΡȑΟčΟ ΦΤΞĐ΢ ΣΟΤΛċΥȑ΢ΣΟΝ 15 
ΛĎΠΣΧΝ.

4. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċĿċȑΡĎľĎȑ ċΠΟ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡȑΝ 
ċΠΟ ΣĐ čȑċΛΤ΢Đ ΣĐ΢.

5. ΚċΣċ ΣĐ čȑċΡΚĎȑċ ΣĐ΢ ċĿċȑΡĎ΢Đ΢ ΣĐ΢ ΜΠċΣċΡȑċ΢, Đ 
΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟ΢ΤΝčĎľĎȑ ċΠΟ ΣΟ ΡĎΤΜċ ΠċΡΟΥĐ΢.

6. ċΤΣĐ Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠĎΡȑĎΥĎȑ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΟΤ čĎΝ 
ċΝΣȑΚċľȑ΢ΣċΣċȑ.

7. Đ ΜΠċΣċΡȑċ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ċΠΟΡΡȑΠΣĎΣċȑ ΜĎ ċ΢ĿċΛĎȑċ.
8. Đ ΢Τ΢ΚĎΤĐ ΠΡĎΠĎȑ Νċ ΥΡĐ΢ȑΜΟΠΟȑĎȑΣċȑ ΜΟΝΟ ΜĎ ΣΟ 

ΚċΛΧčȑΟ ΣΡΟĿΟčΟ΢ȑċ΢ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ ΠΟΤ ΠċΡĎΥĎΣċȑ Μċďȑ ΜĎ 
ċΤΣĐ ΣĐ ΢Τ΢ΚĎΤĐ.

΢ΗΜΕΙΧ΢Η 1: čĎΝ ΜΠΟΡΟΤΝ ΟΛĎ΢ Οȑ ČċΛČȑčĎ΢ ċĎΡċ Νċ 
ΞĎĿΟΤ΢ΚΧľΟΤΝ ΜĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ. ΜĎΡȑΚĎ΢ ΜΟΝΟčΡΟΜĎ΢ 

ČċΛČȑčĎ΢ ΥΡĎȑċďΟΝΣċȑ ΥĎȑΡΟΚȑΝĐΣΟ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċ.
΢ΗΜΕΙΧ΢Η 2: ΜĎΡȑΚċ ĎȑčĐ Bestway ĎΥΟΤΝ Μȑċ ĎȑčȑΚĐ, ċĎΡΟ΢ΣĎĽĐ 
Ď΢ΧΣĎΡȑΚĐ ČċΛČȑčċ ċ΢ĿċΛĎȑċ΢, ΠΟΤ ċΠΟΣΡĎΠĎȑ ΣĐΝ ċΠΧΛĎȑċ 
ċĎΡċ. ΢ΤΝȑ΢ΣΟΤΜĎ ċΤΣċ Σċ ĎȑčĐ Νċ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΝΟΝΣċȑ ΜĎ ċΠΛΟ 
ΞĎČȑčΧΜċ ΣĐ΢ ČċΛČȑčċ΢ ċΝΣȑ Ľȑċ ΣΟ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċ ΜĎ ΣĐΝ ċΝΣΛȑċ.
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ĊċĀǿУĊċĀāǿĀĈăĀ:
1. ϣϼ̆ϴ́ϼϹ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϸ̂ϿϺ́̂ ̂̅̇̍Ϲ̅̆϶Ͽ̓̆̐̅̓ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̂̆ 

ϼ̅̆̂̋́ϼϾ̂϶ ̅ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̏̀ ̅϶Ϲ̄̉́ϼϻϾϼ̀ ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼϹ̀ ϶ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϼϼ ̅ ́ϴ́Ϲ̅Ϲ́́̂Ͻ ́ϴ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀ϴ̄Ͼϼ̄̂϶Ͼ̂Ͻ.

2. Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ̀̂ϺϹ̆ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ϸϹ̆̐̀ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ 
8 ϿϹ̆ ϼ ̅̆ϴ̄̌Ϲ, ϴ ̆ϴϾϺϹ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ 
̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, ̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ 
϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ Ͽϼϵ̂ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϼ̉ 
́ϴ϶̏Ͼ̂϶ ϼ ̂̃̏̆ϴ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ 
ϼϿϼ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ́ϴ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂Ϸ̂ 
ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼ̓ ϼ ̂̅̂ϻ́ϴ̒̆ ̅϶̓ϻϴ́́̏Ϲ ̅ ̑̆ϼ̀ 
̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ. ϘϹ̆̓̀ ϻϴ̃̄Ϲ̍ϴϹ̆̅̓ ϼϷ̄ϴ̆̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. ϫϼ̅̆Ͼ̇ 
ϼ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆ϹϿ̐̅Ͼ̂Ϲ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼϹ ϻϴ̃̄Ϲ̍Ϲ́̂ ϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐ 
ϸϹ̆̓̀ ϵϹϻ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄ϴ. (ϘϿ̓ ̄̏́Ͼϴ ϙϥ).

    Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ́Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́̂ ϸϿ̓ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ 

ċУąĉǽĉǿȌТǽĉ ĊĉĆЬĂĉǽǻТĀĆЯ

ĊċăćĀЧǻĈăĀ: ϣϙϤϙϘ ϡϔϫϔϟϢϠ ϜϥϣϢϟϰϛϢϖϔϡϜϳ 
ϖϡϜϠϔϦϙϟϰϡϢ ϣϤϢϫϜϦϔϝϦϙ ϱϦϧ ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϲ.
ĉȌТĉċĉāĈĉ! ϖϢ ϜϛϕϙϚϔϡϜϙ ϤϜϥϞϔ ϣϢϤϔϚϙϡϜϳ 
ϱϟϙϞϦϤϜϫϙϥϞϜϠ ϦϢϞϢϠ ϡϙ ϣϢϘϖϙϤϗϔϝϦϙ ϡϔϥϢϥ 
ϖϢϛϘϙϝϥϦϖϜϲ ϖϢϘϯ ϜϟϜ ϘϢϚϘϳ.
ϦϢϟϰϞϢ Ϙϟϳ ϕϯϦϢϖϢϗϢ ϣϤϜϠϙϡϙϡϜϳ.

Ͽϼ̊ϴ̀ϼ (϶ϾϿ̒̋ϴ̓ ϸϹ̆ϹϽ) ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, 
̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ, ϴ ̆ϴϾϺϹ 
Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϹϷ̂ ̂̃̏̆ϴ ϼ ϻ́ϴ́ϼϽ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́Ϲ 
́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ ϼϿϼ ́Ϲ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ̂ 
̃̂̄̓ϸϾϹ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼϹ̀ Ͽϼ̊̂̀, ̂̆϶Ϲ̆̅̆϶Ϲ́́̏̀ ϻϴ 
ϼ̉ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆̐. ϥϿϹϸ̇Ϲ̆ ́ϴϵϿ̒ϸϴ̆̐ ϻϴ ϸϹ̆̐̀ϼ, ̋̆̂ϵ̏ ̂́ϼ 
́Ϲ ϼϷ̄ϴϿϼ̅̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. (ϘϿ̓ ̄̏́Ͼ̂϶ ϶́Ϲ ϙϥ).

3. ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ́ϴ̅̂̅ ́Ϲ̃̄Ϲ̄̏϶́̂ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ϵ̂ϿϹϹ 5 
̀ϼ́̇̆. ϙϷ̂ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̅́̂϶ϴ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̂̅ϿϹ 
̂̉ϿϴϺϸϹ́ϼ̓ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ́Ϲ ̀Ϲ́ϹϹ 15 ̀ϼ́̇̆.

4. ϣϹ̄Ϲϸ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϹϽ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ϼϻ϶ϿϹ̋̐ ϼϻ ́ϹϷ̂ 
ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̒.

5. ϖ̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϼϻ϶ϿϹ̋Ϲ́ϼ̓ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϸ̂ϿϺ́̂ ϵ̏̆̐ 
̂̆ϾϿ̒̋Ϲ́̂ ̂̆ ̅Ϲ̆ϼ ̑ϿϹϾ̆̄̂̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

6. ϧ̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́ϴ̓ ϶ ϸϴ́́̂̀ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶Ϲ ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̓ ́Ϲ ̃̂ϸϿϹϺϼ̆ 
ϻϴ̀Ϲ́Ϲ.

7. ϕϴ̆ϴ̄Ϲ̓ ϸ̂ϿϺ́ϴ ϵ̏̆̐ ̇̆ϼϿϼϻϼ̄̂϶ϴ́ϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̏̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀.
8. ϧ̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̅̂ ̌́̇̄̂̀ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ 

ϻϴ̄̓ϸϾϼ, ϶̉̂ϸ̓̍ϼ̀ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ ̃̂̅̆ϴ϶Ͼϼ ϸϴ́́̂Ϸ̂ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.

ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ ϡϹ ϶̅Ϲ ϶̂ϻϸ̇̌́̏Ϲ ϾϿϴ̃ϴ́̏ ̀̂Ϻ́̂ ̅ϸ̇϶ϴ̆̐ 
̅ ̃̂̀̂̍̐̒ ́ϴ̅̂̅ϴ, ́ϹϾ̂̆̂̄̏Ϲ ̆̄Ϲϵ̇̒ ,̆ ̋̆̂ϵ̏ ϼ̉ ̅ϸ̇϶ϴϿϼ 
϶̄̇̋́̇̒.
ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ ϡϹϾ̂̆̂̄̏Ϲ ϼϻϸϹϿϼ̓ Bestway ̅́ϴϵϺϹ́̏ 

Ϡ̂ϸϹϿ̐ ̥62155
̅̃Ϲ̊ϼϴϿ̐́̏Ͻ ϷϹ̄̀Ϲ̆ϼ̋́́̏̀ ϶́̇̆̄Ϲ́́̏̀ ϾϿϴ̃ϴ́̂̀, Ͼ̂̆̂̄̏Ͻ 
́Ϲ ϸϴϹ̆ ϶̂ϻϸ̇̉̇ ̇̉̂ϸϼ̆̐. Ϡ̏ ̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̀ ϶̏̃̇̅Ͼϴ̆̐ 
϶̂ϻϸ̇̉ ϼϻ ̆ϴϾϼ̉ ϼϻϸϹϿϼϽ ̃̄̂̅̆̏̀ ϶̏϶ϼ́̋ϼ̏϶ϴ́ϼϹ̀ ϾϿϴ̃ϴ́ϴ, ϴ 
́Ϲ ́ϴ̅̂̅̂̀.
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ĊċĀǿУĊċĀāǿĀĈăĀ:
1. ϣϼ̆ϴ́ϼϹ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϸ̂ϿϺ́̂ ̂̅̇̍Ϲ̅̆϶Ͽ̓̆̐̅̓ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̂̆ 

ϼ̅̆̂̋́ϼϾ̂϶ ̅ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̏̀ ̅϶Ϲ̄̉́ϼϻϾϼ̀ ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼϹ̀ ϶ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϼϼ ̅ ́ϴ́Ϲ̅Ϲ́́̂Ͻ ́ϴ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀ϴ̄Ͼϼ̄̂϶Ͼ̂Ͻ.
Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ̀̂ϺϹ̆ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ϸϹ̆̐̀ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ 
8 ϿϹ̆ ϼ ̅̆ϴ̄̌Ϲ, ϴ ̆ϴϾϺϹ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ 
̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, ̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ 
϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ Ͽϼϵ̂ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϼ̉ 
́ϴ϶̏Ͼ̂϶ ϼ ̂̃̏̆ϴ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ 
ϼϿϼ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ́ϴ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂Ϸ̂ 
ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼ̓ ϼ ̂̅̂ϻ́ϴ̒̆ ̅϶̓ϻϴ́́̏Ϲ ̅ ̑̆ϼ̀ 
̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ. ϘϹ̆̓̀ ϻϴ̃̄Ϲ̍ϴϹ̆̅̓ ϼϷ̄ϴ̆̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. ϫϼ̅̆Ͼ̇ 
ϼ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆ϹϿ̐̅Ͼ̂Ϲ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼϹ ϻϴ̃̄Ϲ̍Ϲ́̂ ϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐ 
ϸϹ̆̓̀ ϵϹϻ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄ϴ. (ϘϿ̓ ̄̏́Ͼϴ ϙϥ).

    Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ́Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́̂ ϸϿ̓ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ 

Ͽϼ̊ϴ̀ϼ (϶ϾϿ̒̋ϴ̓ ϸϹ̆ϹϽ) ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, 
̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ, ϴ ̆ϴϾϺϹ 
Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϹϷ̂ ̂̃̏̆ϴ ϼ ϻ́ϴ́ϼϽ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́Ϲ 
́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ ϼϿϼ ́Ϲ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ̂ 
̃̂̄̓ϸϾϹ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼϹ̀ Ͽϼ̊̂̀, ̂̆϶Ϲ̆̅̆϶Ϲ́́̏̀ ϻϴ 
ϼ̉ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆̐. ϥϿϹϸ̇Ϲ̆ ́ϴϵϿ̒ϸϴ̆̐ ϻϴ ϸϹ̆̐̀ϼ, ̋̆̂ϵ̏ ̂́ϼ 
́Ϲ ϼϷ̄ϴϿϼ̅̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. (ϘϿ̓ ̄̏́Ͼ̂϶ ϶́Ϲ ϙϥ).

3. ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ́ϴ̅̂̅ ́Ϲ̃̄Ϲ̄̏϶́̂ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ϵ̂ϿϹϹ 5 
̀ϼ́̇̆. ϙϷ̂ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̅́̂϶ϴ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̂̅ϿϹ 
̂̉ϿϴϺϸϹ́ϼ̓ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ́Ϲ ̀Ϲ́ϹϹ 15 ̀ϼ́̇̆.

4. ϣϹ̄Ϲϸ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϹϽ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ϼϻ϶ϿϹ̋̐ ϼϻ ́ϹϷ̂ 
ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̒.

5. ϖ̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϼϻ϶ϿϹ̋Ϲ́ϼ̓ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϸ̂ϿϺ́̂ ϵ̏̆̐ 
̂̆ϾϿ̒̋Ϲ́̂ ̂̆ ̅Ϲ̆ϼ ̑ϿϹϾ̆̄̂̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

6. ϧ̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́ϴ̓ ϶ ϸϴ́́̂̀ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶Ϲ ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̓ ́Ϲ ̃̂ϸϿϹϺϼ̆ 
ϻϴ̀Ϲ́Ϲ.

7. ϕϴ̆ϴ̄Ϲ̓ ϸ̂ϿϺ́ϴ ϵ̏̆̐ ̇̆ϼϿϼϻϼ̄̂϶ϴ́ϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̏̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀.
8. ϧ̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̅̂ ̌́̇̄̂̀ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ 

ϻϴ̄̓ϸϾϼ, ϶̉̂ϸ̓̍ϼ̀ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ ̃̂̅̆ϴ϶Ͼϼ ϸϴ́́̂Ϸ̂ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.

ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ 1: ϡϹ ϶̅Ϲ ϶̂ϻϸ̇̌́̏Ϲ ϾϿϴ̃ϴ́̏ ̀̂Ϻ́̂ ̅ϸ̇϶ϴ̆̐ 
̅ ̃̂̀̂̍̐̒ ́ϴ̅̂̅ϴ, ́ϹϾ̂̆̂̄̏Ϲ ̆̄Ϲϵ̇̒ ,̆ ̋̆̂ϵ̏ ϼ̉ ̅ϸ̇϶ϴϿϼ 
϶̄̇̋́̇̒.
ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ 2: ϡϹϾ̂̆̂̄̏Ϲ ϼϻϸϹϿϼ̓ Bestway ̅́ϴϵϺϹ́̏ 

̅̃Ϲ̊ϼϴϿ̐́̏Ͻ ϷϹ̄̀Ϲ̆ϼ̋́́̏̀ ϶́̇̆̄Ϲ́́̏̀ ϾϿϴ̃ϴ́̂̀, Ͼ̂̆̂̄̏Ͻ 
́Ϲ ϸϴϹ̆ ϶̂ϻϸ̇̉̇ ̇̉̂ϸϼ̆̐. Ϡ̏ ̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̀ ϶̏̃̇̅Ͼϴ̆̐ 
϶̂ϻϸ̇̉ ϼϻ ̆ϴϾϼ̉ ϼϻϸϹϿϼϽ ̃̄̂̅̆̏̀ ϶̏϶ϼ́̋ϼ̏϶ϴ́ϼϹ̀ ϾϿϴ̃ϴ́ϴ, ϴ 
́Ϲ ́ϴ̅̂̅̂̀.
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ĊċĀǿУĊċĀāǿĀĈăĀ:
1. ϣϼ̆ϴ́ϼϹ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ϸ̂ϿϺ́̂ ̂̅̇̍Ϲ̅̆϶Ͽ̓̆̐̅̓ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̂̆ 

ϼ̅̆̂̋́ϼϾ̂϶ ̅ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̏̀ ̅϶Ϲ̄̉́ϼϻϾϼ̀ ́ϴ̃̄̓ϺϹ́ϼϹ̀ ϶ 
̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϼϼ ̅ ́ϴ́Ϲ̅Ϲ́́̂Ͻ ́ϴ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀ϴ̄Ͼϼ̄̂϶Ͼ̂Ͻ.
Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ̀̂ϺϹ̆ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐̅̓ ϸϹ̆̐̀ϼ ϶ ϶̂ϻ̄ϴ̅̆Ϲ 
8 ϿϹ̆ ϼ ̅̆ϴ̄̌Ϲ, ϴ ̆ϴϾϺϹ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ 
̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, ̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ 
϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ Ͽϼϵ̂ Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϼ̉ 
́ϴ϶̏Ͼ̂϶ ϼ ̂̃̏̆ϴ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ 
ϼϿϼ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ́ϴ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂Ϸ̂ 
ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼ̓ ϼ ̂̅̂ϻ́ϴ̒̆ ̅϶̓ϻϴ́́̏Ϲ ̅ ̑̆ϼ̀ 
̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ. ϘϹ̆̓̀ ϻϴ̃̄Ϲ̍ϴϹ̆̅̓ ϼϷ̄ϴ̆̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. ϫϼ̅̆Ͼ̇ 
ϼ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆ϹϿ̐̅Ͼ̂Ϲ ̂ϵ̅Ͽ̇Ϻϼ϶ϴ́ϼϹ ϻϴ̃̄Ϲ̍Ϲ́̂ ϶̏̃̂Ͽ́̓̆̐ 
ϸϹ̆̓̀ ϵϹϻ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄ϴ. (ϘϿ̓ ̄̏́Ͼϴ ϙϥ).

    Ϙϴ́́̂Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ́Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́̂ ϸϿ̓ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ 

Ͽϼ̊ϴ̀ϼ (϶ϾϿ̒̋ϴ̓ ϸϹ̆ϹϽ) ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́́̏̀ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ̀ϼ, 
̅Ϲ́̅̂̄́̏̀ϼ ϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́́̏̀ϼ ϶̂ϻ̀̂Ϻ́̂̅̆̓̀ϼ, ϴ ̆ϴϾϺϹ 
Ͽϼ̊ϴ̀ϼ ϵϹϻ ̅̂̂̆϶Ϲ̆̅̆϶̇̒̍ϹϷ̂ ̂̃̏̆ϴ ϼ ϻ́ϴ́ϼϽ, Ϲ̅Ͽϼ ̂́ϼ ́Ϲ 
́ϴ̉̂ϸ̓̆̅̓ ̃̂ϸ ̃̄ϼ̅̀̂̆̄̂̀ ϼϿϼ ́Ϲ ̃̄̂ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄̂϶ϴ́̏ ̂ 
̃̂̄̓ϸϾϹ ̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼ̓ ϼϻϸϹϿϼϹ̀ Ͽϼ̊̂̀, ̂̆϶Ϲ̆̅̆϶Ϲ́́̏̀ ϻϴ 
ϼ̉ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆̐. ϥϿϹϸ̇Ϲ̆ ́ϴϵϿ̒ϸϴ̆̐ ϻϴ ϸϹ̆̐̀ϼ, ̋̆̂ϵ̏ ̂́ϼ 
́Ϲ ϼϷ̄ϴϿϼ̅̐ ̅ ϼϻϸϹϿϼϹ̀. (ϘϿ̓ ̄̏́Ͼ̂϶ ϶́Ϲ ϙϥ).

3. ϡϹ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ͻ̆Ϲ ́ϴ̅̂̅ ́Ϲ̃̄Ϲ̄̏϶́̂ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ϵ̂ϿϹϹ 5 
̀ϼ́̇̆. ϙϷ̂ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̅́̂϶ϴ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̃̂̅ϿϹ 
̂̉ϿϴϺϸϹ́ϼ̓ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ ́Ϲ ̀Ϲ́ϹϹ 15 ̀ϼ́̇̆.

4. ϣϹ̄Ϲϸ ̇̆ϼϿϼϻϴ̊ϼϹϽ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ̅ϿϹϸ̇Ϲ̆ ϼϻ϶ϿϹ̋̐ ϼϻ ́ϹϷ̂ 
ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̒.

5. ϖ̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϼϻ϶ϿϹ̋Ϲ́ϼ̓ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϸ̂ϿϺ́̂ ϵ̏̆̐ 
̂̆ϾϿ̒̋Ϲ́̂ ̂̆ ̅Ϲ̆ϼ ̑ϿϹϾ̆̄̂̃ϼ̆ϴ́ϼ̓.

6. ϧ̅̆ϴ́̂϶ϿϹ́́ϴ̓ ϶ ϸϴ́́̂̀ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶Ϲ ϵϴ̆ϴ̄Ϲ̓ ́Ϲ ̃̂ϸϿϹϺϼ̆ 
ϻϴ̀Ϲ́Ϲ.

7. ϕϴ̆ϴ̄Ϲ̓ ϸ̂ϿϺ́ϴ ϵ̏̆̐ ̇̆ϼϿϼϻϼ̄̂϶ϴ́ϴ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̏̀ ̂ϵ̄ϴϻ̂̀.
8. ϧ̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̅̂ ̌́̇̄̂̀ ̃ϼ̆ϴ́ϼ̓ 

ϻϴ̄̓ϸϾϼ, ϶̉̂ϸ̓̍ϼ̀ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ ̃̂̅̆ϴ϶Ͼϼ ϸϴ́́̂Ϸ̂ 
̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ.

ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ ϡϹ ϶̅Ϲ ϶̂ϻϸ̇̌́̏Ϲ ϾϿϴ̃ϴ́̏ ̀̂Ϻ́̂ ̅ϸ̇϶ϴ̆̐ 
̅ ̃̂̀̂̍̐̒ ́ϴ̅̂̅ϴ, ́ϹϾ̂̆̂̄̏Ϲ ̆̄Ϲϵ̇̒ ,̆ ̋̆̂ϵ̏ ϼ̉ ̅ϸ̇϶ϴϿϼ 
϶̄̇̋́̇̒.
ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ ϡϹϾ̂̆̂̄̏Ϲ ϼϻϸϹϿϼ̓ Bestway ̅́ϴϵϺϹ́̏ 

ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϳ ϣϢ ϛϔϤϳϘϞϙ:
1. ϖ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ ϶̉̂ϸ̓̆ ̋Ϲ̆̏̄Ϲ ϴϾϾ̇̀̇Ͽ̓̆̂̄́̏Ϲ ϵϴ̆ϴ̄Ϲϼ. ϣϹ̄Ϲϸ ̃Ϲ̄϶̏̀ 

ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϹ̀ ϶̏̃̂Ͽ́ϼ̆Ϲ ϻϴ̄̓ϸϾ̇ ϴϾϾ̇̀̇Ͽ̓̆̂̄́̏̉ ϵϴ̆ϴ̄ϹϽ ϶ ̆Ϲ̋Ϲ́ϼϹ 
̀ϼ́ϼ̀̇̀ 7-8 ̋ϴ̅̂϶. ϖ ̃̄̂̆ϼ϶́̂̀ ̅Ͽ̇̋ϴϹ ̀̂Ϸ̇̆ ̇̀Ϲ́̐̌ϼ̆̐̅̓ ̅̄̂Ͼ ̅Ͽ̇Ϻϵ̏ ϼ 
Ϲ̀Ͼ̂̅̆̐ ϵϴ̆ϴ̄ϹϽ.

2. ϡϴ̅̂̅ ̀̂Ϻ́̂ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ̆̐ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ̅ ϶̉̂ϸ̓̍ϼ̀ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ ϻϴ̄̓ϸ́̏̀ 
ϾϴϵϹϿϹ̀ micro USB. ϡϴ̃̄̓ϺϹ́ϼϹ ϻϴ̄̓ϸϾϼ ̅̂̅̆ϴ϶Ͽ̓Ϲ̆ 5 ϖ ̃̂̅̆. ̆̂Ͼϴ.

3. ϣ̄ϼ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϼ ϻϴ̄̓ϸ́̂Ϸ̂ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶ϴ ̅ ϶̏̉̂ϸ́̏̀ ̆̂Ͼ̂̀ 5 ϖ ̃̂̅̆. ̆̂Ͼϴ 
ϼ 0,5-2ϔ ϶̄Ϲ̀̓ ϻϴ̄̓ϸϾϼ ̅̂̅̆ϴ϶ϼ̆ ̂Ͼ̂Ͽ̂ 5 ̋ϴ̅̂϶.  ϣ̄ϼ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̂϶ϴ́ϼϼ ϸϿ̓ 
ϻϴ̄̓ϸϾϼ ϸ̄̇Ϸϼ̉ ̆ϼ̃̂϶ USB ϶̄Ϲ̀̓ ϻϴ̄̓ϸϾϼ ̇϶ϹϿϼ̋ϼ̆̅̓ (ϸ̂ 24 ̋ϴ̅̂϶).

4. ϖ̂ ϶̄Ϲ̀̓ ϻϴ̄̓ϸϾϼ Ϸ̂̄ϼ̆ ϼ́ϸϼϾϴ̆̂̄. Ϟ̄ϴ̅́̏Ͻ ̊϶Ϲ̆ ̇Ͼϴϻ̏϶ϴϹ̆ ́ϴ 
́Ϲϸ̂̅̆ϴ̆̂̋́̏Ͻ ̆̂Ͼ ϻϴ̄̓ϸϾϼ. ϛϹϿϹ́̏Ͻ ̆̂Ͼ ̇Ͼϴϻ̏϶ϴϹ̆ ́ϴ ́̂̄̀ϴϿ̐́̏Ͻ ̆̂Ͼ 
ϻϴ̄̓ϸϾϼ; ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ϻϴ̄̓ϺϴϹ̆̅̓.

5. ϡϹ ϵϿ̂Ͼϼ̄̇Ͻ̆Ϲ ϶̄ϴ̍Ϲ́ϼϹ ϸ϶ϼϷϴ̆ϹϿ̓ ϼ Ͽ̂̃ϴ̅̆ϹϽ ϶Ϲ́̆ϼϿ̓̆̂̄ϴ. ϡϹ 
϶̅̆ϴ϶Ͽ̓Ͻ̆Ϲ ̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆̏ ϼ ́Ϲ ϶̀Ϲ̌ϼ϶ϴϽ̆Ϲ̅̐ ϶ ̄ϴϵ̂̆̇ ϶Ϲ́̆ϼϿ̓̆̂̄́̂Ͻ Ͼϴ̀Ϲ̄̏.

6. ϡϴ̅̂̅ ϸ̂ϿϺϹ́ ̉̄ϴ́ϼ̆̐̅̓ ϶ ̅̇̉̂̀ ̃̂̀Ϲ̍Ϲ́ϼϼ ̃̄ϼ ̆Ϲ̀̃Ϲ̄ϴ̆̇̄ϴ̉ ̂̆ 
-20°C+45°C ϙ̅Ͽϼ ́ϴ̅̂̅ ́Ϲ ϼ̅̃̂Ͽ̐ϻ̇Ϲ̆̅̓ ϵ̂ϿϹϹ 12 ̀Ϲ̅̓̊Ϲ϶, ϴϾϾ̇̀̇Ͽ̓̆̂̄ 
̄ϴϻ̄̓ϸϼ̆̅̓. ϡϹ̂ϵ̉̂ϸϼ̀̂ ϻϴ̄̓Ϻϴ̆̐ ϴϾϾ̇̀̇Ͽ̓̆̂̄ ϾϴϺϸ̏Ϲ 6 ̀Ϲ̅̓̊Ϲ϶.

ϢϕϥϟϧϚϜϖϔϡϜϙ Ϝ ϩϤϔϡϙϡϜϙ
1. ϔϾϾ̇̄ϴ̆́̂ ̂̋ϼ̅̆ϼ̆Ϲ ϶̅Ϲ ̃̂϶Ϲ̄̉́̂̅̆ϼ ̅̇̉̂Ͻ ̆Ͼϴ́̐̒.
2. ϩ̄ϴ́ϼ̆Ϲ ϼϻϸϹϿϼϹ ϶ ̃̄̂̉Ͽϴϸ́̂̀ ̅̇̉̂̀ ̀Ϲ̅̆Ϲ, ́Ϲϸ̂̅̆̇̃́̂̀ ϸϿ̓ ϸϹ̆ϹϽ.

ϧϦϜϟϜϛϔϪϜϳ ϡϔϥϢϥϔ
ϫϦϢ ϢϛϡϔϫϔϙϦ ϣϙϤϙϫϙϤϞϡϧϦϯϝ ϠϧϥϢϤϡϯϝ ϞϢϡϦϙϝϡϙϤ:   
ϧ̆ϼϿϼϻϼ̄̇Ϲ̀̏Ϲ ̑ϿϹϾ̆̄̂̆Ϲ̉́ϼ̋Ϲ̅ϾϼϹ ϼϻϸϹϿϼ̓ ϻϴ̃̄Ϲ̍ϴϹ̆̅̓ 
϶̏ϵ̄ϴ̅̏϶ϴ̆̐ ̅ ϵ̏̆̂϶̏̀ ̀̇̅̂̄̂̀. Ϣ̆̃̄ϴ϶̐̆ Ϲ ϼϻϸϹϿϼ̓ ́ϴ 
̃̄Ϲϸ̃̄ϼ̓̆ϼ̓ ̃̂ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϾϹ ̃̄ϼ ́ϴϿϼ̋ϼϼ ̆ϴϾ̂϶̏̉. ϘϿ̓ ̃̂Ͽ̇̋Ϲ́ϼ̓ 
ϸ̂̃̂Ͽ́ϼ̆ϹϿ̐́̂Ͻ ϼ́̈̂̄̀ϴ̊ϼϼ ̂ ̃Ϲ̄Ϲ̄ϴϵ̂̆ϾϹ ̂ϵ̄ϴ̆ϼ̆Ϲ̅̐ Ͼ ̀Ϲ̅̆́̏̀ 

϶Ͽϴ̅̆̓̀ ϼϿϼ ̃̄̂ϸϴ϶̊̇ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̊ϼϼ.

̅̃Ϲ̊ϼϴϿ̐́̏Ͻ ϷϹ̄̀Ϲ̆ϼ̋́́̏̀ ϶́̇̆̄Ϲ́́̏̀ ϾϿϴ̃ϴ́̂̀, Ͼ̂̆̂̄̏Ͻ 
́Ϲ ϸϴϹ̆ ϶̂ϻϸ̇̉̇ ̇̉̂ϸϼ̆̐. Ϡ̏ ̄ϹϾ̂̀Ϲ́ϸ̇Ϲ̀ ϶̏̃̇̅Ͼϴ̆̐ 
϶̂ϻϸ̇̉ ϼϻ ̆ϴϾϼ̉ ϼϻϸϹϿϼϽ ̃̄̂̅̆̏̀ ϶̏϶ϼ́̋ϼ̏϶ϴ́ϼϹ̀ ϾϿϴ̃ϴ́ϴ, ϴ 
́Ϲ ́ϴ̅̂̅̂̀.
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PĮÍRUČKA PRO MAJITELE

VAROVÁNÍ: 
1. SpotĮebič lze napájet pouze bezpečným 

malým napĞtím uvedeným na štítku 
spotĮebiče.

2. DĞti od 8 let vĞku a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, pĮípadnĞ s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, smí zaĮízení používat 
pouze pod dohledem nebo podle pokynĶ 
osoby, která mĶže zaručit bezpečné použití a 
zná související rizika. DĞti si se spotĮebičem 
nesmí hrát. ČištĞní a údržbu nesmí provádĞt 
dĞti bez dohledu. (Pro trh EU)

    Tento produkt není určen k užívání osobami 

INFORMACE: PĭED POUŽITÍM POZORNĝ ČTĝTE 
TENTO NÁVOD, DOBĭE JEJ USCHOVEJTE.
POZOR: V ZÁJMU OMEZENÍ RIZIKA ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM KOMPRESOR 
NEVYSTAVUJTE DE�TI A VLHKOSTI.
POUZE PRO POUŽITÍ V DOMÁCNOSTI.

Model č. 62155
(včetnĞ dĞtí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi, s 
výjimkou pĮípadĶ, že jsou pod dozorem nebo 
byly informovány o používání produktu osobou 
odpovĞdnou za jejich bezpečnost. DĞti musí být 
pod dohledem, aby si s tímto pĮístrojem nehrály. 

3. Kompresor nepoužívejte nepĮetržitĞ déle než 5 
minut.OpĞtovné použití je možné po vychladnutí 
nejdĮíve po 15 minutách.

4. PĮed likvidací spotĮebiče je nutné z nĞj vyjmout 

5. PĮi vyjímání baterie musí být spotĮebič odpojen 
od elektĮiny.

6. SpotĮebič obsahuje baterii, kterou nelze vymĞnit.
7. Baterii je tĮeba bezpečným zpĶsobem 

8. SpotĮebič lze používat pouze s napájecím 
kabelem dodávaným se spotĮebičem.

NĞkteré vzduchové ventily nelze 
vypouštĞt, nĞkteré jednosmĞrné ventily je nutno 
vypouštĞt ručnĞ.

NĞkteré výrobky Bestway jsou 

vybaveny speciálními vnitĮními pojistnými ventily 

doporučujeme vyfukovat jednoduše povolením 
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VAROVÁNÍ: 
1. SpotĮebič lze napájet pouze bezpečným 

malým napĞtím uvedeným na štítku 
spotĮebiče.
DĞti od 8 let vĞku a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, pĮípadnĞ s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, smí zaĮízení používat 
pouze pod dohledem nebo podle pokynĶ 
osoby, která mĶže zaručit bezpečné použití a 
zná související rizika. DĞti si se spotĮebičem 
nesmí hrát. ČištĞní a údržbu nesmí provádĞt 
dĞti bez dohledu. (Pro trh EU)

    Tento produkt není určen k užívání osobami 

(včetnĞ dĞtí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi, s 
výjimkou pĮípadĶ, že jsou pod dozorem nebo 
byly informovány o používání produktu osobou 
odpovĞdnou za jejich bezpečnost. DĞti musí být 
pod dohledem, aby si s tímto pĮístrojem nehrály. 
(Pro trhy mimo EU)

3. Kompresor nepoužívejte nepĮetržitĞ déle než 5 
minut.OpĞtovné použití je možné po vychladnutí 
nejdĮíve po 15 minutách.

4. PĮed likvidací spotĮebiče je nutné z nĞj vyjmout 
baterii.

5. PĮi vyjímání baterie musí být spotĮebič odpojen 
od elektĮiny.

6. SpotĮebič obsahuje baterii, kterou nelze vymĞnit.
7. Baterii je tĮeba bezpečným zpĶsobem 

zlikvidovat.
8. SpotĮebič lze používat pouze s napájecím 

kabelem dodávaným se spotĮebičem.
POZNÁMKA 1: NĞkteré vzduchové ventily nelze 
vypouštĞt, nĞkteré jednosmĞrné ventily je nutno 
vypouštĞt ručnĞ.
POZNÁMKA 2: NĞkteré výrobky Bestway jsou 

vybaveny speciálními vnitĮními pojistnými ventily 

doporučujeme vyfukovat jednoduše povolením 



34

VAROVÁNÍ: 
1. SpotĮebič lze napájet pouze bezpečným 

malým napĞtím uvedeným na štítku 
spotĮebiče.
DĞti od 8 let vĞku a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, pĮípadnĞ s nedostatkem 
zkušeností a znalostí, smí zaĮízení používat 
pouze pod dohledem nebo podle pokynĶ 
osoby, která mĶže zaručit bezpečné použití a 
zná související rizika. DĞti si se spotĮebičem 
nesmí hrát. ČištĞní a údržbu nesmí provádĞt 
dĞti bez dohledu. (Pro trh EU)

    Tento produkt není určen k užívání osobami 

POKYNY K DOBÍJENÍ:
1. Součástí dodávky jsou čtyĮi dobíjecí baterie. PĮed prvním použitím dobíjejte 

baterie nejménĞ 7 až 8 hodin, je to dĶležité v zájmu životnosti a kapacity 
baterií.

2. Pumpu je možné používat pouze s dobíjecím kabelem micro USB, který je 
součástí dodávky. Dobíjecí napĞtí činí 5 V stejnos. napĞtí.

3. PĮi použití nabíječky o parametrech 5 V, 0,5 až 2 A, bude dobíjení trvat asi 5 
hodin. V pĮípadĞ dobíjení pomocí jiných typĶ USB nabíječek bude dobíjení 
trvat déle (až 24 hodin) 

4. PĮi dobíjení svítí kontrolka. Červená barva kontrolky indikuje nedostatek 
elektĮiny. Zelená barva kontrolky indikuje dostatek elektĮiny, zaĮízení se dobíjí.

5. Neblokujte otáčení motoru ani lopatky ventilátoru. Nevkládejte žádné 
pĮedmĞty do komory ventilátoru ani jinak nenarušujte jeho provoz.

6. Pumpu je nutné uchovávat na suchém místĞ o teplotĞ -20°C až 45°C. Pokud 
se pumpa nepoužívá po dobu delší 12 mĞsícĶ, baterie se vybije. Baterie se 
musí dobít každých 6 mĞsícĶ.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
1. Všechny povrchy jemnĞ otĮete suchým hadrem.
2. Uložte na chladném a suchém místĞ mimo dosah dĞtí.

LIKVIDACE KOMPRESORU
Význam symbolu přeškrtnuté popelnice:
Odpadní elektrické výrobky se nesmí vyhazovat do komunálního 
odpadu. Kde k tomu existují pĮíslušná zaĮízení, recyklujte je. Rady 
ohlednĞ možností recyklace vám poskytnou místní orgány nebo 

prodejce výrobku.

(včetnĞ dĞtí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi, s 
výjimkou pĮípadĶ, že jsou pod dozorem nebo 
byly informovány o používání produktu osobou 
odpovĞdnou za jejich bezpečnost. DĞti musí být 
pod dohledem, aby si s tímto pĮístrojem nehrály. 

3. Kompresor nepoužívejte nepĮetržitĞ déle než 5 
minut.OpĞtovné použití je možné po vychladnutí 
nejdĮíve po 15 minutách.

4. PĮed likvidací spotĮebiče je nutné z nĞj vyjmout 

5. PĮi vyjímání baterie musí být spotĮebič odpojen 
od elektĮiny.

6. SpotĮebič obsahuje baterii, kterou nelze vymĞnit.
7. Baterii je tĮeba bezpečným zpĶsobem 

8. SpotĮebič lze používat pouze s napájecím 
kabelem dodávaným se spotĮebičem.

NĞkteré vzduchové ventily nelze 
vypouštĞt, nĞkteré jednosmĞrné ventily je nutno 
vypouštĞt ručnĞ.

NĞkteré výrobky Bestway jsou 

vybaveny speciálními vnitĮními pojistnými ventily 
bránícími úniku vzduchu. Takové produkty 
doporučujeme vyfukovat jednoduše povolením 
vyfukovacího ventilu.



35

ADVARSEL: 
1. Apparatet må kun leveres ved ekstra lav 

spenning som korresponderer med 
merkingen på apparatet.

2. Dette apparatet kan brukes av barn i alderen 
8 år og eldre, og personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental evne eller mangel på 
erfaring og kunnskap hvis de har fått 
veiledning eller instruksjon om bruken av 
apparatet på en trygg måte og forstår de 
involverte farene. Barn skal ikke leke med 
apparatet. Rengjøring og vedlikehold av 
brukeren skal ikke gjøres av barn uten tilsyn. 
(For EU-markedet).

    Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av 

BRUKERHÅNDBOK

MERK: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN 
BRUNDIG FØR BRUK OG TA VARE PÅ DEN.
FORSIKTIGHET: FOR Å UNNGÅ FARE FOR 
ELEKTRISK STØT, IKKE EKSPONER PUMPEN 
FOR VANN ELLER REGN.
KUN FOR HUSHOLDNINGSBRUK.

Modellnr. 62155
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personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental evne, eller mangel på 
erfaring og kunnskap, med mindre de har fått 
tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet 
av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet. Barn bør overvåkes for å sikre at de 
ikke leker med apparatet. (For annet marked 
enn EU).

3. Ikke bruk pumpen kontinuerlig i mer enn 5 
minutter. Den kan kun brukes igjen etter minst 
15 minutter med nedkjøling.

4. Batteriet må fjernes fra apparatet før det blir 
skrotet.

5. Apparatet må kobles fra strømnettet når 
batteriet tas ut.

6. Dette apparatet inneholder batteri som ikke kan 
byttes ut.

7. Batteriet skal bortskaffes på en sikker måte.
8. Apparatet må bare brukes med ladeledningen 

som følger med apparatet.
MERK 1: Ikke alle luftventiler kan tømmes for 
luft, noen enveis ventiler krever manuell tømming.
MERK 2: Noen Bestway-gjenstander har en 
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LADEINSTRUKSJON:
1. Det medfølger fire oppladbare batterier. Lad opp i minimum 7�8 timer 

før førstegangs bruk. Dette for å ikke påvirke batteriets levetid og 
kapasitet.

2. Pumpen kan bare brukes med den medfølgende mikro 
USB-ladeledningen. Ladespenningen er DC5V.

3. Når du bruker lader med DC5V 0,5 A - 2 A elektrisitet, vil ladetiden 
være ca. fem timer.  Hvis du bruker andre USB-typer for lading, kan 
ladetiden forlenges (opp til 24 timer) 

4. Ved lading er indikatorlampen på. Et rødt lys indikerer at strømmen 
ikke er nok. Et grønt lys indikerer at strømmen er full og enheten 
lades.

5. Ikke blokkér rotasjonen av motoren eller viftebladene. Ikke sett 
gjenstandene inn i eller forstyrr viftekammeret.

6. Pumpen må oppbevares på et tørt sted i temperaturområdet -20°C - 
45°C Hvis pumpen ikke brukes i mer enn 12 måneder, Vil batteriet bli 
utladet. Batteriet må lades hver 6. måned.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
1. Bruk en tørr klut til å forsiktig rengjøre alle overflatene.
2. Oppbevares på et kjølig, tørt sted utenfor barns rekkevidde.

KASSERING AV PUMPE
Betydningen av søppelkasse med kryss over:
Elektrisk produkt-avfall skal kasseres i husholdningsavfallet. 
Resirkuler hvis anlegg for dette eksisterer. Sjekk med de lokale 
myndighetene dine eller forhandleren din for resirkuleringsråd.

spesiell lufttett indre sikkerhetsventil som 
forhindrer lufttap. Vi anbefaler at disse 
gjenstandene tømmes for luft ved å skru ut 
ventilen for å tømme dem.
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BRUKSANVISNING

VARNING: 
1. Utrustningen får endast förses med extra låg 

säkerhetsspänning som motsvarar märkningen på 
utrustningen.

2. Denna apparat kan användas av barn från åtta år 
och uppåt samt personer med försämrad fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap, om de hålls under 
uppsikt eller instruerats hur apparaten används 
på ett säkert sätt så att de förstår riskerna med 
vad det innebär. Barn får inte leka med 
apparaten. Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan övervakning. (För 
EU-marknaden).

OBS: LÄS NOGGRANT INNAN ANVÄNDNING 
OCH SPARA DESSA ANVISNINGAR.
FÖRSIKTIGHET: FÖR ATT UNDVIKA 
ELEKTRISKA STÖTAR, UTSÄTT INTE 
PUMPEN FÖR VATTEN ELLER REGN.
ENDAST FÖR HEMMABRUK.

Modellnr. 62155
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

    Denna apparat får inte användas av personer 
(däribland barn) med begränsad fysisk, sensorisk 
eller mental kapacitet förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, om inte dessa hålls under 
uppsikt eller instruerats om apparatens användning 
av en person som är ansvarig för deras säkerhet. 
Barn ska hållas övervakade för att se till att de inte 
leker med apparaten. (För andra än EU-marknaden).

3. Använd inte pumpen under mer än 5 minuter i följd. 
Den kan endast användas igen efter minst 15 
minuters kylning.

4. Ta bort batteriet innan apparaten skrotas.
5. Apparaten måste kopplas ifrån strömförsörjningen 

när man avlägsnar batteriet.
6. Denna apparat innehåller ett batteri som inte går att 

byta ut.
7. Batteriet måste avyttras på ett säkert sätt.
8. Utrustningen får endast användas med den 

laddningskabel som medföljer apparaten.
OBS 1: Man kan inte tömma ut luften ur alla typer av 
luftventiler med hjälp av pumpen, vissa envägsventiler 
kräver manuell tömning.
OBS 2: VIssa Bestway-komponenter har en särskild 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

LADDNINGSINSTRUKTION:
1. Det medföljer fyra laddningsbara batterier. Ladda minst i 7 - 8 timmar 

innan du använder det första gången, så att batteriet livslängd och 
kapacitet inte påverkas.

2. Pumpen ska endast användas med Micro USB-laddningskabel. 
Laddningsspänningen är DC5V .

3. När laddaren används med DC5V 0,5A - 2A elektricitet, kommer 
laddningstiden vara 5 timmar. Om det används andra typer av USB för 
laddning, kommer laddningstiden vara längre (upp till 24 timmar). 

4. Indikatorlampan är tänd vid laddning. Om elektriciteten inte är tillräcklig 
lyser en röd lampa. När elektriciteten är full och utrustningen laddas lyser 
en grön lampa.

5. Blockera inte motorn eller fläktbladen. Sätt inte in objekt eller stör 
fläktkammaren på något sätt.

6. Pumpen ska förvaras på en torr plats vid en temperatur på -20°C-45°C 
Om pumpen inte används på mer än 12 månader så kommer batteriet att 
laddas ur. Batteriet måste laddas var 6:e månad.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
1. Använd en torr trasa för att försiktigt rengöra alla ytor.
2. Förvaras på en sval, torr plats och utom räckhåll för barn.

KASSERING
Förklaring av den överkorsade soptunnan med hjul: 
Elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med 
hushållsavfall. Lämna in till en återvinningscentral. Kontrollera med 
din lokala myndighet eller återförsäljare angående återvinning.

lufttät inre säkerhetsventil som förhindrar att luft läcker ut. 
Vi rekommenderar att man tömmer ut luften ur sådana 
komponenter genom att skruva loss ventilen istället för att 
tömma ut luften med hjälp av pumpen.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

VAROITUS: 
1. Laitetta saa käyttää vain turvallisella erittäin 

alhaisella jännitteellä, joka vastaa laitteeseen 
merkittyjä tietoja.

2. 8 vuotta täyttäneet lapset ja fyysisistä, henkisistä 
tai aistirajoitteista kärsivät tai kokemattomat tai 
tietotasoltaan rajoitetut henkilöt voivat käyttää 
tätä tuotetta, jos he ovat saaneet opastusta tai 
ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja 
ymmärtävät siihen liittyvät riskit. Lapset eivät saa 
leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa tuotetta ilman valvontaa. (EU:ta varten).

    Tämä tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien 
käyttöön: lapset ja fyysisistä, henkisistä tai 

OMISTAJAN KÄSIKIRJA

HUOMAUTUS: LUE NÄMÄ OHJEET 
HUOLELLISESTI ENNEN KÄYTTÖÄ JA SÄILYTÄ NE.
VAROITUS: SÄHKÖISKUN VÄLTTÄMISEKSI 
TUOTTEESEEN EI SAA JOUTUA VETTÄ TAI SE EI 
SAA ALTISTUA SATEELLE. 
AINOASTAAN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

Mallinro 62155

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

aistirajoitteista kärsivät tai kokemattomat tai 
tietotasoltaan rajoitetut henkilöt. Kyseiset henkilöt 
voivat kuitenkin käyttää tuotetta, jos he ovat 
saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen 
käyttöön henkilöltä, joka on vastuussa heidän 
turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen 
varmistamiseksi, että he eivät leiki tällä laitteella. 
(EU:n ulkopuoliset markkinat).

3. Älä käytä pumppua yhtämittaisesti yli 5 minuutin 
ajan. Sitä voidaan käyttää uudestaan vasta 
vähintään 15 minuutin jäähdytyksen jälkeen.

4. Akku on poistettava laitteesta ennen laitteen 
hävittämistä.

5. Laitteen virta on oltava katkaistuna, kun akku 
poistetaan laitteesta.

6. Tämä laite sisältää akun, jota ei voi vaihtaa.
7. Hävitä akku asianmukaisella tavalla.
8. Laitetta saa käyttää vain sen mukana toimitetun 

lataus-virtajohdon kanssa.
MUISTUTUS 1: Kaikkia ilmaventtiilejä ei voida 
tyhjentää pumpulla, jotkut yksisuuntaiset venttiilit 
vaativat manuaalisen ilmanpoiston.
MUISTUTUS 2: Joissain Bestwayn tuotteissa on 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

LATAUSOHJEET:
1. Mukana neljä uudelleenladattavaa akkua. Lataa vähintään 7�8 tuntia 

ennen ensimmäistä käyttöä akun käyttöiän ja kapasiteetin 
ylläpitämiseksi.

2. Pumppua voidaan käyttää vain mukana toimitetulla Micro USB 
-latauskaapelilla. Latausjännite on 5 V DC.

3. Käytettäessä laturia 5 V DC, 0,5�2 A:n virralla, latausaika on noin 5 
tuntia.  Jos lataamiseen käytetään muun tyyppistä USB: tä, latausaika 
on pidempi (enintään 24 tuntia). 

4. Valo palaa latauksen aikana. Punainen valo ilmoittaa, että sähkö ei 
riitä. Vihreä valo ilmoittaa, että sähköä on riittävästi ja laite latautuu.

5. Älä estä moottorin pyörimistä tai tuulettimen lapoja. Älä työnnä mitään 
tuulettimen aukkoon tai häiritse tuulettimen käyntiä.

6. Pumppu on säilytettävä kuivassa paikassa lämpötila-alueella 
-20°C-45°C Jos pumppu ei käytetä yli 12 kuukauteen, akku purkautuu. 
Akku on ladattava joka 6. kuukausi.

HUOLTO JA SÄILYTYS
1. Käytä kuivaa pyyhettä varovasti kuivataksesi kaikki pinnat.
2. Säilytä viileässä, kuivassa paikassa pois lasten ulottuvilta.

PUMPUN HÄVITTÄMINEN
Yliviivatun roskasäiliön merkitys:  
Sähköromua ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana. Vie 
asianmukaisiin keräys- ja kierrätyspisteisiin. Tarkista 
kierrätysohjeet paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.

erityinen ilmatiivis sisäturvaventtiili, joka estää ilman 
poistumisen. Suosittelemme, että näistä tuotteista 
ilma poistetaan yksinkertaisesti ruuvaamalla venttiili 
auki sen sijaan, että ilma poistettaisiin pumpun avulla.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

PRÍRUČKA POUŽÍVATEġA

VAROVANIE: 
1. Jednotka čerpadla môže byĴ napájaná len 

bezpečným mimoriadne nízkym napätím, ktoré 
zodpovedá označeniu na spotrebiči.

2. Tento spotrebič môžu používaĴ deti vo veku od 8 
rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
či mentálnymi schopnosĴami či nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaĢ sú pod dozorom, či 
pokiaĢ im boli poskytnuté pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania spotrebiča, a pokiaĢ chápu 
súvisiace riziká. Deti by sa so spotrebičom nemali 
hraĴ. Čistenie a používateĢskú údržbu by nemali 
vykonávaĴ deti bez dozoru. (Pre trh EU).

    Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami 

UPOZORNENIE: TENTO NÁVOD SI PRED 
POUŽÍVANÍM ZARIADENIA DÔKLADNE 
PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE SI HO.
POZOR: ABY STE ZABRÁNILI RIZIKU PORANENIA 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM, NEVYSTAVUJTE PUMPU 
PÔSOBENIU VODE ALEBO DAŽĘU.
IBA NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI.

Model č. 62155
(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
či duševnými schopnosĴami či s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaĢ nie sú pod dozorom 
alebo pokiaĢ im neboli poskytnuté pokyny na 
používanie spotrebiča osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosĴ. Deti musia byĴ pod dozorom, aby bolo 
zabezpečené, že sa s týmto spotrebičom nebudú 
hraĴ. (Pre iné trhy ako EU).

3. Kompresor nepoužívajte súvislo dlhšie ako 5 minút. 
Opätovne sa dá použiĴ až po 15 minútach chladnutia.

4. Pred vyradením spotrebiča z prevádzky, musia byĴ z 

5. Pri demontáži batérie musí byĴ spotrebič odpojený od 

6. Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorá nie je 
vymeniteĢná.

7. Batériu je potrebné bezpečne zlikvidovaĴ.
8. Spotrebič sa smie používaĴ iba s napájacím káblom 

dodaným so spotrebičom.

pomocou kompresora nedajú vypustiĴ, niektoré 
jednosmerné ventily vyžadujú manuálne vypustenie.

 Niektoré výrobky Bestway majú 

špeciálny vzduchotesný vnútorný bezpečnostný 
ventil, ktorý zabraĨuje únikom vzduchu. Také 
položky odporúčame vyfukovaĴ jednoduchým 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

1. Jednotka čerpadla môže byĴ napájaná len 
bezpečným mimoriadne nízkym napätím, ktoré 
zodpovedá označeniu na spotrebiči.
Tento spotrebič môžu používaĴ deti vo veku od 8 
rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
či mentálnymi schopnosĴami či nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaĢ sú pod dozorom, či 
pokiaĢ im boli poskytnuté pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania spotrebiča, a pokiaĢ chápu 
súvisiace riziká. Deti by sa so spotrebičom nemali 
hraĴ. Čistenie a používateĢskú údržbu by nemali 
vykonávaĴ deti bez dozoru. (Pre trh EU).

    Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami 

(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
či duševnými schopnosĴami či s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaĢ nie sú pod dozorom 
alebo pokiaĢ im neboli poskytnuté pokyny na 
používanie spotrebiča osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosĴ. Deti musia byĴ pod dozorom, aby bolo 
zabezpečené, že sa s týmto spotrebičom nebudú 
hraĴ. (Pre iné trhy ako EU).

3. Kompresor nepoužívajte súvislo dlhšie ako 5 minút. 
Opätovne sa dá použiĴ až po 15 minútach chladnutia.

4. Pred vyradením spotrebiča z prevádzky, musia byĴ z 
neho vytiahnuté batérie.

5. Pri demontáži batérie musí byĴ spotrebič odpojený od 
napájacej siete.

6. Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorá nie je 
vymeniteĢná.

7. Batériu je potrebné bezpečne zlikvidovaĴ.
8. Spotrebič sa smie používaĴ iba s napájacím káblom 

dodaným so spotrebičom.
POZNÁMKA 1: Niektoré vzduchové ventily sa 
pomocou kompresora nedajú vypustiĴ, niektoré 
jednosmerné ventily vyžadujú manuálne vypustenie.
POZNÁMKA 2: Niektoré výrobky Bestway majú 

špeciálny vzduchotesný vnútorný bezpečnostný 
ventil, ktorý zabraĨuje únikom vzduchu. Také 
položky odporúčame vyfukovaĴ jednoduchým 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

1. Jednotka čerpadla môže byĴ napájaná len 
bezpečným mimoriadne nízkym napätím, ktoré 
zodpovedá označeniu na spotrebiči.
Tento spotrebič môžu používaĴ deti vo veku od 8 
rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
či mentálnymi schopnosĴami či nedostatkom 
skúseností a znalostí, pokiaĢ sú pod dozorom, či 
pokiaĢ im boli poskytnuté pokyny týkajúce sa 
bezpečného používania spotrebiča, a pokiaĢ chápu 
súvisiace riziká. Deti by sa so spotrebičom nemali 
hraĴ. Čistenie a používateĢskú údržbu by nemali 
vykonávaĴ deti bez dozoru. (Pre trh EU).

    Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami 

POKYNY PRE NABÍJANIE:
1. Obsahuje štyri nabíjacie batérie. Pred prvým použitím nabíjajte batérie 

minimálne po dobu 7 - 8 hodín, aby nedošlo k poškodeniu životnosti batérií a 
kapacity batérií.

2. Čerpadlo sa môže používaĴ len s priloženým nabíjacím Micro USB káblom. 
Nabíjacie napätie je 5V=.

3. Ak použijete nabíjačku s parametrami 5V= 0,5A - 2A, doba nabíjania bude asi 
5 hodín.   Ak použijete iné typy USB nabíjacích káblov, doba nabíjania bude 
predĠžená (až na 24 hodín) 

4. Pri nabíjaní svieti kontrolka. Červené svetlo indikuje, že jednotka sa nabíja. 
Zelená kontrolka indikuje, že jednotka je nabitá.

5. Neblokujte otáčanie motora alebo lopatiek ventilátora. Nevkladajte predmety do 
priestoru ventilátora ani nezasahujte do neho.

6. Čerpadlo musí byĴ skladované na suchom mieste pri teplote -20°C-45°C Ak sa 
čerpadlo nepoužíva dlhšie ako 12 mesiacov, batéria sa vybije. Batéria sa musí 
nabíjaĴ každých 6 mesiacov.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
1. Na čistenie všetkých povrchov použite suchú handričku.
2. Uložte na chladné, suché miesto, mimo dosah detí.

LIKVIDÁCIA KOMPRESORA
Význam symbolu prečiarknutej smetnej nádoby:
Odpadové elektrické zariadenia by sa nemali likvidovaĴ spolu s 
domovým odpadom. Prosím, recyklujte tam, kde existujú zariadenia na 
recykláciu. OhĢadom recyklačného poradenstva sa obráĴte na miestny 

úrad alebo svojho predajcu.

(vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
či duševnými schopnosĴami či s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaĢ nie sú pod dozorom 
alebo pokiaĢ im neboli poskytnuté pokyny na 
používanie spotrebiča osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosĴ. Deti musia byĴ pod dozorom, aby bolo 
zabezpečené, že sa s týmto spotrebičom nebudú 
hraĴ. (Pre iné trhy ako EU).

3. Kompresor nepoužívajte súvislo dlhšie ako 5 minút. 
Opätovne sa dá použiĴ až po 15 minútach chladnutia.

4. Pred vyradením spotrebiča z prevádzky, musia byĴ z 

5. Pri demontáži batérie musí byĴ spotrebič odpojený od 

6. Tento spotrebič obsahuje batériu, ktorá nie je 
vymeniteĢná.

7. Batériu je potrebné bezpečne zlikvidovaĴ.
8. Spotrebič sa smie používaĴ iba s napájacím káblom 

dodaným so spotrebičom.

pomocou kompresora nedajú vypustiĴ, niektoré 
jednosmerné ventily vyžadujú manuálne vypustenie.

 Niektoré výrobky Bestway majú 

špeciálny vzduchotesný vnútorný bezpečnostný 
ventil, ktorý zabraĨuje únikom vzduchu. Také 
položky odporúčame vyfukovaĴ jednoduchým 
vyskrutkovaním ventilu.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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OSTRZEļENIE:
1. Urzėdzenie musi być zasilane wyłėcznie bardzo niskim 

napiĜciem, odpowiadajėcym oznaczeniu na urzėdzeniu.
2. Dzieci powyļej 8 roku ļycia i osoby o ograniczonej 

sprawnoİci fizycznej, sensorycznej i umysłowej oraz 
osoby nieposiadajėce dostatecznej wiedzy albo 
wystarczajėcego doİwiadczenia mogė uļywać tego 
urzėdzenia tylko pod opiekė lub pod warunkiem, ļe 
zostały poinstruowane o bezpiecznym sposobie 
uļywania urzėdzenia i zrozumiały zagroļenia zwiėzane 
z jego uļywaniem. Dzieciom nie wolno siĜ bawić 
urzėdzeniem. Dzieci mogė przeprowadzać czyszczenie 
i konserwacjĜ wyłėcznie pod nadzorem. (Dla rynku UE).

    Urzėdzenie nie jest przeznaczone do uļytku przez 

INSTRUKCJA OBSŁUGI

OSTRZEļENIE: PRZED UĻYCIEM PROSIMY O UWAĻNE 
PRZECZYTANIE INSTRUKCJI OBSŁUGI. PROSIMY ZACHOWAĆ 
NINIEJSZĖ INSTRUKCJě, ZAWIERA WAĻNE INFORMACJE.
OSTROļNIE! ABY UNIKNĖĆ RYZYKA PORAĻENIA PRĖDEM 
ELEKTRYCZNYM, NIE NALEĻY NARAĻAĆ POMPY NA 
KONTAKT Z WODĖ LUB DESZCZEM.
TYLKO DO UĻYTKU DOMOWEGO.

osoby (w tym dzieci) o zmniejszonych zdolnoİciach 
fizycznych, czuciowych lub umysłowych lub bez 
odpowiedniego doİwiadczenia i wiedzy, chyba ļe bĜdė one 
uļytkować je pod nadzorem lub po uzyskaniu instrukcji od 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeĦstwo. Dzieci 
naleļy pilnować, aby nie bawiły siĜ urzėdzeniem. (Dla rynku 
innego niļ UE).

3. Nie uļywać pompki elektrycznej dłuļej niļ 5 minut 
jednorazowo. Moļe być ona ponownie uļyta po upływie co 

4. Przed utylizacjė urzėdzenia naleļy wymontować z niego 

5. W trakcie wyjmowania akumulatora urzėdzenie musi być 
odłėczone od zasilania.

6. Urzėdzenie zawiera niewymienny akumulator.
7. Akumulator naleļy zutylizować w bezpieczny sposób.
8. Urzėdzenia naleļy uļywać wyłėcznie z dostarczonym 

przewodem ładowania.
Nie wszystkie zawory nadajė siĜ do spuszczania 

powietrza za pomocė pompy, w przypadku niektórych zaworów 
jednostronnych powietrze moļna spuİcić tylko rĜcznie.

Niektóre produkty Bestway wyposaļone sė w 
specjalny wewnĜtrzny zawór uszczelniajėcy, który 

1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

Nr modelu 62155
wyciekowi powietrza. Zaleca siĜ spuszczać powietrze z tych 
produktów po prostu odkrĜcajėc zawór, zamiast spuszczać 
powietrze za pomocė pompy. 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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OSTRZEļENIE:
1. Urzėdzenie musi być zasilane wyłėcznie bardzo niskim 

napiĜciem, odpowiadajėcym oznaczeniu na urzėdzeniu.
Dzieci powyļej 8 roku ļycia i osoby o ograniczonej 
sprawnoİci fizycznej, sensorycznej i umysłowej oraz 
osoby nieposiadajėce dostatecznej wiedzy albo 
wystarczajėcego doİwiadczenia mogė uļywać tego 
urzėdzenia tylko pod opiekė lub pod warunkiem, ļe 
zostały poinstruowane o bezpiecznym sposobie 
uļywania urzėdzenia i zrozumiały zagroļenia zwiėzane 
z jego uļywaniem. Dzieciom nie wolno siĜ bawić 
urzėdzeniem. Dzieci mogė przeprowadzać czyszczenie 
i konserwacjĜ wyłėcznie pod nadzorem. (Dla rynku UE).

    Urzėdzenie nie jest przeznaczone do uļytku przez 

osoby (w tym dzieci) o zmniejszonych zdolnoİciach 
fizycznych, czuciowych lub umysłowych lub bez 
odpowiedniego doİwiadczenia i wiedzy, chyba ļe bĜdė one 
uļytkować je pod nadzorem lub po uzyskaniu instrukcji od 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeĦstwo. Dzieci 
naleļy pilnować, aby nie bawiły siĜ urzėdzeniem. (Dla rynku 
innego niļ UE).

3. Nie uļywać pompki elektrycznej dłuļej niļ 5 minut 
jednorazowo. Moļe być ona ponownie uļyta po upływie co 
najmniej 15 minut.

4. Przed utylizacjė urzėdzenia naleļy wymontować z niego 
akumulator.

5. W trakcie wyjmowania akumulatora urzėdzenie musi być 
odłėczone od zasilania.

6. Urzėdzenie zawiera niewymienny akumulator.
7. Akumulator naleļy zutylizować w bezpieczny sposób.
8. Urzėdzenia naleļy uļywać wyłėcznie z dostarczonym 

przewodem ładowania.
UWAGA 1: Nie wszystkie zawory nadajė siĜ do spuszczania 
powietrza za pomocė pompy, w przypadku niektórych zaworów 
jednostronnych powietrze moļna spuİcić tylko rĜcznie.
UWAGA 2: Niektóre produkty Bestway wyposaļone sė w 
specjalny wewnĜtrzny zawór uszczelniajėcy, który zapobiega 

1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

wyciekowi powietrza. Zaleca siĜ spuszczać powietrze z tych 
produktów po prostu odkrĜcajėc zawór, zamiast spuszczać 
powietrze za pomocė pompy. 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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OSTRZEļENIE:
1. Urzėdzenie musi być zasilane wyłėcznie bardzo niskim 

napiĜciem, odpowiadajėcym oznaczeniu na urzėdzeniu.
Dzieci powyļej 8 roku ļycia i osoby o ograniczonej 
sprawnoİci fizycznej, sensorycznej i umysłowej oraz 
osoby nieposiadajėce dostatecznej wiedzy albo 
wystarczajėcego doİwiadczenia mogė uļywać tego 
urzėdzenia tylko pod opiekė lub pod warunkiem, ļe 
zostały poinstruowane o bezpiecznym sposobie 
uļywania urzėdzenia i zrozumiały zagroļenia zwiėzane 
z jego uļywaniem. Dzieciom nie wolno siĜ bawić 
urzėdzeniem. Dzieci mogė przeprowadzać czyszczenie 
i konserwacjĜ wyłėcznie pod nadzorem. (Dla rynku UE).

    Urzėdzenie nie jest przeznaczone do uļytku przez 

INSTRUKCJA ŁADOWANIA:
1. W komplecie cztery akumulatorki do wielokrotnego ładowania. Naleļy ładować przez 

co najmniej 7-8 godzin przed pierwszym uļyciem, aby nie zmienić trwałoİci 
uļytkowej i pojemnoİci akumulatorów.

2. Pompy moļna uļywać wyłėcznie z dostarczonym przewodem mikro-USB do 
ładowania. Prėd ładowania to 5 V DC.

3. W przypadku korzystania z ładowarki 5 V DC 0,5 A – 2 A czas ładowania wynosi 
około 5 godzin.  W przypadku ładowania przez złėcze USB czas ładowania ulega 
wydłuļeniu (do 24 godzin) 

4. Podczas ładowania İwieci siĜ lampka kontrolna. Czerwona kontrolka oznacza niski 
prėd ładowania. Zielona kontrolka oznacza wystarczajėcy prėd i wskazuje, ļe 
urzėdzenie jest ładowane.

5. Nie naleļy blokować obrotów silnika ani łopatek wentylatora. Nie wkładać 
przedmiotów do komory wentylatora ani nie zakłócać jej działania.

6. PompĜ naleļy przechowywać w suchym miejscu w temperaturze -20°C-45°C Jeİli 
pompa nie bĜdzie uļywana przez okres dłuļszy niļ 12 miesiĜcy, akumulator 
rozładuje siĜ. Akumulator naleļy ładować co 6 miesiĜcy.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
1. Delikatnie przetrzyj wszystkie powierzchnie przy pomocy suchej szmatki.
2. Przechowywać w chłodnym, suchym miejscu, niedostĜpnym dla dzieci.

UTYLIZACJA ODPADÓW
Znaczenie symbolu przekreślonego śmietnika na kółkach:   
Zuļytych produktów elektrycznych nie naleļy wyrzucać razem z odpadami z 
gospodarstw domowych. Naleļy je oddawać do punktów recyklingu, jeİli sė 
dostĜpne. Informacje na temat recyklingu moļna otrzymać od lokalnego 

samorzėdu lub sprzedawcy.

osoby (w tym dzieci) o zmniejszonych zdolnoİciach 
fizycznych, czuciowych lub umysłowych lub bez 
odpowiedniego doİwiadczenia i wiedzy, chyba ļe bĜdė one 
uļytkować je pod nadzorem lub po uzyskaniu instrukcji od 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeĦstwo. Dzieci 
naleļy pilnować, aby nie bawiły siĜ urzėdzeniem. (Dla rynku 
innego niļ UE).

3. Nie uļywać pompki elektrycznej dłuļej niļ 5 minut 
jednorazowo. Moļe być ona ponownie uļyta po upływie co 

4. Przed utylizacjė urzėdzenia naleļy wymontować z niego 

5. W trakcie wyjmowania akumulatora urzėdzenie musi być 
odłėczone od zasilania.

6. Urzėdzenie zawiera niewymienny akumulator.
7. Akumulator naleļy zutylizować w bezpieczny sposób.
8. Urzėdzenia naleļy uļywać wyłėcznie z dostarczonym 

przewodem ładowania.
Nie wszystkie zawory nadajė siĜ do spuszczania 

powietrza za pomocė pompy, w przypadku niektórych zaworów 
jednostronnych powietrze moļna spuİcić tylko rĜcznie.

Niektóre produkty Bestway wyposaļone sė w 
specjalny wewnĜtrzny zawór uszczelniajėcy, który 

1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

wyciekowi powietrza. Zaleca siĜ spuszczać powietrze z tych 
produktów po prostu odkrĜcajėc zawór, zamiast spuszczać 
powietrze za pomocė pompy. 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

FIGYELMEZTETÉS:
1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 

biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
2. A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 

fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 
vagy tapasztalattal nem bíró személyek abban az esetben 
használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 
valaki útmutatással szolgált a készülék biztonságos 
üzemeltetése tekintetében, és ha megértették a kapcsolódó 
veszélyeket. A készülék nem képezheti játék tárgyát 
gyermekek számára. A tisztítást vagy karbantartást nem 
végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 
számára).

FONTOS: A HASZNÁLAT ELĩTT OLVASSA EL 
FIGYELMESEN A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT 
ÉS AZT ĩRIZZE MEG.
VIGYÁZAT: AZ ÁRAMÜTÉS KOCKÁZATÁNAK 
AZ ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN A SZIVATTYÚT 
NE TEGYE KI VÍZNEK VAGY ESĩNEK. 
KIZÁRÓLAG LAKOSSÁGI FELHASZNÁLÁSRA.

Modell sz. 62155

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

    A készüléket nem használhatják olyan személyek (beleértve a 
gyermekeket), akik korlátozott fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkeznek, vagy ha nem áll rendelkezésükre 
a szükséges tapasztalat és ismeret, hacsak számukra nem 
biztosít felügyeletet és a készülék biztonságos használatára 
vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 
gyermekek felügyeletre szorulnak annak biztosítása érdekében, 
hogy nem játszanak a készülékkel. (EU-n kívüli piac számára).

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 
akkumulátort.

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 
le a készüléket a villanyhálózatról.

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

végezze.
8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

használható.
1. MEGJEGYZÉS: Nem az összes légszelepen keresztül lehet a 
levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú szelepek 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

TÖLTÉSI UTASÍTÁSOK:
1. A készülékhez négy feltölthetĪ akkumulátort mellékeltünk. Kérjük, ezeket töltse legalább 7-8 

órán át az elsĪ használat elĪtt, ezzel megvédve az akkumulátor élettartamát és kapacitását.
2. A szivattyú kizárólag a mellékelt Micro USB töltĪkábellel használható. A töltĪfeszültség 5 V 

egyenáram.
3. 5 V egyenáramú feszültséget és 0,5 A-2 A áramerĪsséget biztosító töltĪ használata esetén 

a töltési idĪ megközelítĪleg 5 óra.  Egyéb típusú USB-aljzatok használata esetén a töltési 
idĪ meghosszabbodik (akár 24 óráig). 

4. Töltéskor a töltésjelzĪ fény világít. A piros világítás az elégtelen tápellátásról tájékoztat. A 
zöld világítás a tápellátás megfelelĪségérĪl tájékoztat, illetve az egység töltésérĪl.

5. Ne akadályozza a motort vagy a ventilátorlapátokat a forgásban. Ne helyezzen be tárgyakat 
a ventilátorkamrába, illetve ne avatkozzon be annak mĸködésébe.

6. A szivattyút száraz helyen tárolja, -20°C és 45°C hĪmérséklet között. Ha a szivattyút nem 
használja 12 hónapnál hosszabb ideig months, az akkumulátor le fog merülni. Az 
akkumulátort kötelezĪen töltse fel 6 havonta egyszer.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
1. Száraz törlĪkendĪvel finoman törölje át az összes felületet.
2. Tárolja száraz, hĸvös helyen, gyermekektĪl távol.

A SZIVATTYÚ ÁRTALMATLANÍTÁSA
Az áthúzott kerekes szemétkosár jelentése:   
A kiselejtezett elektromos termékek nem képezhetik a háztartási hulladék részét. 
Éljen az újrahasznosítás lehetĪségével, ha elérhetĪek a megfelelĪ létesítmények. 
Az újrahasznosításra vonatkozó tanácsok tekintetében tájékozódjon az 

önkormányzatnál vagy a forgalmazónál.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

2. MEGJEGYZÉS: Néhány Bestway termék egy hermetikusan 
záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 
megakadályozza a légveszteséget. Javasoljuk, hogy ezeknek a 
termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
leeresztését ne a pumpa segítségével végezzék. 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

BRŷDINşJUMS: 
1. Ierǁci drǁkst pieslƯgt strƩvai tikai ar ǌoti zemu 

spriegumu atbilstoši marǉƯjumam uz ierǁces.
2. Šo ierǁci var izmantot bƯrni vecumƩ no 8 

gadiem, kƩ arǁ cilvƯki ar samazinƩtƩm 
fiziskƩm, sensoriskƩm vai garǁgƩm spƯjƩm vai 
bez pieredzes un zinƩšanƩm, ja viǎus uzrauga 
vai instruƯ par ierǁces drošu izmantošanu un 
viǎi apzinƩs iesaistǁtos riskus. BƯrni nedrǁkst 
spƯlƯties ar ierǁci. Tǁrǁšanu un lietotƩja apkopi 
nedrǁkst veikt bƯrni bez uzraudzǁbas. (ES 
tirgum.)

    Šo ierǁci var izmantot cilvƯki (tai skaitƩ bƯrni) 

ŷPAŠNIEKA ROKASGRşMATA

PIEZŷME: UZMANǀGI IZLASIET PIRMS 
IZMANTOŠANAS UN SAGLABƨJIET ŠOS 
NORƨDǀJUMUS.
UZMANŷBU: LAI IZVAIRǀTOS NO ELEKTRISKƨS 
STRƨVAS TRIECIENA RISKA, NEPAKǋAUJIET SǝKNI 
ǝDENS VAI LIETUS IEDARBǀBAI. 
PAREDZƮTS TIKAI IZMANTOŠANAI MƨJSAIMNIECǀBƨ.

ar samazinƩtƩm fiziskƩm, maǎu vai garǁgƩm 
spƯjƩm vai bez pieredzes un zinƩšanƩm, ja 
viǎus uzrauga vai instruƯ par ierǁces 
izmantošanu persona, kas ir atbildǁga par viǎu 
drošǁbu. BƯrni jƩuzrauga, lai nodrošinƩtu, ka 
tie nespƯlƯjas ar šo ierǁci. (Tirgum Ʃrpus ES.)

3. Neizmantojiet sǞkni nepƩrtraukti ilgƩk par 5 
minǞtƯm. To varƯs atkƩrtoti izmantot vismaz 
pƯc 15 dzesƯšanas minǞtƯm.

4. Pirms ierǁces likvidƯšanas no tƩs ir jƩizǎem 

5. Pirms akumulatora izǎemšanas ierǁce ir 
jƩatvieno no strƩvas padeves.

6. Ierǁces akumulators ir neaizvietojams.
7. Akumulators ir jƩiznǁcina drošƩ veidƩ.
8. Ierǁci drǁkst izmantot tikai ar to uzlƩdes strƩvas 

padeves vadu, kas tika piegƩdƩts kopƩ ar 
ierǁci.

PIEZĪME: Ne no visiem gaisa vƩrstiem var 
izlaist gaisu, no dažiem vienvirziena vƩrstiem 
gaiss ir jƩizlaiž manuƩli.
PIEZĪME: Dažiem Bestway izstrƩdƩjumiem ir 
ǁpaši iekšƯjie hermƯtiski drošǁbas vƩrsti, kas ǌauj 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

Modeǌa numurs  62155
izvairǁties no gaisa zudumiem. IesakƩm izlaist 
gaisu no šiem produktiem, vienkƩrši atskrǞvƯjot 
vƩrstu.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

BRŷDINşJUMS: 
1. Ierǁci drǁkst pieslƯgt strƩvai tikai ar ǌoti zemu 

spriegumu atbilstoši marǉƯjumam uz ierǁces.
Šo ierǁci var izmantot bƯrni vecumƩ no 8 
gadiem, kƩ arǁ cilvƯki ar samazinƩtƩm 
fiziskƩm, sensoriskƩm vai garǁgƩm spƯjƩm vai 
bez pieredzes un zinƩšanƩm, ja viǎus uzrauga 
vai instruƯ par ierǁces drošu izmantošanu un 
viǎi apzinƩs iesaistǁtos riskus. BƯrni nedrǁkst 
spƯlƯties ar ierǁci. Tǁrǁšanu un lietotƩja apkopi 
nedrǁkst veikt bƯrni bez uzraudzǁbas. (ES 

    Šo ierǁci var izmantot cilvƯki (tai skaitƩ bƯrni) 

ar samazinƩtƩm fiziskƩm, maǎu vai garǁgƩm 
spƯjƩm vai bez pieredzes un zinƩšanƩm, ja 
viǎus uzrauga vai instruƯ par ierǁces 
izmantošanu persona, kas ir atbildǁga par viǎu 
drošǁbu. BƯrni jƩuzrauga, lai nodrošinƩtu, ka 
tie nespƯlƯjas ar šo ierǁci. (Tirgum Ʃrpus ES.)

3. Neizmantojiet sǞkni nepƩrtraukti ilgƩk par 5 
minǞtƯm. To varƯs atkƩrtoti izmantot vismaz 
pƯc 15 dzesƯšanas minǞtƯm.

4. Pirms ierǁces likvidƯšanas no tƩs ir jƩizǎem 
akumulators.

5. Pirms akumulatora izǎemšanas ierǁce ir 
jƩatvieno no strƩvas padeves.

6. Ierǁces akumulators ir neaizvietojams.
7. Akumulators ir jƩiznǁcina drošƩ veidƩ.
8. Ierǁci drǁkst izmantot tikai ar to uzlƩdes strƩvas 

padeves vadu, kas tika piegƩdƩts kopƩ ar 
ierǁci.

PIEZĪME: Ne no visiem gaisa vƩrstiem var 
izlaist gaisu, no dažiem vienvirziena vƩrstiem 
gaiss ir jƩizlaiž manuƩli.
PIEZĪME: Dažiem Bestway izstrƩdƩjumiem ir 
ǁpaši iekšƯjie hermƯtiski drošǁbas vƩrsti, kas ǌauj 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

izvairǁties no gaisa zudumiem. IesakƩm izlaist 
gaisu no šiem produktiem, vienkƩrši atskrǞvƯjot 
vƩrstu.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

BRŷDINşJUMS: 
1. Ierǁci drǁkst pieslƯgt strƩvai tikai ar ǌoti zemu 

spriegumu atbilstoši marǉƯjumam uz ierǁces.
Šo ierǁci var izmantot bƯrni vecumƩ no 8 
gadiem, kƩ arǁ cilvƯki ar samazinƩtƩm 
fiziskƩm, sensoriskƩm vai garǁgƩm spƯjƩm vai 
bez pieredzes un zinƩšanƩm, ja viǎus uzrauga 
vai instruƯ par ierǁces drošu izmantošanu un 
viǎi apzinƩs iesaistǁtos riskus. BƯrni nedrǁkst 
spƯlƯties ar ierǁci. Tǁrǁšanu un lietotƩja apkopi 
nedrǁkst veikt bƯrni bez uzraudzǁbas. (ES 

    Šo ierǁci var izmantot cilvƯki (tai skaitƩ bƯrni) 

UZLĀDES NORĀDĪJUMI:
1. KomplektƩ iekǌauti četri atkƩrtoti uzlƩdƯjami akumulatori. Pirms pirmƩs 

lietošanas reizes lƩdƯjiet vismaz 7–8 stundas, lai neietekmƯtu 
akumulatora darbǁbas laiku un kapacitƩti.

2. SǞkni var izmantot tikai ar piegƩdƩto mikro USB uzlƩdes vadu. UzlƩdes 
spriegums ir 5 V (lǁdzstrƩva).

3. Izmantojot lƩdƯtƩju un 5 V, 0,5–2 A lǁdzstrƩvu, uzlƩdes laiks ir apmƯram 
5 stundas. Ja uzlƩdei tiek izmantoti cita tipa USB spraudǎi, uzlƩdes 
laiks palielinƩs (lǁdz pat 24 stundƩm). 

4. UzlƩdes laikƩ ir iedegts gaismas indikators. SarkanƩ gaisma norƩda, ka 
elektroenerƹijas nepietiek. ZaǌƩ gaisma norƩda, ka elektroenerƹijas 
pietiek un ierǁce tiek uzlƩdƯta.

5. NebloǉƯjiet motora vai ventilatora lƩpstiǎu rotƩciju. Neievietojiet 
priekšmetus ventilatora kamerƩ, kƩ arǁ neietekmƯjiet kameru citƩ veidƩ.

6. SǞknis jƩuzglabƩ sausƩ vietƩ, temperatǞrƩ no –20°C lǁdz 45°C Ja 
sǞknis netiek izmantots ilgƩk par 12 mƯnešiem, akumulators izlƩdƯjas. 
Akumulators ir jƩuzlƩdƯ ik pƯc 6 mƯnešiem.

APKOPE UN GLABĀŠANA
1. Ar sausu lupatu uzmanǁgi noslaukiet visas virsmas.
2. GlabƩjiet sausƩ, vƯsƩ un bƯrniem nepieejamƩ vietƩ.

SŪKŅA LIKVIDĀCIJA
Pārkrustotas miskastes simbola nozīme:
Nederǁgos elektriskos produktus nedrǁkst izmest kopƩ ar 
sadzǁves atkritumiem. LǞdzu, nododiet tos pƩrstrƩdei, kur 
iespƯjams. Lai saǎemtu ieteikumus par nodošanu pƩrstrƩdi, 

sazinieties ar vietƯjo atbildǁgo iestƩdi vai mazumtirgotƩju.

ar samazinƩtƩm fiziskƩm, maǎu vai garǁgƩm 
spƯjƩm vai bez pieredzes un zinƩšanƩm, ja 
viǎus uzrauga vai instruƯ par ierǁces 
izmantošanu persona, kas ir atbildǁga par viǎu 
drošǁbu. BƯrni jƩuzrauga, lai nodrošinƩtu, ka 
tie nespƯlƯjas ar šo ierǁci. (Tirgum Ʃrpus ES.)

3. Neizmantojiet sǞkni nepƩrtraukti ilgƩk par 5 
minǞtƯm. To varƯs atkƩrtoti izmantot vismaz 
pƯc 15 dzesƯšanas minǞtƯm.

4. Pirms ierǁces likvidƯšanas no tƩs ir jƩizǎem 

5. Pirms akumulatora izǎemšanas ierǁce ir 
jƩatvieno no strƩvas padeves.

6. Ierǁces akumulators ir neaizvietojams.
7. Akumulators ir jƩiznǁcina drošƩ veidƩ.
8. Ierǁci drǁkst izmantot tikai ar to uzlƩdes strƩvas 

padeves vadu, kas tika piegƩdƩts kopƩ ar 
ierǁci.

PIEZĪME: Ne no visiem gaisa vƩrstiem var 
izlaist gaisu, no dažiem vienvirziena vƩrstiem 
gaiss ir jƩizlaiž manuƩli.
PIEZĪME: Dažiem Bestway izstrƩdƩjumiem ir 
ǁpaši iekšƯjie hermƯtiski drošǁbas vƩrsti, kas ǌauj 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

izvairǁties no gaisa zudumiem. IesakƩm izlaist 
gaisu no šiem produktiem, vienkƩrši atskrǞvƯjot 
vƩrstu.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

NAUDOTOJO VADOVAS

ŻSPũJIMAS: 
1. Prietaisui turi bǞti tiekiama tik ypač žema ǅtampa, 

atitinkanti prietaiso ženklinimė.
2. Šǅ prietaisė gali naudoti vaikai nuo 8 metǢ ir vyresni 

bei asmenys, turintys psichinǅ, jutiminǅ ar protinĜ 
negaliė arba tie, kuriems trǞksta patirties bei žiniǢ, 
jeigu jie yra prižiǞrimi ir instruktuojami apie saugǢ 
prietaiso naudojimė ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. Vaikai neturƳtǢ žaisti gaminiu. Valymo ir 
techninƳs priežiǞros darbǢ vaikai negali atlikti, jei 
nƳra prižiǞrimi. (Skirta ES rinkai).

    Šis gaminys nƳra skirtas naudoti asmenims 
(ǅskaitant vaikus) su fizine ar protine negalia, taip 

PASTABA: PRIEŠ NAUDODAMI ATIDŽIAI 
PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE �IAS 
INSTRUKCIJAS.
PERSPũJIMAS: NORƲDAMI SUMAŽINTI 
ELEKTROS SMǝGIO TIKIMYBě, SAUGOKITE 
SIURBLǄ NUO VANDENS IR LIETAUS. 
NAUDOTI TIK PATALPOSE.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

Modelio Nr. 62155
veikimo principė, jeigu tokie asmenys nƳra 
prižiǞrimi arba už jǢ saugumė atsakingas asmuo jǢ 
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis šiuo 
produktu. Dirbančius su prietaisu vaikus bǞtina 
prižiǞrƳti, kad bǞtǢ galima užtikrinti, jog jie su 
prietaisu nežais. (Skirta kitoms nei ES rinkoms).

3. Nenaudokite siurblio ilgiau nei 5 minutes. Jǅ galima 
naudoti tik praƳjus 15 minučiǢ.

4. Prieš utilizuojant ǅrenginǅ, iš jo reikia išimti 
akumuliatoriǢ.

5. Ǆrenginys turi bǞti atjungtas nuo maitinimo šaltinio 
prieš išimant akumuliatoriǢ.

6. Šiame ǅrenginyje yra nekeičiamas akumuliatorius.
7. Akumuliatorius turi bǞti išmestas saugiai.
8. Su šiuo prietaisu galima naudoti tik kartu su juo 

pateiktė ǅkrovimo laidė.
Ne iš visǢ oro vožtuvǢ galima išleisti 

orė; iš kai kuriǢ vožtuvǢ orė išleisti galima tik rankiniu 
bǞdu.

specialǢ vidinǅ apsauginǅ oro nepraleidžiantǅ vožtuvė. 

Rekomenduojame iš šiǢ gaminiǢ išleisti orė 
paprasčiausiai atsukus vožtuvė.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

ŻSPũJIMAS: 
1. Prietaisui turi bǞti tiekiama tik ypač žema ǅtampa, 

atitinkanti prietaiso ženklinimė.
Šǅ prietaisė gali naudoti vaikai nuo 8 metǢ ir vyresni 
bei asmenys, turintys psichinǅ, jutiminǅ ar protinĜ 
negaliė arba tie, kuriems trǞksta patirties bei žiniǢ, 
jeigu jie yra prižiǞrimi ir instruktuojami apie saugǢ 
prietaiso naudojimė ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. Vaikai neturƳtǢ žaisti gaminiu. Valymo ir 
techninƳs priežiǞros darbǢ vaikai negali atlikti, jei 
nƳra prižiǞrimi. (Skirta ES rinkai).

    Šis gaminys nƳra skirtas naudoti asmenims 
(ǅskaitant vaikus) su fizine ar protine negalia, taip 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

pat tiems, kurie neturi darbo su gaminiu patirties, 
nesupranta arba nepakankamai gerai supranta jo 
veikimo principė, jeigu tokie asmenys nƳra 
prižiǞrimi arba už jǢ saugumė atsakingas asmuo jǢ 
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis šiuo 
produktu. Dirbančius su prietaisu vaikus bǞtina 
prižiǞrƳti, kad bǞtǢ galima užtikrinti, jog jie su 
prietaisu nežais. (Skirta kitoms nei ES rinkoms).

3. Nenaudokite siurblio ilgiau nei 5 minutes. Jǅ galima 
naudoti tik praƳjus 15 minučiǢ.

4. Prieš utilizuojant ǅrenginǅ, iš jo reikia išimti 
akumuliatoriǢ.

5. Ǆrenginys turi bǞti atjungtas nuo maitinimo šaltinio 
prieš išimant akumuliatoriǢ.

6. Šiame ǅrenginyje yra nekeičiamas akumuliatorius.
7. Akumuliatorius turi bǞti išmestas saugiai.
8. Su šiuo prietaisu galima naudoti tik kartu su juo 

pateiktė ǅkrovimo laidė.
1 PASTABA: Ne iš visǢ oro vožtuvǢ galima išleisti 
orė; iš kai kuriǢ vožtuvǢ orė išleisti galima tik rankiniu 
bǞdu.
2 PASTABA: Kai kurie �Bestway� gaminiai turi 
specialǢ vidinǅ apsauginǅ oro nepraleidžiantǅ vožtuvė. 

Rekomenduojame iš šiǢ gaminiǢ išleisti orė 
paprasčiausiai atsukus vožtuvė.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

ŻSPũJIMAS: 
1. Prietaisui turi bǞti tiekiama tik ypač žema ǅtampa, 

atitinkanti prietaiso ženklinimė.
Šǅ prietaisė gali naudoti vaikai nuo 8 metǢ ir vyresni 
bei asmenys, turintys psichinǅ, jutiminǅ ar protinĜ 
negaliė arba tie, kuriems trǞksta patirties bei žiniǢ, 
jeigu jie yra prižiǞrimi ir instruktuojami apie saugǢ 
prietaiso naudojimė ir supranta su tuo susijusius 
pavojus. Vaikai neturƳtǢ žaisti gaminiu. Valymo ir 
techninƳs priežiǞros darbǢ vaikai negali atlikti, jei 
nƳra prižiǞrimi. (Skirta ES rinkai).

    Šis gaminys nƳra skirtas naudoti asmenims 
(ǅskaitant vaikus) su fizine ar protine negalia, taip 

ĮKROVIMO INSTRUKCIJA:
1. Pateikti keturi ǅkraunami akumuliatoriai. Kraukite ne mažiau nei 7–8 

valandas prieš naudodami pirmė kartė, kad nepaveiktumƳte 
akumuliatoriaus naudojimo trukmƳs ir talpos.

2. Siurblys gali bǞti naudojamas tik su mažosios USB jungties ǅkrovimo linija. 
Ǆkrovimo ǅtampa – 5 V nuolatinƳ srovƳ.

3. Prijungus ǅkroviklǅ prie 5 V nuolatinƳs 0,5–2 A elektros srovƳs, ǅkrovimas 
truks bus maždaug 5 valandas.  Ǆkrovimo metu naudojant kitǢ tipǢ USB, 
ǅkrovimo trukmƳ dar labiau pailgƳs (iki 24 val.) 

4. Kraunant užsidega indikatoriaus lemputƳ. Raudona lemputƳ rodo, kad 
nepakanka elektros energijos. Žalia lemputƳ rodo, kad elektros energijos 
pakanka ir ǅrenginys yra kraunamas.

5. Neužblokuokite variklio arba besisukančiǢ ventiliatoriaus menčiǢ. NedƳkite 
daiktǢ ǅ ventiliatoriaus ertmĜ.

6. Siurblys turi bǞti laikomas sausoje vietoje nuo –20°Ciki –45°C 
temperatǞroje. Jei siurblys bus nenaudojamas ilgiau kaip 12 mƳnesiǢ, 
akumuliatorius išsikraus. Akumuliatorius turi bǞti ǅkraunamas kas 6 
mƳnesius.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA IR LAIKYMAS
1. Nuvalykite visus paviršius sausa šluoste.
2. Laikykite vƳsioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

SIURBLIO IŠMETIMAS
Išmetimas į šiukšlinę
ElektriniǢ prietaisǢ atliekǢ negalima išmesti su ǅprastomis buitinƳmis 
atliekomis. Atiduokite pardirbti, jei yra atitinkamas atliekǢ perdirbimo 
punktas. Patarimo dƳl perdirbimo kreipkitƳs ǅ vietinĜ valdžios 

institucijė ar pardavƳjė.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 
veikimo principė, jeigu tokie asmenys nƳra 
prižiǞrimi arba už jǢ saugumė atsakingas asmuo jǢ 
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis šiuo 
produktu. Dirbančius su prietaisu vaikus bǞtina 
prižiǞrƳti, kad bǞtǢ galima užtikrinti, jog jie su 
prietaisu nežais. (Skirta kitoms nei ES rinkoms).

3. Nenaudokite siurblio ilgiau nei 5 minutes. Jǅ galima 
naudoti tik praƳjus 15 minučiǢ.

4. Prieš utilizuojant ǅrenginǅ, iš jo reikia išimti 
akumuliatoriǢ.

5. Ǆrenginys turi bǞti atjungtas nuo maitinimo šaltinio 
prieš išimant akumuliatoriǢ.

6. Šiame ǅrenginyje yra nekeičiamas akumuliatorius.
7. Akumuliatorius turi bǞti išmestas saugiai.
8. Su šiuo prietaisu galima naudoti tik kartu su juo 

pateiktė ǅkrovimo laidė.
Ne iš visǢ oro vožtuvǢ galima išleisti 

orė; iš kai kuriǢ vožtuvǢ orė išleisti galima tik rankiniu 
bǞdu.

specialǢ vidinǅ apsauginǅ oro nepraleidžiantǅ vožtuvė. 

Rekomenduojame iš šiǢ gaminiǢ išleisti orė 
paprasčiausiai atsukus vožtuvė.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

OPOZORILO: 
1. Napravo se sme priključiti le na nizkonapetostni 

napajalni sistem, ki ustreza oznakam na njej.
2. Otroci, starejši od 8 let in osebe z zmanjšanimi 

fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi zmožnostmi 
oz. pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem smejo 
napravo uporabljati le pod nadzorom ali če so 
prejeli navodila glede varne uporabe naprave in 
razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci naj 
se z napravo ne igrajo. Otroci naj naprave ne 
čistijo in naj na njej ne izvajajo vzdrževalnih del 
brez nadzora. (Za trg EU).

    Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vključno z 
otroci) z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali 

NAVODILA ZA UPORABO

OPOMBA: PRED UPORABO POZORNO 
PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE.
POZOR: NE IZPOSTAVLJAJTE TLAČILKE 
VODI ALI DEŽJU, ZA PREPREČITEV 
NEVARNOSTI ELEKTRIČNEGA UDARA. 
SAMO ZA DOMAČO UPORABO.

umskimi zmožnostmi, ali pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, razen pod nadzorom ali 

3. Ne uporabljajte tlačilke neprekinjeno več kot 5 

morate pred naslednjo uporabo počakati 

5. Pred odstranjevanjem baterije, izključite 
električno napajanje naprave.

6. Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoče 

7. Baterijo je treba varno zavreči.

kablom, ki je priložen tej napravi.
Ta tlačilka ni primerna za izpihovanje 

vseh zračnih ventilov. Nekateri enopotni ventili 
zahtevajo ročno izpihovanje.

poseben nepredušni notranji varnostni ventil, ki 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

Model št. 62155
preprečuje uhajanje zraka. Te izdelke lahko 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

1. Napravo se sme priključiti le na nizkonapetostni 

Otroci, starejši od 8 let in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi zmožnostmi 
oz. pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem smejo 
napravo uporabljati le pod nadzorom ali če so 

čistijo in naj na njej ne izvajajo vzdrževalnih del 

    Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vključno z 
otroci) z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali 

umskimi zmožnostmi, ali pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, razen pod nadzorom ali 
po navodilih osebe, ki je odgovorna za njihovo 
varnost. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z 
napravo ne bi igrali. (Za trg zunaj EU).

3. Ne uporabljajte tlačilke neprekinjeno več kot 5 
minut. Po 5 minutah neprekinjene uporabe 
morate pred naslednjo uporabo počakati 
najmanj 15 minut, tako da se naprava ohladi.

4. Baterijo odstranite iz naprave, preden napravo 
razstavite.

5. Pred odstranjevanjem baterije, izključite 
električno napajanje naprave.

6. Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoče 
nadomestiti.

7. Baterijo je treba varno zavreči.
8. Napravo se sme uporabljati le z napajalnim 

kablom, ki je priložen tej napravi.
OPOMBA 1: Ta tlačilka ni primerna za izpihovanje 
vseh zračnih ventilov. Nekateri enopotni ventili 
zahtevajo ročno izpihovanje.
OPOMBA 2: Nekateri izdelki Bestway imajo 
poseben nepredušni notranji varnostni ventil, ki 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

preprečuje uhajanje zraka. Te izdelke lahko 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

1. Napravo se sme priključiti le na nizkonapetostni 

Otroci, starejši od 8 let in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali umskimi zmožnostmi 
oz. pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem smejo 
napravo uporabljati le pod nadzorom ali če so 

čistijo in naj na njej ne izvajajo vzdrževalnih del 

    Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vključno z 
otroci) z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali 

NAVODILA ZA POLNJENJE:
1. Priložene so štiri polnljive baterije. Pred prvo uporabo polnite 

napravo najmanj 7-8 ur, da zagotovite daljšo življenjsko dobo in 
zmogljivost baterije.

2. Tlačilko se sme uporabljati le s priloženo mikro USB polnilno linijo. 
Napetost polnjenja je 5 V DC.

3. Pri uporabi polnilnika z napetostjo 5 V DC in tokom 0,5-2 A znaša 
čas polnjenja približno 5 ur. Pri uporabi drugih vrst USB 
polnilnikom je čas polnjenja daljši (do 24 u). 

4. Med polnjenjem indikator sveti. Rdeča lučka pomeni, da električna 
napetost ni zadostna. Zelena lučka pomeni, da električna napetost 
zadostna in da se enota polni.

5. Ne zavirajte vrtenja motorja ali ventilatorja. Ne vstavljajte 
predmetov v ventilatorsko celico in ne posegajte vanjo.

6. Tlačilko shranjujte v suhem prostoru pri temperaturi -20°C do 45°C 
Če tlačilke več kot 12 mesecev ne boste uporabljali, se bo baterija 
izpraznila. Baterijo je treba napolniti vsakih 6 mesecev.

VZDRŽEVANJE IN SHRANJEVANJE
1. Vse površine nežno obrišite s suho krpo.
2. Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mestu zunaj dosega otrok.

ODLAGANJE TLAČILKE:
Pomen prečrtanega smetnjaka:
Električne opreme ne zavrzite med gospodinjske odpadke. 
Če je mogoče, jo reciklirajte. Glede recikliranja se 
pozanimajte pri pristojnem krajevnem organu ali 

pooblaščenem prodajalcu.

umskimi zmožnostmi, ali pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem, razen pod nadzorom ali 

3. Ne uporabljajte tlačilke neprekinjeno več kot 5 

morate pred naslednjo uporabo počakati 

5. Pred odstranjevanjem baterije, izključite 
električno napajanje naprave.

6. Ta naprava vsebuje baterijo, ki je ni mogoče 

7. Baterijo je treba varno zavreči.

kablom, ki je priložen tej napravi.
Ta tlačilka ni primerna za izpihovanje 

vseh zračnih ventilov. Nekateri enopotni ventili 
zahtevajo ročno izpihovanje.

poseben nepredušni notranji varnostni ventil, ki 

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

preprečuje uhajanje zraka. Te izdelke lahko 
izpihnete tako, da preprosto odvijete ventil in 
pustite, da se skozenj izprazni zrak.
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

KULLANICI KILAVUZU

UYARI: 
1. Cihaz, sadece üzerindeki işarete göre güvenli 

ekstra düşük voltajda sağlanmalıdır.
2. Bu cihaz, 8 yaşından küçük çocuklar ve 

deneyimsiz veya bilgisiz ya da fiziki, algılama 
veya mental özellikleri gelişmemiş kişiler 
tarafından, güvenli bir şekilde cihazın 
kullanımına ilişkin talimatlar verildiği ve denetim 
altında tutuldukları ve kapsadığı tehlikeler 
anlaşıldığı sürece kullanılabilir. Çocuklar aygıtla 
oynamamalıdır. Temizlik ve bakım, yetişkin 
gözetimi altında olmayan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. (AB pazarı için).

DİKKAT: BU TALİMATLARI ÇALIŞTIRMADAN 
ÖNCE DİKKATLİ BİR ŞEKİLDE OKUYUN VE 
DAHA SONRA SAKLAYIN.
DİKKAT: ELEKTRİK ÇARPMASI TEHLİKESİNİ 
ÖNLEMEK İÇİN, SUYA VEYA YAĞMMURA 
MARUZ BIRAKMAYIN. 
YALNIZCA EVDE KULLANIM İÇİNDİR.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

Model No. 62155 kişi tarafından cihazı kullanımları konusunda 
ve sırasında gözetim altında tutulmamaları 
halinde deneyimsiz veya bilgisiz kişiler 
(çocuklar dahil olmak üzere) tarafından ya da 
fiziki, algılama veya mental özellikleri 
gelişmemiş kişiler tarafından 
kullanılmamalıdır. (AB dışındaki pazarlar için).

3. Pompayı 5 dakikadan fazla sürekli 
kullanmayın. En az 15 dakika soğutmadan 
sonra yeniden kullanılabilir.

4. Cihaz hurdaya ayrılmadan önce piller 
çıkartılmalıdır.

5. Cihaz, pil çıkarılırken ana şebekeden 
çıkarılmalıdır.

6. Cihaz, yeninden kullanılamayan tipte pil 

7. Pil güvenli bir şekilde atılmalıdır.
8. Cihaz, sadece birlikte verilen şarj kablosu ile 

birlikte kullanılmalıdır.
Tüm hava valfleri indirilmeyebilir; bazı 

Bazı Bestway öğelerinde hava kaybını 

önleyen özel hava sızdırmaz iç güvenlik valfi 
vardır. Bu öğelerin valfi sökerek indirilmesini 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

1. Cihaz, sadece üzerindeki işarete göre güvenli 
ekstra düşük voltajda sağlanmalıdır.
Bu cihaz, 8 yaşından küçük çocuklar ve 
deneyimsiz veya bilgisiz ya da fiziki, algılama 
veya mental özellikleri gelişmemiş kişiler 
tarafından, güvenli bir şekilde cihazın 
kullanımına ilişkin talimatlar verildiği ve denetim 
altında tutuldukları ve kapsadığı tehlikeler 
anlaşıldığı sürece kullanılabilir. Çocuklar aygıtla 
oynamamalıdır. Temizlik ve bakım, yetişkin 
gözetimi altında olmayan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. (AB pazarı için).

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

    Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu olacak bir 
kişi tarafından cihazı kullanımları konusunda 
ve sırasında gözetim altında tutulmamaları 
halinde deneyimsiz veya bilgisiz kişiler 
(çocuklar dahil olmak üzere) tarafından ya da 
fiziki, algılama veya mental özellikleri 
gelişmemiş kişiler tarafından 
kullanılmamalıdır. (AB dışındaki pazarlar için).

3. Pompayı 5 dakikadan fazla sürekli 
kullanmayın. En az 15 dakika soğutmadan 
sonra yeniden kullanılabilir.

4. Cihaz hurdaya ayrılmadan önce piller 
çıkartılmalıdır.

5. Cihaz, pil çıkarılırken ana şebekeden 
çıkarılmalıdır.

6. Cihaz, yeninden kullanılamayan tipte pil 
içermektedir.

7. Pil güvenli bir şekilde atılmalıdır.
8. Cihaz, sadece birlikte verilen şarj kablosu ile 

birlikte kullanılmalıdır.
NOT 1: Tüm hava valfleri indirilmeyebilir; bazı 
tek yönlü valflerin manüel indirilmesi gerekir.
NOT 2: Bazı Bestway öğelerinde hava kaybını 

önleyen özel hava sızdırmaz iç güvenlik valfi 
vardır. Bu öğelerin valfi sökerek indirilmesini 
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1. A készülék csak a terméken feltüntetett jelölésnek megfelelĪ, 
biztonságos, alacsony feszültségĸ hálózatról üzemeltethetĪ.
A készüléket 8 évesnél idĪsebb gyermekek és korlátozott 
fizikai, érzékszervi és mentális képességekkel rendelkezĪ 

használhatják, amennyiben valaki felügyeli Īket, vagy ha 

végezhetik gyermekek megfelelĪ felügyelet híján.( EU piac 

1. Cihaz, sadece üzerindeki işarete göre güvenli 
ekstra düşük voltajda sağlanmalıdır.
Bu cihaz, 8 yaşından küçük çocuklar ve 
deneyimsiz veya bilgisiz ya da fiziki, algılama 
veya mental özellikleri gelişmemiş kişiler 
tarafından, güvenli bir şekilde cihazın 
kullanımına ilişkin talimatlar verildiği ve denetim 
altında tutuldukları ve kapsadığı tehlikeler 
anlaşıldığı sürece kullanılabilir. Çocuklar aygıtla 
oynamamalıdır. Temizlik ve bakım, yetişkin 
gözetimi altında olmayan çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. (AB pazarı için).

ŞARJ ETME TALIMATI:
1. Dört adet şarj edilebilir pil dahildir. Pil ömrünü ve pil kapasitesini 

etkilememek için, lütfen ilk defa kullanmadan önce en az 7 - 8 saat 
şarj edin.

2. Pompa, sadece Micro USB şarj hattı ile birlikte kullanılabilir. Şarj 
gerilimi DC5V'tur.

3. DC5V 0.5A - 2A elektrikli şarj cihazı kullanırken, şarj süresi yaklaşık
5. Saat olacaktır.  Şarj için başka USB tipleri kullanılıyorsa, şarj süresi 

uzayacaktır (24 saate kadar) 
4. Şarj olurken, gösterge ışığı yanar. Kırmızı ışık, elektriğin yeterli 

olmadığını gösterir. Yeşil ışık, elektrikle dolduğunu ve ünitenin şarj 
edildiğini gösterir.

5. Motorun veya fan kanatlarının dönmesini engellemeyin. Fan 
bölmesine nesneleri sokmayın ya da fan bölmesine engel olmayın.

6. Pompa, -20°C-45°C sıcaklıkta kuru bir yerde depolanmalıdır. 
Pompa 12 aydan fazla kullanılmazsa, pil boşalacaktır. Pil, her 6 
ayda bir şarj edilmelidir.

SAKLAMA VE BAKIM
1. Tüm yüzeyleri nazikçe temizlemek için kuru bir bez kullanın.
2. Serin, kuru ve çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza edin.

POMPANIN ELDEN ÇIKARILMASI
Üzeri çarpılı tekerlekli çöp kutusunun anlamı:
Atık elektrikli ürünler, evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. 
Lütfen tesislerin bulunduğu yerlerde geri dönüşümünü 
sağlayın. Geri dönüşüm tavsiyesi için yerel yönetime veya 

satıcınıza danışın.

vonatkozó útmutatást egy biztonságukért felelĪs személy. A 

3. Ne mĸködtesse egyhuzamban 5 percnél tovább a szivattyút. Az 
újbóli használatba vétel elĪtt legalább 15 percet kell várni, hogy 
a készülék kihĸljön.

4. Kiselejtezés elĪtt a készülékbĪl kötelezĪen távolítsa el az 

5. Az akkumulátor eltávolítása elĪtt mindenképpen csatlakoztassa 

6. A készülékben nem cserélhetĪ akkumulátor található.
7. Az akkumulátor kiselejtezését a biztonsági elĪírások szerint 

8. A készülék kizárólag a készülékhez mellékelt töltĪkábellel 

levegĪt leereszteni a pumpa segítségével, az egy irányú 
a levegĪnek csak a kézi leeresztését teszik lehetĪvé.

záró külön belsĪ biztonsági szeleppel is rendelkezik, amely 

termékeknek az esetében csavarják ki a szelepet és a levegĪ 

kişi tarafından cihazı kullanımları konusunda 
ve sırasında gözetim altında tutulmamaları 
halinde deneyimsiz veya bilgisiz kişiler 
(çocuklar dahil olmak üzere) tarafından ya da 
fiziki, algılama veya mental özellikleri 
gelişmemiş kişiler tarafından 
kullanılmamalıdır. (AB dışındaki pazarlar için).

3. Pompayı 5 dakikadan fazla sürekli 
kullanmayın. En az 15 dakika soğutmadan 
sonra yeniden kullanılabilir.

4. Cihaz hurdaya ayrılmadan önce piller 
çıkartılmalıdır.

5. Cihaz, pil çıkarılırken ana şebekeden 
çıkarılmalıdır.

6. Cihaz, yeninden kullanılamayan tipte pil 

7. Pil güvenli bir şekilde atılmalıdır.
8. Cihaz, sadece birlikte verilen şarj kablosu ile 

birlikte kullanılmalıdır.
Tüm hava valfleri indirilmeyebilir; bazı 

Bazı Bestway öğelerinde hava kaybını 

önleyen özel hava sızdırmaz iç güvenlik valfi 
vardır. Bu öğelerin valfi sökerek indirilmesini 
öneririz.
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AVERTISMENT: 
1. Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scĕzutĕ de 

siguranțĕ corespunzĕtoare marcajului de pe dispozitiv.
2. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copiii cu vârsta de 

minim 8 ani și persoane cu capacitĕți fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsĕ de experiențĕ și 
cunoștințe dacĕ sunt monitorizate sau au primit 
instrucțiuni privind utilizarea dispozitivului într-o 
manierĕ sigurĕ și care înțeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie sĕ se joace cu dispozitivul. Curĕțarea 
și întreținerea de cĕtre utilizator nu trebuie efectuate 
de copii fĕrĕ supraveghere. (Pentru piața UE).

    Acest aparat nu este destinat utilizĕrii de cĕtre 
persoane (inclusiv copii) cu capacitĕți fizice, senzoriale 

MANUALUL UTILIZATORULUI

OBSERVAĲIE: CITIıI CU ATENıIE ÎNAINTE DE 
UTILIZARE ŞI PĔSTRAıI ACESTE INSTRUCıIUNI.
ATENӁIE: PENTRU A EVITA RISCUL DE 
ELECTROCUTARE, NU EXPUNEȚI LA APĔ SAU 
LA PLOAIE. 
STRICT PENTRU UZUL DOMESTIC.

sau mintale reduse, sau care nu dețin experiența și 
cunoștințele necesare, decât dacĕ au beneficiat de 

siguranța acestora. Copiii trebuie supravegheați, 
pentru a vĕ asigura cĕ nu se joacĕ cu aparatul. 
(Pentru piețe diferite de cea din UE).

3. Nu utilizaĲi pomps continuu mai mult de 5 minute. 
Poate fi utilizatĕ din nou dupĕ cel puĲin 15 minute de 
rĕcire.

4. Bateria trebuie scoasĕ din aparat înainte de a fi 
casatĕ.

atunci când scoateți bateria.
6. Acest aparat conține o baterie care nu se poate 

înlocui.
7. Bateria va fi eliminatĕ în siguranțĕ.
8. Dispozitivul se va utiliza numai cu cablul de încĕrcare 

valve unilaterale necesitĕ dezumflarea manualĕ.
Unele articole Bestway au o valvĕ internĕ 

specialĕ de siguranĲĕ etanşĕ care previne pierderea de 

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

Nr. model 62155
aer. Vĕ recomandĕm sĕ dezumflaĲi aceste articole 
deşurubând pur şi simplu valva de dezumflare.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scĕzutĕ de 
siguranțĕ corespunzĕtoare marcajului de pe dispozitiv.

minim 8 ani și persoane cu capacitĕți fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsĕ de experiențĕ și 
cunoștințe dacĕ sunt monitorizate sau au primit 
instrucțiuni privind utilizarea dispozitivului într-o 
manierĕ sigurĕ și care înțeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie sĕ se joace cu dispozitivul. Curĕțarea 
și întreținerea de cĕtre utilizator nu trebuie efectuate 
de copii fĕrĕ supraveghere. (Pentru piața UE).

    Acest aparat nu este destinat utilizĕrii de cĕtre 
persoane (inclusiv copii) cu capacitĕți fizice, senzoriale 

sau mintale reduse, sau care nu dețin experiența și 
cunoștințele necesare, decât dacĕ au beneficiat de 
supraveghere sau instruire cu privire la folosirea 
aparatului din partea unei persoane responsabile cu 
siguranța acestora. Copiii trebuie supravegheați, 
pentru a vĕ asigura cĕ nu se joacĕ cu aparatul. 
(Pentru piețe diferite de cea din UE).

3. Nu utilizaĲi pomps continuu mai mult de 5 minute. 
Poate fi utilizatĕ din nou dupĕ cel puĲin 15 minute de 
rĕcire.

4. Bateria trebuie scoasĕ din aparat înainte de a fi 
casatĕ.

5. Aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare 
atunci când scoateți bateria.

6. Acest aparat conține o baterie care nu se poate 
înlocui.

7. Bateria va fi eliminatĕ în siguranțĕ.
8. Dispozitivul se va utiliza numai cu cablul de încĕrcare 

furnizat cu dispozitivul.
NOTA 1: Nu toate valvele de aer pot fi dezumflate; unele 
valve unilaterale necesitĕ dezumflarea manualĕ.
NOTA 2: Unele articole Bestway au o valvĕ internĕ 
specialĕ de siguranĲĕ etanşĕ care previne pierderea de 

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

aer. Vĕ recomandĕm sĕ dezumflaĲi aceste articole 
deşurubând pur şi simplu valva de dezumflare.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Dispozitivul poate fi furnizat la tensiune scĕzutĕ de 
siguranțĕ corespunzĕtoare marcajului de pe dispozitiv.

minim 8 ani și persoane cu capacitĕți fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau cu lipsĕ de experiențĕ și 
cunoștințe dacĕ sunt monitorizate sau au primit 
instrucțiuni privind utilizarea dispozitivului într-o 
manierĕ sigurĕ și care înțeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie sĕ se joace cu dispozitivul. Curĕțarea 
și întreținerea de cĕtre utilizator nu trebuie efectuate 
de copii fĕrĕ supraveghere. (Pentru piața UE).

    Acest aparat nu este destinat utilizĕrii de cĕtre 
persoane (inclusiv copii) cu capacitĕți fizice, senzoriale 

INSTRUCȚIUNI DE ÎNCĂRCARE:
1. Patru baterii reîncĕrcabile incluse. Vĕ rugĕm sĕ încĕrcați cel puțin 7 - 

8 ore înainte de prima utilizare, pentru a nu afecta durata de viațĕ a 
bateriei și capacitatea acesteia.

2. Pompa poate fi utilizatĕ numai cu linia de încĕrcare micro USB 
furnizatĕ. Tensiunea de încĕrcare este DC5V.

3. Când utilizați încĕrcĕtorul cu curent de DC5V 0,5A - 2A, durata de 
încĕrcare va fi de aproximativ 5 ore.  Dacĕ se utilizeazĕ alte tipuri de 
USB pentru încĕrcare, durata de încĕrcare va fi extinsĕ (pânĕ la 24 de 
ore) 

4. La încĕrcare, se aprinde lumina indicatoare. O luminĕ roșie indicĕ 
faptul cĕ electricitatea nu este suficientĕ. O luminĕ verde indicĕ faptul 
cĕ electricitatea este completĕ, iar unitatea se încarcĕ.

5. Nu blocați rotația motorului sau a lamelor. Nu introduceți obiecte în 
sau nu interferați cu camera ventilatorului.

6. Pompa trebuie depozitatĕ la loc uscat la o temperaturĕ de -20°C-45°C 
Dacĕ pompa nu este utilizatĕ mai mult de 12 luni, bateria se va 
descĕrca. Bateria trebuie încĕrcatĕ la fiecare 6 luni.

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
1. Utilizați o lavetĕ pentru a usca ușor toate suprafețele.
2. A se depozita într-un loc rĕcoros, uscat, departe de accesul copiilor.

ELIMINAREA POMPEI
Semnificaţia tomberonului tăiat:
Produsele electrice deșeuri nu trebuie eliminate împreunĕ cu 
deșeurile domestice. Vĕ rugĕm sĕ reciclați dacĕ existĕ unitĕți 
de reciclare. Verificați cu autoritatea localĕ sau distribuitorul 

pentru recomandĕri de reciclare.

sau mintale reduse, sau care nu dețin experiența și 
cunoștințele necesare, decât dacĕ au beneficiat de 

siguranța acestora. Copiii trebuie supravegheați, 
pentru a vĕ asigura cĕ nu se joacĕ cu aparatul. 
(Pentru piețe diferite de cea din UE).

3. Nu utilizaĲi pomps continuu mai mult de 5 minute. 
Poate fi utilizatĕ din nou dupĕ cel puĲin 15 minute de 
rĕcire.

4. Bateria trebuie scoasĕ din aparat înainte de a fi 
casatĕ.

atunci când scoateți bateria.
6. Acest aparat conține o baterie care nu se poate 

înlocui.
7. Bateria va fi eliminatĕ în siguranțĕ.
8. Dispozitivul se va utiliza numai cu cablul de încĕrcare 

valve unilaterale necesitĕ dezumflarea manualĕ.
Unele articole Bestway au o valvĕ internĕ 

specialĕ de siguranĲĕ etanşĕ care previne pierderea de 

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

aer. Vĕ recomandĕm sĕ dezumflaĲi aceste articole 
deşurubând pur şi simplu valva de dezumflare.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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ĈǻċЪЧĈăą Ĉǻ ĊĉТċĀǼăТĀĆЯ

ĊċĀǿУĊċĀāǿĀĈăĀ: 
1. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́ ̅ϴ̀̂ ̃̄ϼ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂ 

̅϶̄̎̉́ϼ̅Ͼ̂ ́ϴ̃̄ϹϺϹ́ϼϹ, ̅̎̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϴ̍̂ ́ϴ 
̀ϴ̄Ͼϼ̄̂϶Ͼϴ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.

2. Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ́ϴ ϶̎ϻ̄ϴ̅̆ 
́ϴϸ 8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ ̉̂̄ϴ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ 
ϼϿϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ ϵϹϻ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, 
ϴϾ̂ ̆Ϲ ̅ϴ ̃̂ϸ ́ϴϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ ϼϿϼ ̅ϴ ϵϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ 
ϻϴ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́ ϼ 
̂̅̎ϻ́ϴ϶ϴ̆ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ̆Ϲ, Ͼ̂ϼ̆̂ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϶̎ϻ́ϼϾ́ϴ̆. 
ϘϹ̊ϴ̆ϴ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̇̄Ϲϸϴ. ϣ̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ̆̂ 
ϼ ̃̂ϸϸ̄̎ϺϾϴ ̂̆ ̃̂̆̄Ϲϵϼ̆ϹϿ̓ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ 
̃̄ϴ϶Ϲ́ϼ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ϵϹϻ ́ϴϸϻ̂̄. (ϛϴ ̃ϴϻϴ̄ϴ ́ϴ ϙϥ).

ĂǻǼĀĆĀāąǻ: ϣϤϢϫϙϦϙϦϙ ϖϡϜϠϔϦϙϟϡϢ 
ϣϤϙϘϜ ϧϣϢϦϤϙϕϔ Ϝ ϛϔϣϔϛϙϦϙ ϦϙϛϜ 
ϜϡϥϦϤϧϞϪϜϜ.
ǽĈăćǻĈăĀ: ϛϔ Ϙϔ ϥϙ Ϝϛϕϙϗϡϙ ϤϜϥϞ ϢϦ 
ϦϢϞϢϖ ϧϘϔϤ, ϡϙ ϜϛϟϔϗϔϝϦϙ ϣϢϠϣϔϦϔ ϡϔ 
ϖϢϘϔ ϜϟϜ ϘϮϚϘ. 
ϥϔϠϢ ϛϔ ϘϢϠϔϬϡϔ ϧϣϢϦϤϙϕϔ. 1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

Ϡ̂ϸϹϿ ̥ 62155
    Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ́Ϲ Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϻϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ̂̆ Ͽϼ̊ϴ 

(϶ϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ ϸϹ̊ϴ) ̅ ́ϴ̀ϴϿϹ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ ϼϿϼ 
̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ Ͽϼ̃̅ϴ ́ϴ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, ̂̅϶Ϲ́ 
ϴϾ̂ ̆Ϲ ́Ϲ ̅ϴ ́ϴϵϿ̒ϸϴ϶ϴ́ϼ ϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ ̂̆́̂̅́̂ 
ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆ Ͽϼ̊Ϲ, ̂̆Ϸ̂϶̂̄́̂ ϻϴ ̆̓̉́ϴ̆ϴ 
ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆. ϘϹ̊ϴ̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ ́ϴϵϿ̒ϸϴ϶ϴ́ϼ, ϻϴ ϸϴ 
̅Ϲ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄ϴ, ̋Ϲ ̆Ϲ ́Ϲ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̆̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ. (ϛϴ ̃ϴϻϴ̄ϴ 
ϼϻ϶̎́ ϙϥ).

3. ϡϹ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ̃̂̀̃ϴ̆ϴ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ ́ϴ ̃̂϶Ϲ̋Ϲ ̂̆ 5 
̀ϼ́̇̆ϼ. Ϧ̓ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆́̂϶̂ ́ϴϽ-̀ϴϿϾ̂ ̅ϿϹϸ 15 
̀ϼ́̇̆́̂ ̂̉ϿϴϺϸϴ́Ϲ.

4. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ́ϴ ̂̆ ̇̄Ϲϸϴ, ̃̄Ϲϸϼ ̆̂Ͻ 
ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̉϶̎̄ϿϹ́.

5. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́ ̂̆ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϴ̆ϴ ̀̄ϹϺϴ, 
Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ϼϻ϶ϴϺϸϴ̆Ϲ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ.

6. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̅̎ϸ̎̄Ϻϴ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓, Ͼ̂̓̆̂ ́Ϲ ̃̂ϸϿϹϺϼ ́ϴ ̅̀̓́ϴ.
7. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̉϶̎̄ϿϹ́ϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́.
8. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̅ϴ̀̂ ̅̎̅ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ 

ϾϴϵϹϿ, ϶ϾϿ̒̋Ϲ́ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ 1: ϡϹ ϶̅ϼ̋Ͼϼ ϶̎ϻϸ̇̌́ϼ ϾϿϴ̃ϼ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ 
ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́ϼ; ́̓Ͼ̂ϼ Ϲϸ́̂̃̂̅̂̋́ϼ ϾϿϴ̃ϴ́ϼ ϼϻϼ̅Ͼ϶ϴ̆ ̄̎̋́̂ 
ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́Ϲ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ 2: ϡ̓Ͼ̂ϼ Bestway ϴ̄̆ϼϾ̇Ͽϼ ̅ϴ ̅́ϴϵϸϹ́ϼ ̅̎̅ 

̅̃Ϲ̊ϼϴϿϹ́ ̉Ϲ̄̀Ϲ̆ϼ̋Ϲ́ ̂ϵϹϻ̂̃ϴ̅ϼ̆ϹϿϹ́ ϾϿϴ̃ϴ́, Ͼ̂Ͻ̆̂ 
̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆̓϶ϴ ϻϴϷ̇ϵϴ̆ϴ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉. ϡϼϹ ̃̄Ϲ̃̂̄̎̋϶ϴ̀Ϲ ́ϴ ̆Ϲϻϼ 
ϴ̄̆ϼϾ̇Ͽϼ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̃̇̅́ϴ̆ ϶̎ϻϸ̇̉ϴ, ̋̄Ϲϻ ̃̄̂̅̆̂ ̂̆϶ϼ϶ϴ́Ϲ ́ϴ 
϶Ϲ́̆ϼϿϴ ϻϴ ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́Ϲ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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ĊċĀǿУĊċĀāǿĀĈăĀ: 
1. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́ ̅ϴ̀̂ ̃̄ϼ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂ 

̅϶̄̎̉́ϼ̅Ͼ̂ ́ϴ̃̄ϹϺϹ́ϼϹ, ̅̎̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϴ̍̂ ́ϴ 
̀ϴ̄Ͼϼ̄̂϶Ͼϴ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.
Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ́ϴ ϶̎ϻ̄ϴ̅̆ 
́ϴϸ 8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ ̉̂̄ϴ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ 
ϼϿϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ ϵϹϻ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, 
ϴϾ̂ ̆Ϲ ̅ϴ ̃̂ϸ ́ϴϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ ϼϿϼ ̅ϴ ϵϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ 
ϻϴ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́ ϼ 
̂̅̎ϻ́ϴ϶ϴ̆ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ̆Ϲ, Ͼ̂ϼ̆̂ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϶̎ϻ́ϼϾ́ϴ̆. 
ϘϹ̊ϴ̆ϴ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̇̄Ϲϸϴ. ϣ̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ̆̂ 
ϼ ̃̂ϸϸ̄̎ϺϾϴ ̂̆ ̃̂̆̄Ϲϵϼ̆ϹϿ̓ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ 
̃̄ϴ϶Ϲ́ϼ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ϵϹϻ ́ϴϸϻ̂̄. (ϛϴ ̃ϴϻϴ̄ϴ ́ϴ ϙϥ).

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

    Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ́Ϲ Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϻϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ̂̆ Ͽϼ̊ϴ 
(϶ϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ ϸϹ̊ϴ) ̅ ́ϴ̀ϴϿϹ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ ϼϿϼ 
̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ Ͽϼ̃̅ϴ ́ϴ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, ̂̅϶Ϲ́ 
ϴϾ̂ ̆Ϲ ́Ϲ ̅ϴ ́ϴϵϿ̒ϸϴ϶ϴ́ϼ ϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ ̂̆́̂̅́̂ 
ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆ Ͽϼ̊Ϲ, ̂̆Ϸ̂϶̂̄́̂ ϻϴ ̆̓̉́ϴ̆ϴ 
ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆. ϘϹ̊ϴ̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ ́ϴϵϿ̒ϸϴ϶ϴ́ϼ, ϻϴ ϸϴ 
̅Ϲ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄ϴ, ̋Ϲ ̆Ϲ ́Ϲ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̆̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ. (ϛϴ ̃ϴϻϴ̄ϴ 
ϼϻ϶̎́ ϙϥ).

3. ϡϹ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ̃̂̀̃ϴ̆ϴ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ ́ϴ ̃̂϶Ϲ̋Ϲ ̂̆ 5 
̀ϼ́̇̆ϼ. Ϧ̓ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆́̂϶̂ ́ϴϽ-̀ϴϿϾ̂ ̅ϿϹϸ 15 
̀ϼ́̇̆́̂ ̂̉ϿϴϺϸϴ́Ϲ.

4. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ́ϴ ̂̆ ̇̄Ϲϸϴ, ̃̄Ϲϸϼ ̆̂Ͻ 
ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̉϶̎̄ϿϹ́.

5. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́ ̂̆ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϴ̆ϴ ̀̄ϹϺϴ, 
Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ϼϻ϶ϴϺϸϴ̆Ϲ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ.

6. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̅̎ϸ̎̄Ϻϴ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓, Ͼ̂̓̆̂ ́Ϲ ̃̂ϸϿϹϺϼ ́ϴ ̅̀̓́ϴ.
7. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̉϶̎̄ϿϹ́ϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́.
8. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̅ϴ̀̂ ̅̎̅ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ 

ϾϴϵϹϿ, ϶ϾϿ̒̋Ϲ́ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ 1: ϡϹ ϶̅ϼ̋Ͼϼ ϶̎ϻϸ̇̌́ϼ ϾϿϴ̃ϼ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ 
ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́ϼ; ́̓Ͼ̂ϼ Ϲϸ́̂̃̂̅̂̋́ϼ ϾϿϴ̃ϴ́ϼ ϼϻϼ̅Ͼ϶ϴ̆ ̄̎̋́̂ 
ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́Ϲ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ 2: ϡ̓Ͼ̂ϼ Bestway ϴ̄̆ϼϾ̇Ͽϼ ̅ϴ ̅́ϴϵϸϹ́ϼ ̅̎̅ 

̅̃Ϲ̊ϼϴϿϹ́ ̉Ϲ̄̀Ϲ̆ϼ̋Ϲ́ ̂ϵϹϻ̂̃ϴ̅ϼ̆ϹϿϹ́ ϾϿϴ̃ϴ́, Ͼ̂Ͻ̆̂ 
̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆̓϶ϴ ϻϴϷ̇ϵϴ̆ϴ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉. ϡϼϹ ̃̄Ϲ̃̂̄̎̋϶ϴ̀Ϲ ́ϴ ̆Ϲϻϼ 
ϴ̄̆ϼϾ̇Ͽϼ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̃̇̅́ϴ̆ ϶̎ϻϸ̇̉ϴ, ̋̄Ϲϻ ̃̄̂̅̆̂ ̂̆϶ϼ϶ϴ́Ϲ ́ϴ 
϶Ϲ́̆ϼϿϴ ϻϴ ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́Ϲ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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ĊċĀǿУĊċĀāǿĀĈăĀ: 
1. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ́ ̅ϴ̀̂ ̃̄ϼ ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂ 

̅϶̄̎̉́ϼ̅Ͼ̂ ́ϴ̃̄ϹϺϹ́ϼϹ, ̅̎̂̆϶Ϲ̆̅̆϶ϴ̍̂ ́ϴ 
̀ϴ̄Ͼϼ̄̂϶Ͼϴ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.
Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ́ϴ ϶̎ϻ̄ϴ̅̆ 
́ϴϸ 8 Ϸ̂ϸϼ́ϼ ϼ ̉̂̄ϴ ̅ ̂Ϸ̄ϴ́ϼ̋Ϲ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ 
ϼϿϼ ̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ ϵϹϻ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, 
ϴϾ̂ ̆Ϲ ̅ϴ ̃̂ϸ ́ϴϵϿ̒ϸϹ́ϼϹ ϼϿϼ ̅ϴ ϵϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ 
ϻϴ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́ ϼ 
̂̅̎ϻ́ϴ϶ϴ̆ ̂̃ϴ̅́̂̅̆ϼ̆Ϲ, Ͼ̂ϼ̆̂ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϶̎ϻ́ϼϾ́ϴ̆. 
ϘϹ̊ϴ̆ϴ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̇̄Ϲϸϴ. ϣ̂̋ϼ̅̆϶ϴ́Ϲ̆̂ 
ϼ ̃̂ϸϸ̄̎ϺϾϴ ̂̆ ̃̂̆̄Ϲϵϼ̆ϹϿ̓ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ 
̃̄ϴ϶Ϲ́ϼ ̂̆ ϸϹ̊ϴ ϵϹϻ ́ϴϸϻ̂̄. (ϛϴ ̃ϴϻϴ̄ϴ ́ϴ ϙϥ).

ϧϞϔϛϔϡϜϳ ϛϔ ϛϔϤϙϚϘϔϡϙ:
1. Ϟ̂̀̃ϿϹϾ̆̎̆ ϶ϾϿ̒̋϶ϴ ̋Ϲ̆ϼ̄ϼ ̃̄Ϲϻϴ̄ϹϺϸϴϹ̀ϼ ϵϴ̆Ϲ̄ϼϼ. Ϡ̂Ͽ̓, ϻϴ̄ϹϺϸϴϽ̆Ϲ ϶ 

̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ ́ϴ ̀ϼ́ϼ̀̇̀ 7 - 8 ̋ϴ̅ϴ ̃̄Ϲϸϼ ϸϴ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ̆Ϲ ϻϴ ̃̄̎϶ ̃̎̆, ϻϴ ϸϴ ́Ϲ ̅Ϲ 
̅̎Ͼ̄ϴ̆ϼ Ϻϼ϶̂̆̎̆ ϼ Ͼϴ̃ϴ̊ϼ̆Ϲ̆̎̆ ́ϴ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ.

2. ϣ̂̀̃ϴ̆ϴ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̅ϴ̀̂ ̅ ̃̄Ϲϸ̂̅̆ϴ϶Ϲ́ϼ̓ ϻϴ̄̓ϸϹ́ ϾϴϵϹϿ ̅ ̀ϼϾ̄̂ USB. 
ϛϴ̄̓ϸ́̂̆̂ ́ϴ̃̄ϹϺϹ́ϼϹ Ϲ DC5V.

3. Ϟ̂Ϸϴ̆̂ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ̆Ϲ ϻϴ̄̓ϸ́̂̆̂ ̇̅̆̄̂Ͻ̅̆϶̂ ̅ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅̆϶̂ DC5V 0,5A - 2A, ϶̄Ϲ̀Ϲ̆̂ ϻϴ 
ϻϴ̄ϹϺϸϴ́Ϲ ̍Ϲ ϵ̎ϸϹ ̂Ͼ̂Ͽ̂  5 ̋ϴ̅ϴ.  ϔϾ̂ ϻϴ ϻϴ̄ϹϺϸϴ́Ϲ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ̆ ϸ̄̇Ϸϼ ϶ϼϸ̂϶Ϲ USB, 
϶̄Ϲ̀Ϲ̆Ϲ ϻϴ ϻϴ̄ϹϺϸϴ́Ϲ ̍Ϲ ̅Ϲ ̇϶ϹϿϼ̋ϼ ( ϸ̂ 24 ̋ϴ̅ϴ ) 

4. ϣ̄ϼ ϻϴ̄ϹϺϸϴ́Ϲ ϼ́ϸϼϾϴ̆̂̄́ϴ̆ϴ ̅϶Ϲ̆Ͽϼ́ϴ ̅϶Ϲ̆϶ϴ. ϫϹ̄϶Ϲ́ϴ ϼ́ϸϼϾϴ̆̂̄́ϴ ̅϶Ϲ̆Ͽϼ́ϴ 
̂ϻ́ϴ̋ϴ϶ϴ, ̋Ϲ ̆̂Ͼ̎̆ ́Ϲ Ϲ ϸ̂̅̆ϴ̆̎̋Ϲ́. ϛϹϿϹ́ϴ ϼ́ϸϼϾϴ̆̂̄́ϴ ̅϶Ϲ̆Ͽϼ́ϴ ̂ϻ́ϴ̋ϴ϶ϴ, ̋Ϲ 
̆̂Ͼ̎̆ Ϲ ϸ̂̅̆ϴ̆̎̋Ϲ́ ϼ ̇̄Ϲϸ̎̆ ̅Ϲ ϻϴ̄ϹϺϸϴ.

5. ϡϹ ϵϿ̂Ͼϼ̄ϴϽ̆Ϲ ϶̎̄̆Ϲ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̀̂̆̂̄ϴ ϼϿϼ ́ϴ ̃Ϲ̄Ͼϼ̆Ϲ ́ϴ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̆̂̄ϴ. ϡϹ ̃̎̉ϴϽ̆Ϲ 
̃̄Ϲϸ̀Ϲ̆ϼ ϶ ϼ ́Ϲ ϼϻ϶̎̄̌϶ϴϽ̆Ϲ ́ϴ̀Ϲ̅ϼ ̃̂ Ͼϴ̀Ϲ̄ϴ̆ϴ ́ϴ ϶Ϲ́̆ϼϿϴ̆̂̄ϴ.

6. ϣ̂̀̃ϴ̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ̅̎̉̄ϴ́̓϶ϴ ́ϴ ̅̇̉̂ ̀̓̅̆̂ ̃̄ϼ ̆Ϲ̀̃Ϲ̄ϴ̆̇̄ϴ -20°C-45°C ϔϾ̂ 
̃̂̀̃ϴ̆ϴ ́Ϲ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̃̂϶Ϲ̋Ϲ ̂̆ 12 ̀Ϲ̅Ϲ̊ϴ, ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̍Ϲ ̅Ϲ ̄ϴϻ̄Ϲϸϼ. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ 
̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϻϴ̄ϹϺϸϴ́ϴ ́ϴ ϶̅ϹϾϼ 6 ̀Ϲ̅Ϲ̊ϴ.

ϣϢϘϘϤϮϚϞϔ Ϝ ϥϮϩϤϔϡϙϡϜϙ
1. Ϝϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ̅̇̉ϴ Ͼ̎̄̃ϴ, ϻϴ ϸϴ ̃̂̋ϼ̅̆ϼ̆Ϲ ϶́ϼ̀ϴ̆ϹϿ́̂ ϶̅ϼ̋Ͼϼ ̃̂϶̎̄̉́̂̅̆ϼ.
2. ϥ̎̉̄ϴ́̓϶ϴϽ̆Ϲ ́ϴ ̉Ͽϴϸ́̂, ̅̇̉̂ ̀̓̅̆̂ ϼ ̆̄̇ϸ́̂ ϸ̂̅̆̎̃́̂ ϻϴ ϸϹ̊ϴ.

ϤϔϛϣϢϟϢϚϙϡϜϙ ϡϔ ϣϢϠϣϔ
ϛ́ϴ̋Ϲ́ϼϹ ́ϴ ϻϴ̋Ϲ̄Ͼ́ϴ̆ Ͼ̂́̆ϹϽ́Ϲ̄ ϻϴ ̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ:
Ϣ̆̃ϴϸ́ϼ̆Ϲ ϹϿϹϾ̆̄ϼ̋Ϲ̅Ͼϼ ̃̄̂ϸ̇Ͼ̆ϼ ́Ϲ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̉϶̎̄Ͽ̓̆ ̅ ϵϼ̆̂϶ϼ̆Ϲ 
̂̆̃ϴϸ̎̊ϼ. Ϡ̂Ͽ̓, ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴϽ̆Ϲ, Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ϼ̀ϴ ̆ϴϾϼ϶ϴ ̃̇́Ͼ̆̂϶Ϲ. Ϣϵ̎̄́Ϲ̆Ϲ ̅Ϲ Ͼ̎̀ 
̀Ϲ̅̆́ϼ̆Ϲ ̂̄Ϸϴ́ϼ ϼϿϼ ̆̎̄Ϸ̂϶Ϲ̊ϴ ́ϴ ϸ̄Ϲϵ́̂ ϻϴ ̅̎϶Ϲ̆ ̂̆́̂̅́̂ ̄Ϲ̊ϼϾϿϼ̄ϴ́Ϲ̆̂.

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

    Ϧ̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ ́Ϲ Ϲ ̃̄Ϲϸ́ϴϻ́ϴ̋Ϲ́ ϻϴ ̇̃̂̆̄Ϲϵϴ ̂̆ Ͽϼ̊ϴ 
(϶ϾϿ̒̋ϼ̆ϹϿ́̂ ϸϹ̊ϴ) ̅ ́ϴ̀ϴϿϹ́ϼ ̈ϼϻϼ̋Ϲ̅Ͼϼ, ̅Ϲ̆ϼ϶́ϼ ϼϿϼ 
̇̀̅̆϶Ϲ́ϼ ̅̃̂̅̂ϵ́̂̅̆ϼ ϼϿϼ Ͽϼ̃̅ϴ ́ϴ ̂̃ϼ̆ ϼ ̃̂ϻ́ϴ́ϼ̓, ̂̅϶Ϲ́ 
ϴϾ̂ ̆Ϲ ́Ϲ ̅ϴ ́ϴϵϿ̒ϸϴ϶ϴ́ϼ ϼϿϼ ϼ́̅̆̄̇Ͼ̆ϼ̄ϴ́ϼ ̂̆́̂̅́̂ 
ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ́Ϲ̆̂ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ ̂̆ Ͽϼ̊Ϲ, ̂̆Ϸ̂϶̂̄́̂ ϻϴ ̆̓̉́ϴ̆ϴ 
ϵϹϻ̂̃ϴ̅́̂̅̆. ϘϹ̊ϴ̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ ́ϴϵϿ̒ϸϴ϶ϴ́ϼ, ϻϴ ϸϴ 
̅Ϲ Ϸϴ̄ϴ́̆ϼ̄ϴ, ̋Ϲ ̆Ϲ ́Ϲ ̅ϼ ϼϷ̄ϴ̓̆ ̅ ̆̂ϻϼ ̇̄Ϲϸ. (ϛϴ ̃ϴϻϴ̄ϴ 
ϼϻ϶̎́ ϙϥ).

3. ϡϹ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴϽ̆Ϲ ̃̂̀̃ϴ̆ϴ ϶ ̃̄̂ϸ̎ϿϺϹ́ϼϹ ́ϴ ̃̂϶Ϲ̋Ϲ ̂̆ 5 
̀ϼ́̇̆ϼ. Ϧ̓ ̀̂ϺϹ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̂̆́̂϶̂ ́ϴϽ-̀ϴϿϾ̂ ̅ϿϹϸ 15 
̀ϼ́̇̆́̂ ̂̉ϿϴϺϸϴ́Ϲ.

4. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ̂̆̅̆̄ϴ́Ϲ́ϴ ̂̆ ̇̄Ϲϸϴ, ̃̄Ϲϸϼ ̆̂Ͻ 
ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̉϶̎̄ϿϹ́.

5. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻϾϿ̒̋Ϲ́ ̂̆ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϴ̆ϴ ̀̄ϹϺϴ, 
Ͼ̂Ϸϴ̆̂ ϼϻ϶ϴϺϸϴ̆Ϲ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ.

6. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̅̎ϸ̎̄Ϻϴ ϵϴ̆Ϲ̄ϼ̓, Ͼ̂̓̆̂ ́Ϲ ̃̂ϸϿϹϺϼ ́ϴ ̅̀̓́ϴ.
7. ϕϴ̆Ϲ̄ϼ̓̆ϴ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̉϶̎̄ϿϹ́ϴ ̃̂ ϵϹϻ̂̃ϴ̅Ϲ́ ́ϴ̋ϼ́.
8. ϧ̄Ϲϸ̎̆ ̆̄̓ϵ϶ϴ ϸϴ ̅Ϲ ϼϻ̃̂Ͽϻ϶ϴ ̅ϴ̀̂ ̅̎̅ ϻϴ̉̄ϴ́϶ϴ̍ϼ̓ 

ϾϴϵϹϿ, ϶ϾϿ̒̋Ϲ́ ϶ Ͼ̂̀̃ϿϹϾ̆ϴ ́ϴ ̇̄Ϲϸϴ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ 1: ϡϹ ϶̅ϼ̋Ͼϼ ϶̎ϻϸ̇̌́ϼ ϾϿϴ̃ϼ ̀̂Ϸϴ̆ ϸϴ ϵ̎ϸϴ̆ 
ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́ϼ; ́̓Ͼ̂ϼ Ϲϸ́̂̃̂̅̂̋́ϼ ϾϿϴ̃ϴ́ϼ ϼϻϼ̅Ͼ϶ϴ̆ ̄̎̋́̂ 
ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́Ϲ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ 2: ϡ̓Ͼ̂ϼ Bestway ϴ̄̆ϼϾ̇Ͽϼ ̅ϴ ̅́ϴϵϸϹ́ϼ ̅̎̅ 

̅̃Ϲ̊ϼϴϿϹ́ ̉Ϲ̄̀Ϲ̆ϼ̋Ϲ́ ̂ϵϹϻ̂̃ϴ̅ϼ̆ϹϿϹ́ ϾϿϴ̃ϴ́, Ͼ̂Ͻ̆̂ 
̃̄Ϲϸ̂̆϶̄ϴ̆̓϶ϴ ϻϴϷ̇ϵϴ̆ϴ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉. ϡϼϹ ̃̄Ϲ̃̂̄̎̋϶ϴ̀Ϲ ́ϴ ̆Ϲϻϼ 
ϴ̄̆ϼϾ̇Ͽϼ ϸϴ ϵ̎ϸϹ ϼϻ̃̇̅́ϴ̆ ϶̎ϻϸ̇̉ϴ, ̋̄Ϲϻ ̃̄̂̅̆̂ ̂̆϶ϼ϶ϴ́Ϲ ́ϴ 
϶Ϲ́̆ϼϿϴ ϻϴ ϼϻ̃̇̅Ͼϴ́Ϲ ́ϴ ϶̎ϻϸ̇̉.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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UPOZORENJE: 
1. Uređaj se mora napajati niskim naponom koji je 

sukladan s oznakom na uređaju.
2. Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 

godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili su upoznati sa 
sigurnom uporabom uređaja te svjesni pripadajućih 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca 
bez nadzora ne smiju čistiti i obavljati postupke 
održavanja uređaja. (Za tržište Europske unije).

    Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe 
(uključujući djecu) s umanjenim fizičkim, osjetilnim 

KORISNIČKI PRIRUČNIK

NAPOMENA: PAŽLJIVO PROČITAJTE PRIJE 
KORIŠTENJA PROIZVODA I SAČUVAJTE 
OVE UPUTE.
OPREZ: PUMPA NE SMIJE DOĆI U DOTICAJ 
S VODOM ILI KI�OM KAKO BISTE IZBJEGLI 
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA. 
SAMO ZA UPORABU U KUĆANSTVU.

uporabu uređaja. Djeca se moraju držati pod 
nadzorom kako se ne bi igrali ovim uređajem. (Za 
druga tržišta izvan Europske unije).

3. Nemojte dopustiti da pumpa radi bez prestanka više 
od 5 minuta. Ponovno je možete uključiti tek nakon 
što se hladila najmanje 15 minuta.

4. 8. Baterija se mora izvaditi iz uređaja prije nego što 

5. Uređaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom 

6. Ovaj uređaj sadržava bateriju koja se ne može 

8. Uređaj se smije upotrebljavati isključivo s kabelom 
za napajanje koji se isporučuje s uređajem.

ispuhani uz pomoć pumpe, neke jednostrane ventile 
treba ručno ispuhati.

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

Br. modela 62155
poseban hermetični unutrašnji sigurnosni ventil koji 
sprječava gubitak zraka. Preporučamo Vam da ove 
proizvode ispušete tako da jednostavno odvijete ventil.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj se mora napajati niskim naponom koji je 
sukladan s oznakom na uređaju.
Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

sigurnom uporabom uređaja te svjesni pripadajućih 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca 
bez nadzora ne smiju čistiti i obavljati postupke 
održavanja uređaja. (Za tržište Europske unije).

    Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe 
(uključujući djecu) s umanjenim fizičkim, osjetilnim 

ili mentalnim sposobnostima, odnosno osobe s 
nedostatnim iskustvom i znanjem, osim ako nisu 
pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja ih je upoznala s uputama za 
uporabu uređaja. Djeca se moraju držati pod 
nadzorom kako se ne bi igrali ovim uređajem. (Za 
druga tržišta izvan Europske unije).

3. Nemojte dopustiti da pumpa radi bez prestanka više 
od 5 minuta. Ponovno je možete uključiti tek nakon 
što se hladila najmanje 15 minuta.

4. 8. Baterija se mora izvaditi iz uređaja prije nego što 
se zbrine.

5. Uređaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom 
uklanjanja baterije.

6. Ovaj uređaj sadržava bateriju koja se ne može 
zamijenti.

7. Baterija se treba sigurno zbrinuti.
8. Uređaj se smije upotrebljavati isključivo s kabelom 

za napajanje koji se isporučuje s uređajem.
NAPOMENA 1: Svi ventili za zrak ne mogu biti 
ispuhani uz pomoć pumpe, neke jednostrane ventile 
treba ručno ispuhati.
NAPOMENA 2: Neki proizvodi marke Bestway imaju 

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

poseban hermetični unutrašnji sigurnosni ventil koji 
sprječava gubitak zraka. Preporučamo Vam da ove 
proizvode ispušete tako da jednostavno odvijete ventil.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj se mora napajati niskim naponom koji je 
sukladan s oznakom na uređaju.
Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 

sigurnom uporabom uređaja te svjesni pripadajućih 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca 
bez nadzora ne smiju čistiti i obavljati postupke 
održavanja uređaja. (Za tržište Europske unije).

    Ovaj uređaj ne smiju upotrebljavati osobe 
(uključujući djecu) s umanjenim fizičkim, osjetilnim 

UPUTE ZA PUNJENJE:
1. Uključene su četiri punjive baterije. Punite ih najmanje 7 – 8 sati 

prije prve upotrebe tako da ne biste utjecali na vijek trajanja i 
kapacitet baterije.

2. Pumpa se može upotrebljavati samo s isporučenim kabelom za 
punjenje Micro USB. Napon punjenja je 5 V DC.

3. Prilikom upotrebe punjača snage 0,5 A – 2 A DC 5 V, vrijeme 
punjenja je oko 5 sati.  Ako se za punjenje upotrebljavaju druge 
vrste USB uređaja, produljuje se vrijeme punjenje (do 24 sata). 

4. Prilikom punjenja uključeno je svjetlo pokazivača. Crveno svjetlo 
ukazuje da jačina struje nije dovoljna. Zeleno svjetlo ukazuje da je 
jačina struje dovoljna i da se jedinica puni.

5. Nemojte blokirati okretanje motora ili krilaca ventilatora. Nemojte 
umetati predmete ili nemojte zaprečavati komoru ventilatora.

6. Pumpa se mora čuvati na suhom mjestu pri temperaturi od -20°C 
do 45°C Ako se pumpa ne upotrebljava dulje od 12 mjeseci, 
baterija će se isprazniti. Baterija se mora puniti svakih šest mjeseci.

ODRŽAVANJE I POHRANJIVANJE
1. Suhom krpom lagano očistite sve površine.
2. Odložite ga na hladnom, suhom mjestu koje je izvan dosega djece.

ODLAGANJE PUMPE
Značenje slike na kojoj je prekrižena kanta za otpad na 
kotačima:
Električni proizvodi ne odlažu se s kućanskim otpadom. 
Reciklirajte u postrojenju za recikliranje. Obratite se lokalnim 

vlastima ili trgovcu za savjete o recikliranju.

uporabu uređaja. Djeca se moraju držati pod 
nadzorom kako se ne bi igrali ovim uređajem. (Za 
druga tržišta izvan Europske unije).

3. Nemojte dopustiti da pumpa radi bez prestanka više 
od 5 minuta. Ponovno je možete uključiti tek nakon 
što se hladila najmanje 15 minuta.

4. 8. Baterija se mora izvaditi iz uređaja prije nego što 

5. Uređaj se mora odspojiti s izvora napajanja tijekom 

6. Ovaj uređaj sadržava bateriju koja se ne može 

8. Uređaj se smije upotrebljavati isključivo s kabelom 
za napajanje koji se isporučuje s uređajem.

ispuhani uz pomoć pumpe, neke jednostrane ventile 
treba ručno ispuhati.

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

poseban hermetični unutrašnji sigurnosni ventil koji 
sprječava gubitak zraka. Preporučamo Vam da ove 
proizvode ispušete tako da jednostavno odvijete ventil.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

KASUTUSJUHEND

HOIATUS.
1. Toitena võib kasutada vaid madalpinget vastavalt 

kompressori markeeringule.
2. Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast; need, 

kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või 
vaimsed võimed ja kellel puuduvad 
kasutuskogemused ning väljaõpe, tohivad seda 
kasutada siis, kui nad on kasutamise ajal ohutuse 
eest vastutava isiku järelevalve või juhendamise 
all ja saavad aru seadme kasutamisega seotud 
ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega mängida. 
Lastel ei ole lubatud seadet ilma järelevalveta 
puhastada ega hooldada. (Euroopa Liidu riikides).

MÄRKUS. LUGEGE ENNE KASUTAMIST 
HOOLIKALT LÄBI JA HOIDKE EDASISEKS 
KASUTAMISEKS ALLES.
ETTEVAATUST! ELEKTRILÖÖGI RISKI 
ALANDAMISEKS ÄRGE JÄTKE PUMPA VIHMA VÕI 
NIISKUSE KÄTTE. 
KASUTAMISEKS VAID KODUSES MAJAPIDAMISES.

Mudel nr 62155

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

    Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel 
(kaasa arvatud lapsed), kellel on piiratud 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed ning 
kogemusteta ja väljaõppeta isikutel, välja arvatud 
juhul kui nad on kasutamise ajal nende ohutuse 
eest vastutava isiku järelevalve või juhendamise 
all. Laste järele tuleb valvata, et nad seadmega ei 
mängiks. (Riigid väljaspool Euroopa Liitu).

3. Ärge käitage kompressorit rohkem kui 5 minutit 
korraga. Seda tohib uuesti kasutada pärast 
15-minutilist jahutamist.

4. Enne utiliseerimist tuleb aku seadmelt 
eemaldada.

5. Aku väljavõtmisel peab seade olema toitevõrgust 
lahti ühendatud.

6. Sellel seadmel on aku, mida ei saa asendada.
7. Aku tuleb utiliseerida ohutult.
8. Kasutada tohib vaid laadimisseadme juhet, mis 

on seadme komplektis.
MÄRKUS 1. Läbi kõikide õhuventiilide ei ole 
võimalik õhku välja lasta, mõned tagasivooluta 
ventiilid tuleb käsitsi avada.
MÄRKUS 2. Mõnedel Bestway toodetel on 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.



76

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

LAADIMISJUHISED:
1. Komplektis on neli akut. Laadige neid enne esmakordset kasutamist 

vähemalt 7�8 tundi, et mitte lühendada aku tööiga ega vähendada 
mahtuvust.

2. Pumpa tohib kasutada ainult komplektis oleva micro-USB juhtmega 
ühendades. Laadimise pinge on DC 5 V.

3. Kui kasutada laadijat pingega DC 5 V ja voolu tugevusega 0,5 A kuni 2 
A, siis on laadimise aeg umbes 5 tundi. Muud tüüpi USB kasutamisel 
võib laadimise aeg pikeneda (kuni 24 tundi).

4. Laadimise ajal põleb laadimistuli. Punane tuli näitab, et laadimisvool 
pole piisav. Roheline tuli näitab, et laadimisvool on piisav ja toimub 
laadimine.

5. Ärge tõkestage mootori ja ventilaatorilabade pöörlemist. Ärge pange 
pumba sisse mingeid esemeid ega häirige ventilaatori tööd.

6. Pumpa tuleb hoida kuivas kohas temperatuuril �20°C kuni 45°C Kui 
pumpa ei kasutata üle 12 kuu, siis aku tühjeneb. Akut tuleb laadida iga 
6 kuu järel.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE
1. Pühkige kõik pinnad lapiga puhtaks.
2. Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kättesaadav.

PUMBA KASUTUSEST KÕRVALDAMINE
Läbikriipsutatud prügikasti kujutise tähendus on järgmine.
Kasutusest kõrvaldatud elektrilisi seadmeid ei tohi käidelda koos 
olmeprügiga. Võimaluse korral tuleb kasutusest kõrvaldatud 
seadme osad taaskäidelda. Taaskäitlemise võimaluste 

väljaselgitamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse või edasimüüja poole.

erikonstruktsiooniga turvaventiilid, mis tõkestavad 
õhu väljavoolu. Soovitame neid tühjaks lasta ventiili 
lahtikeeramisega.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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UPOZORENJE:
1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

izuzetno nizak napon koji odgovara oznaci na 
aparatu.

2. Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 
mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 
osetilnim i mentalnim sposobnostima ili osoba 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

NAPOMENA: PROČITAJTE PAŽLJIVO PRE 
UPOTREBE I SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA.
OPREZ: DA IZBEGNETE RIZIK OD STRUJNOG 
UDARA, NE IZLAŽITE PUMPU VODI ILI KIŠI. 
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU.

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

Model broj 62155

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

bez iskustva i znanja osim ukoliko nisu pod 
nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
bezbednost. Deca trebaju biti pod nadzorom da 
se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 
menjati.

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
NAPOMENA 1: Neki vazdušni ventili se ne mogu 
izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.
NAPOMENA 2: Neki Bestway proizvodi imaju 
poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

UPUTSTVA ZA PUNJENJE:
1. Uključene su četiri punjive baterije. Punite ih Bar 7–8 sati pre prve 

upotrebe kako ne biste oštetili radni vek baterija, kao i njihov 
kapacitet.

2. Pumpa sme da se koristi samo sa dostavljenim kablom za punjenje sa 
micro USB priključkom. Napon tokom punjenja je DC5V.

3. Kada koristite DC5V za struju od 0,5A do 2A, vreme punjenja će 
iznositi oko 5 sati.  Ako se neki drugi tip USB-a koristi za Punjenje, 
vreme punjenja će biti duže (do 24 časa) 

4. Indikatorska lampica je uključena dok je punjenje u toku. Crvena 
lampica ukazuje na to da je baterija na izmaku. Zelena lampica 
ukazuje na to da je baterija potpuno napunjena i da se jedinica puni.

5. Nemojte da blokirate okretanje motora ili lopatica ventilatora. Nemojte 
da unosite predmete u komoru ventilatora niti da pokušavate da je 
izmenite.

6. Pumpa mora da se čuva na suvom mestu na opsegu temperature od 
-20°C do 45°C Ako ne koristite pumpu duže od 12 meseci, baterija će 
se isprazniti. Morate da menjate bateriju na 6 meseci.

ODRŽAVANJE I ODLAGANJE
1. Koristite suvu krpu da nežno očistite sve površine.
2. Odložite na hladno i tamno mesto van domašaja dece.

BACANJE PUMPE
Značenje prekrižene kante na točkiće:
Električni proizvodi se ne odlažu zajedno sa kućnim otpadom. 
Reciklirajte ih ako postoje odgovarajuća postrojenja. Raspitajte 
se o reciklaži kod lokalnih nadležnih službi ili prodavca.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

دلیل المالك

ملاحظة: اقرأ التعلیمات بعنایة قبل التشغیل واحفظھا لضمان 
 Ά ΋الحصول على بطاریات تدوم طویلا

اشحنھا بالكامل ثم قم بتفریغھا وكرر ھذه العملیة في أول ثلاث 
مرات عند استخدام المضخة.

Άتنبیھ: لتجنب خطر التعرض لصدمة كھربائیة
لا تΏعرض المضخة للماΉ أو المطر.

للاستعمال المنزلي فقط.
تحذیر:

ا من أجل  ΋1. یجب إمداد الجھاز فقط بالجھد المنخفض جد
السلامة بما یطابق العلامات الموجودة على الجھاز.

ا من سن 8  ΋Ήبل الأطفال بدΐ2. یمكن استخدام ھذا الجھاز من ق
سنوات فما فوق والأشخاص الذین یعانون من ضعف 
القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة أو عدم الخبرة أو 

المعرفة شریطة توفیر الإشراف والتوجیھ لھم فیما یتعلق 
باستخدام الجھاز بطریقة آمنة وفھم المخاطر ذات الصلة. 
یجب ألا یعبث الأطفال بالجھاز. ینبغي ألا یجري الأطفال 

ا.  ΋عملیات تنظیف الجھاز أو صیانتھ بدون مراقبتھم جید
(لسوق الاتحاد الأوروبي فقط).

    ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قΐبل الأشخاص 
الذین یعانون من نقص في القدرات البدنیة أو الحسیة أو 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.

الذھنیة (بما في ذلك الأطفال) أو الذین لا یتمتعون بالخبرة 
والمعرفةΆ ما لم یتم الإشراف علیھم أو إعطائھم التعلیمات 
المتعلقة بكیفیة استخدام الجھاز من جانب شخص مسؤول 
عن سلامتھم. یجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنھم 

لا یعبثون بالجھاز. (لغیر سوق الاتحاد الأوروبي)
. لا تستمر في الضغط على المقبض أكثر من  ثواني. 
ویمكن استخدامھ مرة أخرى بعد مضي  دقیقة على 

الأقل من عملیة التبرید فقط.
. یجب إزالة البطاریة من وحدة إنارة حمام السباحة قبل 

التخلص منھا.
. یجب فصل الجھاز عن التیار الرئیسي عند إزالة البطاریة.

. یحتوي ھذا الجھاز على بطاریة غیر قابلة للاستبدال.
. یجب التخلص من البطاریة بأمان.

. یستخدم الجھاز مع سلك إمداد الشحن الموجود مع الجھاز 
فقط.

لا یمكن إفراغ كافة الصمامات من الھواΉ باستخدام  ملحوظة 
المضخة· حیث تتطلب بعض صمامات الاتجاه الواحد التفریغ 

الیدوي.
بعض عناصر  لدیھا صمام داخلي آمن  ملحوظة 
محكم بشكل خاص یمنع فقدان الھواΉ. نΏوصي أن یتم تفریغ ھذه 

الأدوات ببساطة عن طریق فك الصمام بدلا΋ من تفریغھا 
بالمضخة.

رقم المودیل 62155
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

تحذیر:
ا من أجل  ΋یجب إمداد الجھاز فقط بالجھد المنخفض جد .

السلامة بما یطابق العلامات الموجودة على الجھاز.
ا من سن  ΋Ήبل الأطفال بدΐیمكن استخدام ھذا الجھاز من ق .
سنوات فما فوق والأشخاص الذین یعانون من ضعف 
القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة أو عدم الخبرة أو 

المعرفة شریطة توفیر الإشراف والتوجیھ لھم فیما یتعلق 
باستخدام الجھاز بطریقة آمنة وفھم المخاطر ذات الصلة. 
یجب ألا یعبث الأطفال بالجھاز. ینبغي ألا یجري الأطفال 

ا.  ΋عملیات تنظیف الجھاز أو صیانتھ بدون مراقبتھم جید
(لسوق الاتحاد الأوروبي فقط).

    ھذا الجھاز غیر مخصص للاستخدام من قΐبل الأشخاص 
الذین یعانون من نقص في القدرات البدنیة أو الحسیة أو 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.

الذھنیة (بما في ذلك الأطفال) أو الذین لا یتمتعون بالخبرة 
والمعرفةΆ ما لم یتم الإشراف علیھم أو إعطائھم التعلیمات 
المتعلقة بكیفیة استخدام الجھاز من جانب شخص مسؤول 
عن سلامتھم. یجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنھم 

لا یعبثون بالجھاز. (لغیر سوق الاتحاد الأوروبي)
3. لا تستمر في الضغط على المقبض أكثر من 5 ثواني. 
ویمكن استخدامھ مرة أخرى بعد مضي 15 دقیقة على 

الأقل من عملیة التبرید فقط.
4. یجب إزالة البطاریة من وحدة إنارة حمام السباحة قبل 

التخلص منھا.
5. یجب فصل الجھاز عن التیار الرئیسي عند إزالة البطاریة.

6. یحتوي ھذا الجھاز على بطاریة غیر قابلة للاستبدال.
7. یجب التخلص من البطاریة بأمان.

8. یستخدم الجھاز مع سلك إمداد الشحن الموجود مع الجھاز 
فقط.

ملحوظة 1: لا یمكن إفراغ كافة الصمامات من الھواΉ باستخدام 
المضخة· حیث تتطلب بعض صمامات الاتجاه الواحد التفریغ 

الیدوي.
ملحوظة 2: بعض عناصر Bestway لدیھا صمام داخلي آمن 
محكم بشكل خاص یمنع فقدان الھواΉ. نΏوصي أن یتم تفریغ ھذه 

الأدوات ببساطة عن طریق فك الصمام بدلا΋ من تفریغھا 
بالمضخة.
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تعلیمات الشحن:
1. أربع بطاریات مشمولة وقابلة للشحن. یرجى الشحن على الأقل لمدة 7 - 8 ساعات قبل 

الاستخدام لأول مرة حتى لا تؤثر على عمر البطاریة وسعتھا.
2. یمكن استخدام المضخة فقط مع خط الشحن Micro USB المورد. فلطیة الشحن ھي 5 

ا. ΋ا مستمر ΋فولت تیار
3. عند استخدام الشاحن مع تیار بقدرة 5 فولت تیار مستمر أو 0.5 أمبیر2- أمبیرΆ سوف 

یكون وقت الشحن قرابة 5 ساعات.  إذا تم استخدام أنواع أخرى من USB للشحنΆ سیتم 
تمدید وقت الشحن (ما یصل إلى 24 ساعة)

4. یضيΉ المؤشر أثناΉ الشحن. یدل مصباح المؤشر الأحمر على أن الكھرباΉ غیر كافیة. 
Άكافیة Ήیدل مصباح المؤشر الأخضر على أن الكھربا

5. لا تقم بإیقاف دوران محرك المروحة أو نصالھا. لا تدخل أشیاΉ أو تجعلھا تتداخل مع 
غرفة المروحة.

6. یجب أن یتم تخزین الجھاز في مكان جاف في درجة حرارة بین 20-درجة مئویة45-
اΆ فسوف یتسرب  ΋درجة مئویة . في حالة عدم استخدام المروحة لفترة أطول من 12 شھر

شحن البطاریة. یجب شحن البطاریة

الصیانة والتخزین
1. استخدم قطعة قماش جافة لتنظیف جمیع الأسطح برفق.
2. یΏخزن في مكان بارد وجاف بعید عن متناول الأطفال.

التخلص من المضخة
معنى رمز سلة القمامة ذات العجلات الموضوع علیھا علامة الخطأ:

لا یجب التخلص من نفایات المنتجات الكھربائیة مع النفایات المنزلیة. یΏرجى إعادة تدویرھا 
حیث توجد المرافق. ارجع إلى السلطات المحلیة لدیك أو بائع التجزئة للحصول على 

مشورة بشأن إعادة التدویر.

1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.

� Charging Line � Ligne de recharge � Ladekabel � Cavetto 
di carica � Laadkabel � Cable de carga � Opladningsledning 
• Linha de carregamento • ĽΡċΜΜĐ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ 
• ϛϴ̄̓ϸ́̏Ͻ ϾϴϵϹϿ̐ • Dobíjecí kabel • Ladeledning 
� Laddningskabel � Latauskaapeli � Nabíjací kábel 
• Przewód ładowania • TöltĪkábel • UzlƩdes vads • Ǆkrovimo 
linija • Polnilna linija • Şarj Hattı • Linie de încĕrcare 
• ϛϴ̄̓ϸϹ́ ϾϴϵϹϿ • Kabel za punjenje • Laadimisjuhe 
� Kabl za punjenje

 • سلك الشحن

� Deflation Port � Orifice de dégonflage � Luftablassanschluss 
� Apertura di sgonfiaggio � Aansluiting voor leeg laten lopen 
� Puerto de deshinchado � Lufttømningsstuds 
• Porta de esvaziamento • ľΤΡċ ΞĎĿΟΤ΢ΚΧΜċΣΟ΢ 
• ϣ̂̄̆ ϸϿ̓ ̅ϸ̇϶ϴ́ϼ̓ • Vyfukovací otvor • Deflasjonsport 
� Öppning för utluft � Ilmanpoistoaukko � Vyfukovací otvor 
• Gniazdo spustu powietrza • LeeresztĪ nyílás 
• Gaisa izlaišanas atvere • Oro išleidimo anga 
• Priključek za izpihovanje • İndirme Bağlantı Noktası 
• Port de dezumflare • Ϝϻ̃̇̅Ͼϴ̆ϹϿϹ́ ϣ̂̄̆ 
� Otvor za ispuhavanje zraka � Tühjendusotsak 
• Priključak za izduvavanje

Ήمنفذ تفریغ الھوا • 

� Indicator light � Voyant � Meldeleuchte � Indicatore luminoso 
di stato � Indicatielampje � Piloto luminoso � Indikatorlampe 
• Luz indicadora • ĎΝčĎȑΚΣȑΚĐ ΛΤΥΝȑċ • Ϝ́ϸϼϾϴ̆̂̄ 
� Kontrolka � Indikatorlys � Indikatorlampa � Merkkivalo 
• Kontrolka • Lampka kontrolna • JelzĪfény • Gaismas 
indikators • Indikatoriaus lemputƳ • Indikatorska lučka 
• Gösterge ışığı • Indicator luminos • Ϝ́ϸϼϾϴ̆̂̄́ϴ ̅϶Ϲ̆Ͽϼ́ϴ 
• Svjetlo pokazivača • Märgutuli • Indikatorska lampica

 • المؤشر

� Charging Port � Port de recharge � Ladeanschluss � Porta 
di carica � Oplaadpoort � Puerto de carga � Opladningsstik 
• Porta de carregamento • ľΤΡċ ĿΟΡΣȑ΢Đ΢ • ϛϴ̄̓ϸ́̏Ͻ 
̃̂̄̆ • Dobíjecí port • Ladeport • Laddningsport 
• Latausportti • Nabíjací port • Gniazdo ładowania 
• TöltĪport • UzlƩdes ports • Ǆkrovos jungtis • Priključek za 
polnjenje • Şarj Bağlantı Noktası • Port de încĕrcare • ϣ̂̄̆ 
ϻϴ ϻϴ̄ϹϺϸϴ́Ϲ • Utor za punjenje • Laadimispesa • Otvor 
za punjenje

 • منفذ الشحن

� Switch � Interrupteur 
� Schalter � Interruttore 
� Schakelaar � Conmutador 
� Kontakt � Interruptor 
• čȑċΚΟΠΣĐ΢ • ϖ̏ϾϿ̒̋ϴ̆ϹϿ̐ 
• Spínač • Bryter • Brytare 
• Kytkin • Spínač • Przełėcznik 
• Kapcsoló • SlƯdzis • Jungiklis 
� Stikalo � Anahtar � Comutator 
• ϣ̄ϹϾ̎̅϶ϴ̋ • Prekidač • Lüliti 
• Prekidač

 • المفتاح

� Inflation Port � Orifice de 
gonflage � Aufblasanschluss 
� Apertura di gonfiaggio 
� Aansluiting voor oppompen 
� Puerto de hinchado 
� Oppumpningsstuds 
� Porta de enchimento 
• ľΤΡċ ĿΟΤ΢ΚΧΜċΣΟ΢
• ϣ̂̄̆ ϸϿ̓ ́ϴϸ̇϶ϴ́ϼ̓ 
� Nafukovací otvor 
� Inflasjonsport 
� Öppning för inluft 
� Ilmantäyttöaukko � Nafukovací 
otvor � Gniazdo pompowania 
• Felfújó nyílás • PiepǞšanas 
atvere • PripǞtimo anga 
• Priključek za napihovanje 
• Şişirme Bağlantı Noktası 
• Port de umflare • ϣ̂̄̆ ϻϴ 
ϡϴ̃̂̀̃϶ϴ́Ϲ • Otvor za 
upuhavanje zraka 
• Pumpamisotsak • Priključak 
za naduvavanje

 • منفذ النفخ

� Adaptor � Adaptateur � Adapter � Adattatore � Adapter 
• Adaptador • Adapter • Adaptador • ΠΡΟ΢ċΡΜΟĽĎċ΢
• ϣϹ̄Ϲ̉̂ϸ́ϼϾ • Adaptér • Adapter • Adapter • Sovitin 
� Adaptér � Adapter � Adapter � Adapteris � Adapteris 
• Adapter • Adaptör • Adaptor • ϔϸϴ̃̆Ϲ̄ • Adapter • Adapter 
� Adapter  

 • المھایئ
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect 
actual product. Not to scale.
REMARQUE: Les dessins servent uniquement à illustrer le 
produit. Ils ne correspondent pas nécessairement au produit 
réel et ne sont pas à l'échelle réelle.
HINWEIS: Zeichnungen nur zu Illustrationszwecken. 
Eventuelle Abweichungen zum Produkt möglich. Nicht 
maßstabgetreu.
NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e 
potrebbero non corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, 
non sono raffigurate in scala.
OPM.: Tekeningen louter voor illustratieve doeleinden. 
Weerspiegelt mogelijk niet het actuele product. Niet op schaal.
NOTA: Los diseños se han realizado solo como ilustración. 
Pueden no reflejar el producto real. No realizados a escala.
BEMÆRK: Tegninger har udelukkende til formål at illustrere. 
Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke til at måle 
efter.
NOTA: Desenhos apenas para motivos de ilustração. Pode 
não representar o produto real. Não em escala.
΢ΗΜΕΙΧ΢Η: Σċ ΢ΥĎčȑċ ΠċΡĎΥΟΝΣċȑ ΜΟΝΟ Ľȑċ ΛΟĽΟΤ΢ 
ċΠĎȑΚΟΝȑ΢Đ΢. ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΜĐΝ ċΝΣċΠΟΚΡȑΝΟΝΣċȑ ΢ΣΟ 
ΠΡċĽΜċΣȑΚΟ ΠΡΟΨΟΝ Κċȑ Νċ ΜĐΝ ċΝċĽΟΝΣċȑ ΢ΣĐ 
΢Χ΢ΣĐ ΚΛȑΜċΚċ.

ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ: ϫϹ̄̆ϹϺϼ ̃̄ϼ϶̂ϸ̓̆̅̓ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ϸϿ̓ 
ϼϿϿ̒̅̆̄ϴ̊ϼϼ. Ϣ́ϼ ̀̂Ϸ̇̆ ̂̆Ͽϼ̋ϴ̆̐̅̓ ̂̆ ̈ϴϾ̆ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ϸ̂ 
ϼϻϸϹϿϼ̓.ϫϹ̄̆ϹϺϼ ́Ϲ ϶ ̀ϴ̅̌̆ϴϵϹ.

Vyobrazení mají pouze ilustrační charakter. 
Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez mĞĮítka.

Obrázky slúžia len na ilustračné účely. Môžu sa 
odlišovaĴ od skutočného výrobku. Nie sú podĢa mierky.

 Rysunki majė tylko charakter ilustracyjny. Mogė 
odbiegać od właİciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sė 

PIEZĪME: ZǁmƯjumiem ir tikai ilustratǁvs raksturs. Tajos var 
nebǞt attƯlots faktiskais izstrƩdƩjums. Tie nav veikti mƯrogƩ.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.

PaveikslƳliai skirti tik pavaizduoti gaminǅ. Jie 
neatspindi tikrojo gaminio. Iš paveikslƳliǢ negalite sprĜsti apie 
gaminio dydǅ.

Slike so simbolične in ne predstavljajo vedno 

Çizimler sadece tasvir amaçlıdır. Gerçek ürünü tam 
olarak yansıtmayabilirler. Ölçeklendirme yapmak için referans 
alınamaz.
NOTĂ: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sĕ nu 
redea produsul real. Nu sunt la scarĕ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ: Ϝϻ̂ϵ̄ϴϺϹ́ϼ̓, Ϲϸϼ́̅̆϶Ϲ́̂ ̅ ϼϿ̒̅̆̄ϴ̆ϼ϶́ϴ 
̊ϹϿ. Ϡ̂ϺϹ ϸϴ ́Ϲ ̂̆̄ϴϻ̓϶ϴ̆ ϸϹϽ̅̆϶ϼ̆ϹϿ́ϼ̓ ̃̄̂ϸ̇Ͼ .̆ ϡϹ ̅ϴ ϶ 
̅ϾϴϿϴ.

Ovi crteži služe samo su ilustrativne prirode. Ne 

stvarnoj veličini.

Crteži su samo za ilustraciju. Moguće je da ne 

ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج الفعلي. لیست 
مرسومة بمقیاس رسم.
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igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
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nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

΢ΗΜΕΙΧ΢Η: Σċ ΢ΥĎčȑċ ΠċΡĎΥΟΝΣċȑ ΜΟΝΟ Ľȑċ ΛΟĽΟΤ΢ 
ċΠĎȑΚΟΝȑ΢Đ΢. ΜΠΟΡĎȑ Νċ ΜĐΝ ċΝΣċΠΟΚΡȑΝΟΝΣċȑ ΢ΣΟ 
ΠΡċĽΜċΣȑΚΟ ΠΡΟΨΟΝ Κċȑ Νċ ΜĐΝ ċΝċĽΟΝΣċȑ ΢ΣĐ 
΢Χ΢ΣĐ ΚΛȑΜċΚċ.

ϣϤϜϠϙϫϔϡϜϙ: ϫϹ̄̆ϹϺϼ ̃̄ϼ϶̂ϸ̓̆̅̓ ̆̂Ͽ̐Ͼ̂ ϸϿ̓ 
ϼϿϿ̒̅̆̄ϴ̊ϼϼ. Ϣ́ϼ ̀̂Ϸ̇̆ ̂̆Ͽϼ̋ϴ̆̐̅̓ ̂̆ ̈ϴϾ̆ϼ̋Ϲ̅Ͼ̂Ϸ̂ 
ϼϻϸϹϿϼ̓.ϫϹ̄̆ϹϺϼ ́Ϲ ϶ ̀ϴ̅̌̆ϴϵϹ.
POZNÁMKA: Vyobrazení mají pouze ilustrační charakter. 
Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez mĞĮítka.
MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformål. De 
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke etter 
skala.
OBS: Ritningarna är endast illustrativa. De kanske inte visar 
den aktuella produkten. Ej skalenliga.
HUOMAA: Piirrokset on tehty vain 
havainnollistamistarkoituksessa. Ne voivat poiketa todellisesta 
tuotteesta. Piirrokset eivät ole mittakaavassa.
POZNÁMKA: Obrázky slúžia len na ilustračné účely. Môžu sa 
odlišovaĴ od skutočného výrobku. Nie sú podĢa mierky.
UWAGA: Rysunki majė tylko charakter ilustracyjny. Mogė 
odbiegać od właİciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sė 
wymiarami rzeczywistymi.
FIGYELEM: Az ábrák csak illusztrációs célokat szolgálnak. 
Nem feltétlenül az eredeti terméket mutatják be. A 
méretarányok a valóditól eltérhetnek.
PIEZĪME: ZǁmƯjumiem ir tikai ilustratǁvs raksturs. Tajos var 
nebǞt attƯlots faktiskais izstrƩdƩjums. Tie nav veikti mƯrogƩ.
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ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج الفعلي. لیست 
مرسومة بمقیاس رسم.
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Vyobrazení mají pouze ilustrační charakter. 
Nemusí zobrazovat daný produkt. Bez mĞĮítka.

Obrázky slúžia len na ilustračné účely. Môžu sa 
odlišovaĴ od skutočného výrobku. Nie sú podĢa mierky.

 Rysunki majė tylko charakter ilustracyjny. Mogė 
odbiegać od właİciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sė 

PIEZĪME: ZǁmƯjumiem ir tikai ilustratǁvs raksturs. Tajos var 
nebǞt attƯlots faktiskais izstrƩdƩjums. Tie nav veikti mƯrogƩ.

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.

PASTABA: PaveikslƳliai skirti tik pavaizduoti gaminǅ. Jie 
neatspindi tikrojo gaminio. Iš paveikslƳliǢ negalite sprĜsti apie 
gaminio dydǅ.
OPOMBA: Slike so simbolične in ne predstavljajo vedno 
dejanskega izdelka. Slike niso v naravni velikosti.
NOT: Çizimler sadece tasvir amaçlıdır. Gerçek ürünü tam 
olarak yansıtmayabilirler. Ölçeklendirme yapmak için referans 
alınamaz.
NOTĂ: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil sĕ nu 
redea produsul real. Nu sunt la scarĕ.
ϛϔϕϙϟϙϚϞϔ: Ϝϻ̂ϵ̄ϴϺϹ́ϼ̓, Ϲϸϼ́̅̆϶Ϲ́̂ ̅ ϼϿ̒̅̆̄ϴ̆ϼ϶́ϴ 
̊ϹϿ. Ϡ̂ϺϹ ϸϴ ́Ϲ ̂̆̄ϴϻ̓϶ϴ̆ ϸϹϽ̅̆϶ϼ̆ϹϿ́ϼ̓ ̃̄̂ϸ̇Ͼ .̆ ϡϹ ̅ϴ ϶ 
̅ϾϴϿϴ.
NAPOMENA: Ovi crteži služe samo su ilustrativne prirode. Ne 
moraju prikazivati stvarni proizvod. Proizvod na slikama nije u 
stvarnoj veličini.
MÄRKUS. Esitatud joonised on vaid näitlikustamiseks. Need 
ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole 
mõõtkavas.
NAPOMENA: Crteži su samo za ilustraciju. Moguće je da ne 
predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

ملحوظة: الرسومات لغرض التوضیح فقط. قد لا تعبر عن المنتج الفعلي. لیست 
مرسومة بمقیاس رسم.
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1. Uređaj mora da bude priključen na bezbedan i 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca od 8 godina i 
starija i osobe sa ograničenim fizičkim, osetilnim i 

znanja ako su pod nadzorom ili im je objašnjena 
upotreba uređaja na bezbedan način i ako 
razumeju moguće opasnosti. Deca se ne smeju 
igrati uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju 
obavljati deca bez nadzora. (Za tržište EU).

    Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od strane 
osoba (uključujući decu) sa ograničenim fizičkim, 

nadzorom ili ukoliko im nije objašnjena upotreba 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 

se osigura da se ne igraju sa ovim uređajem. 
(Za tržište koje nije EU).

3. Ne koristite pumpu bez prestanka duže od 5 
minuta. Može se ponovo koristiti tek nakon 15 
minuta hlađenja.

4. Baterija se ne sme vaditi iz uređaja pre nego što 
bude potrošena.

5. Uređaj se mora iskopčati iz napajanja strujom 
prilikom vađenja baterije.

6. Ovaj uređaj sadrži bateriju koju nije moguće 

7. Bateriju treba odložiti na bezbedan način.
8. Uređaj mora da se koristi samo sa kablom za 

napajanje koji je priložen uz ovaj uređaj.
Neki vazdušni ventili se ne mogu 

izduvati pomoću pumpe; neki jednosmerni ventili 
zahtevaju ručno izduvavanje.

poseban hermetički sigurnosni ventil, da se 

izbegne puštanje vazduha. Preporučujemo da 
izduvate ove proizvode prosto odvrćući ventil 
umesto izduvavanja pomoću pumpe.
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